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Aspects of the Phonology and Morphology
of Zenzontepec Chatino, a Zapotecan Language

of Oaxaca, Mexico

Eric William Campbell, Ph.D.

The University of Texas at Austin, 2014

Supervisor: Anthony C. Woodbury

This dissertation is an analysis of aspects of the phonology and morphology of
Zenzontepec Chatino (ISO 639-3: czn), a Zapotecan (Otomanguean) language spoken in
a remote area of Oaxaca, Mexico (16°32"N, 97°30"W). There are an estimated 8,000
speakers of the language, but its vitality is weakening due to accelerating shift to Spanish.

The phonological analysis begins with the segmental inventory. After that, the
autosegmental contrasts are treated, with the highlight being the tone system. The tone
bearing unit is the mora, which may bear high tone /H/, mid tone /M/, or no tone @. In
tone systems with a three-way contrast, the unspecified category is usually the mid-level
one. Therefore, Zenzontepec Chatino is typologically unusual in this respect. Special
chapters are devoted to phonotactics and phonological processes, including a play
language of “speaking backwards” that sheds light on crucial phonological questions,

such as the status of glottalization and the limits of prosodic domains. There are also
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chapters on special topics in phonology: regional variation, Spanish loanwords, and
sound symbolism.

Another chapter bridges the phonology and the morphology, defining and
comparing the phonological word versus the grammatical word, and outlining the basic
morphological building blocks: roots, affixes, clitics, and particles. After that, lexeme
classes are defined using morphosyntactic criteria, providing a syntactic sketch of the
language. The language is strongly head-marking with somewhat agglutinating and
synthetic morphology. Another chapter gives an overview of verbal morphology, which
is the locus of most of the language’s morphology.

The dissertation is the beginning of a full descriptive grammar and is part of a
larger project to document Zenzontepec Chatino, complementing a dictionary and a
documentary text corpus recorded in the community with native speakers. The theoretical
approach is one in which the language is explored as much as possible on its own terms
using naturalistic textual data supplemented by lexicographic and elicited material. The
analysis is not bound by any formal framework, but it is informed by socio-cultural and
diachronic considerations. It is situated in a typological perspective to offer more of a

contribution to the scientific understanding of the structure of human language.
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Chapter 1

Introduction

1.1. About this work and its goals

This work is a description and analysis of aspects of the phonology and
morphology of the Zenzontepec Chatino language (ISO 639-3 code: czn), an indigenous
language belonging to the Otomanguean linguistic stock and spoken in a remote,
mountainous area of southwestern Oaxaca State, Mexico. The work is part of a broader
documentation of the language, a Boasian trilogy of grammar, lexicon, and texts. These
chapters represent the first parts of a descriptive grammar that, when completed, will
cover (to some degree) all areas of the language’s structure.

One focus of the work is to describe the structure of utterances produced by native
speakers of Zenzontepec Chatino, covering the fine details of the mechanics of the
language, while highlighting broader generalizations about those details. Other foci are to

describe how speakers use their language in an array of different contexts to express



themselves and communicate with one another and to explain how the language encodes
speakers’ knowledge about the world as a product of their history and culture, both as
Chatinos and as Mesoamericans.

Due to several factors it is not feasible to exhaustively explain all aspects of the
structure of a human language: the overwhelming complexity of any natural human
language; inevitable limitations in the data employed; and the fact that the object of study
is not clearly delimitable since linguistic knowledge and practice varies from person to
person, village to village, and through time. Therefore, achieving a complete description
of the structure of the language is not a goal of this work. A more realistic goal is to
provide a contribution that captures the essence of parts of the language and that will be
useful to several audiences. Those audiences include linguists carrying out work on
genetically-related languages or other Mesoamerican languages, typologists investigating
language from a cross-linguistic perspective, anthropologists, and historians of the
region. In this form, the grammatical description will likely be of little direct use to most
members of the Zenzontepec community due to its technical nature and the fact that it is
written in English. However, the findings of this research feed into the ongoing
production of material that is written in Chatino and/or Spanish and that is geared more
toward native speaker and community educator audiences (81.4.5), most of whom speak

Spanish (81.2.3.2).



1.1.1. Theoretical framework and assumptions

The grammatical description and analysis presented here are data-driven and not
bound by any particular formal framework. It is written in basic descriptive linguistic
terms (Payne 1997, Shopen 2007, Dixon 2010, Haspelmath 2010). This approach is
chosen so that it will be maximally stable and transparent through time and also
minimally influenced by aprioristic notions of what the language should be like or what
categories it should contain. Since defining “basic” terminology is not straightforward
itself (see discussion in Haspelmath 2010), care is taken to define terminology as it is
introduced. Where possible, terminology from basic typological and descriptive
linguistics is used for labeling grammatical categories in Zenzontepec Chatino. However,
the categories specific to Zenzontepec Chatino do not necessarily exactly match standard
cross-linguistic notions of the categories. Therefore, Zenzontepec Chatino-specific
categories, such as “Potential Mood” or “Causative Auxiliary”, are defined on language
internal grounds and capitalized in the text so that they will not be confused with the
more general cross-linguistic concepts. This comparative, typological orientation is
adopted to inform the analysis and to connect it to, and hopefully expand, the larger
extant body of scientific knowledge about the structure of human languages more
generally.

Very little in the analysis of the language is taken for granted, and the description
is built from the ground up in order to best capture the essence of the language on its own
terms, even if that approach is a bit idealistic and not entirely achievable. There is careful

argumentation for each step of the analysis and detailed internal cross-referencing to
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other sections and data that are relevant or foundational to a point under discussion.
Another important characteristic of this work is the inclusion of extensive data to support
the analysis, which at the same time constitutes a more thorough language
documentation.

| am a historical linguist, and there is a significant amount of diachronic analysis
in this work. Sections that pertain to diachronic, as opposed to synchronic, analysis are
titled or indicated as such. Explaining aspects of the language’s structure from a historical
perspective provides a window onto how that structure came about, and Blevins (2004)
shows how cross-linguistically recurrent sound patterns arise from common types of
sound change. Diachronic considerations also help to understand why certain
irregularities exist in a language. There are fossilizations in language structure, and since
languages are dynamic, some transitional patterns and variations around them are often
encountered. Diachronic perspectives enrich the explanation of such irregularities (see
Epps 2008: 171-172 for eloquent discussion and references on this). Finally, diachronic
accompaniments to the analysis also afford the opportunity to contribute to a broader
understanding of other, related languages.

Finally, my analytic tendencies in phonology are such that I am willing to take a
more abstract perspective on the nature of underlying phonological representations in
order to attain a more concise and elegant description of the phonological structure.
However, | only do this where there is some independent phonological or morpho-

phonological evidence to support it.



1.1.2. Brief outline of the rest of this work

The remainder of this introductory chapter is divided into five sections. The
Zenzontepec people and some basic genetic and sociolinguistic information about the
language are introduced in 81.2. A typological sketch of the language’s structure is found
in 81.3. After that, a summary of previous research on Chatino languages is given in §1.4,
in roughly chronological order. That is followed by an account of the research that
directly led to the creation of this work (81.5). Finally, the orthographies and conventions
for representing linguistic data and examples are explained in §1.6.

The description of the Zenzontepec Chatino language begins in Chapter 2, which
deals with the segmental inventory, which consists of consonants and vowels. Chapter 3
presents the non-segmental, or autosegmental, contrasts in the language, which include
vowel nasality, vowel length, and tone. Chapter 4 is an analysis of the phonotactic
patterns, and Chapter 5 deals with phonological processes. The next three chapters
present special topics in Zenzontepec Chatino phonology: regional phonological variation
within the language (Chapter 6), the phonology of Spanish loanwords (Chapter 7), and
sound symbolism (Chapter 8). Chapter 9 is brief and summarizes the basic, native
phonological system and how it differs from the loanword and sound symbolic sub-
systems. Chapter 10 bridges from the phonology to the morphology by defining the
formal elements that combine to build larger grammatical units, and how they interface
with the prosodic phonology. Chapter 11 defines and presents the lexeme classes, based
on morphosyntactic criteria, providing at the same time a brief sketch of the

morphosyntax of Zenzontepec Chatino.



1.2. The language and its speakers

This section provides an overview of the Zenzontepec Chatino language and the
people who speak it. The external (genetic) relations of the Chatino language group are
reported in 81.2.1, and the basic internal classification of Chatino is outlined in 81.2.2.
Geographic and sociolinguistic aspects of the Zenzontepec region, the language, and its

use are summarized in §1.2.3.

1.2.1. Genetic affiliation of Chatino

Chatino is a cluster of language varieties of the Pacific slope region in the
southern Sierra Madre mountain range in the state of Oaxaca, Mexico. Chatino is
undisputedly coordinate with Zapotec in the Zapotecan language family (Mechling 1912,
Boas 1913, Kaufman 1987) of the Otomanguean stock. Rensch (1966) considered
Zapotecan to be one of seven primary branches of Otomanguean, but he did not propose
any higher-level subgrouping. According to Kaufman (1987; 2006), the Zapotecan family
is coordinate with the Mazatecan family in the Zapotecan-Mazatecan branch of the
Eastern division of the Otomanguean stock. Kaufman’s high-level phylogeny within
Otomanguean is based on comparative phonology (1983) and morphology (1987), but it
remains preliminary since some of the higher groupings are based on only a few shared
innovations. Nevertheless, Kaufman’s work represents the currently most reliable and

advanced picture of Otomanguean internal classification.



1.2.2. Internal classification of Chatino

Boas (1913) reported that there were three distinct Chatino varieties: (i)
Zenzontepec (including Santa Maria Tlapanalquiahuitl and San Jacinto Tlacotepec), (ii)
Tataltepec de Valdés, and (iii) a dialect complex including 17 villages (now referred to as
Eastern Chatino). His groupings were not based on any comparative linguistic evidence
but rather on the intuitions and experience of a single native speaker of some Chatino
variety belonging to the Eastern Chatino dialect complex (Campbell 2013a). Later,
Upson and Longacre (1965) reconstructed 251 proto-Chatino lexemes using data from
Boas’ three groups, but they did not propose any subgrouping among the three nor did
they attempt to show that Boas’ dialect complex was a valid subgroup.! This basic
internal classification of Chatino remained unproven until very recently. Using the
comparative method to identify shared innovations among Chatino varieties, Campbell
(2013a) establishes not only that Boas’ dialect complex, Eastern Chatino, is in fact a valid
genetic unit but also that it forms a higher-level subgroup with Tataltepec: referred to as
Coastal Chatino. That is to say that Zenzontepec Chatino is the most linguistically
divergent Chatino variety, and therefore, the earliest detectable split of some group of
people from the ancient proto-Chatino community was what initiated the linguistic
differentiation from which modern Zenzontepec Chatino has developed.

Ethnologue (Lewis et al. 2013) lists six Chatino languages, Zenzontepec,

Tataltepec, and four others that would fall within Eastern Chatino: Zacatepec, Nopala,

1 Upson & Longacre (1965) also included data from the Papabuco language of San Juan Elotepec in their
reconstruction of proto-Chatino. Papabuco is a subgroup of Zapotec and is not part of Chatino.



Eastern Highland, and Western Highland. It is likely that Eastern Chatino does in fact
contain some finer subgroups, but none have yet been established confidently using the
comparative method. Ethnologue’s Nopala, Eastern Highland, and Western Highland
groupings are based on unscientific mutual intelligibility estimates and the subjective
expert impressions of one of the missionary linguists of the Summer Institute of
Linguistics (SIL) (Egland 1983). These methods provide valuable sociolinguistic
information, but they do not qualify as satisfactory evidence for subgrouping.

Map 1 shows the location and subgrouping of Chatino languages (from Campbell
2013a), where the abbreviated Chatino community/language-variety names are as
follows: ZEN = Santa Cruz Zenzontepec, TAT = Tataltepec de Valdés, ZAC = San
Marcos Zacatepec, SJQ = San Juan Quiahije, YAI = Santiago Yaitepec, and TEO = Santa

Lucia Teotepec.
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Map 1. Location and subgrouping of Chatino languages (Campbell 2013a)

1.2.3. The region and language: geographical and sociolinguistic basics

Not only is Zenzontepec Chatino the linguistically most divergent Chatino
language but it is also the geographical outlier. It is further from the Pacific coast than all
of the other Coastal Chatino, languages, which lie to the south and southeast of
Zenzontepec. North, west, and southwest of the Zenzontepec area are Coastal Mixtec
villages (Josserand 1982); to the northeast and east are Papabuco Zapotec communities
(see Map 1). The Zenzontepec region lies at the confluence of the Rio Atoyac and the Rio
Verde. It includes some 30 villages and their associated hamlets sprinkled over a fairly

large area with relatively little internal linguistic differentiation. This distribution



suggests a fairly recent expansion of the language since most rural and comparably
rugged areas of similar size in Oaxaca show considerably greater dialectal or language

diversification.

1.2.3.1. Dialects of Zenzontepec Chatino

Even though Zenzontepec Chatino shows relatively little dialectal diversity for a
Oaxacan language spoken in so large an area, there are three identifiable, though fully
mutually intelligible, dialects that together make up the Zenzontepec Chatino language:
(i) the Santa Maria Tlapanalquiahuitl dialect, which | sometimes refer to simply as Santa
Maria; (ii) the San Jacinto Tlacotepec dialect, henceforth referred to as Tlacotepec; and
(iii) what I will call the Core Zenzontepec dialect, the one that includes all of the
Chatino-speaking villages in the municipality of Zenzontepec, excluding Santa Maria.
The phonological differences so far identified among the three dialects and within the
Core Zenzontepec dialect are presented in Chapter 6. Here and throughout this work |
will be speaking about the whole Zenzontepec Chatino language or the Core Zenzontepec
dialect, unless otherwise specified.

The Santa Maria dialect is restricted to the village of Santa Maria proper, and
Core Zenzontepec is spoken in all of its satellite hamlets and ranchos. Santa Maria lies
south of the Rio Atoyac on the road that connects Zenzontepec with Tataltepec de Valdés
further to the south. Santa Maria used to belong politically to the municipality of
Tataltepec, in the district of Juquila, but now it is incorporated into the municipality of

Santa Cruz Zenzontepec (district of Sola de Vega) to which it is linguistically and
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geographically closer. People in the region are well aware that there are linguistic
differences between Santa Maria and Core Zenzontepec, but no one claims that the
differences pose any challenge to communication. The vitality of the language in Santa
Maria is fairly high.

Tlacotepec is its own municipality north of the Atoyac River and to the east of
Santa Cruz Zenzontepec. Upson and Longacre (1965) reported that Chatino was already
extinct in Tlacotepec almost 50 years ago, but when | asked people in the Core
Zenzontepec region about it, some claimed that a couple of speakers still remained in
Tlacotepec. During a short visit and documentation event there in 2010, | met two
speakers and learned from them that there were still at least 16 speakers, all of whom are
more than around 60 years of age. The data from the dialect of Tlacotepec is still fairly
limited, but it appears to differ phonologically and lexically from Core Zenzontepec a

little more than does Santa Maria.

1.2.3.2. Language vitality and threats to it

Despite having enjoyed a fairly recent expansion, the area in which Zenzontepec
Chatino is spoken is now receding as some communities on the periphery have shifted
almost entirely to Spanish. The Zenzontepec area is also thinning from within due to
spreading pockets of language shift in most communities. Figure 1 lists the main
communities in the Core Zenzontepec area, divided into three columns based on fairly
crude estimates of language vitality that were offered by knowledgeable community

members. There are twelve communities listed in the first column where primarily
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Chatino is spoken, and the native language use there can be considered fairly robust. In
those areas, Chatino is used in most social contexts except for church and school, where

Spanish reigns.

Primarily Chatino In advanced shift Spanish only
San Pedro del Rio Santa Cruz Los Pozuelos
San José La Aurora El Portillo
El Carrizal El Cucharal Piedra de Letra
San Isidro Agua Ceniza
El Limoncillo Llano del Temblor
Quinicuena Santa Maria Siempreviva
La Soledad Cofradia La Paz
Piedra Grande La Huichicata
La Palma Mano del Sefior
La Concha Rancho Nuevo
La Conchita Piedra Movil
Rancho Viejo Cinco Cerros

Figure 1. Estimated language vitality of Core Zenzontepec communities

There are three communities, including the municipal seat Santa Cruz, where
Chatino is still spoken but most people do not speak it regularly if at all, preferring
Spanish. Within two generations, the language will almost certainly be no longer spoken
in homes in those three villages, and several or many of the villages in the first column
will likely be in further stages of shift. Finally, there are twelve villages listed in the right
column where only Spanish is spoken, except maybe by a few people. This third column
includes a mix of communities of two types. One type consists of villages such as Piedra

de Letra and El Portillo, where Chatino was traditionally spoken but has been lost
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through shift to Spanish. The other type includes communities like Mano del Sefior
(‘Hand of the Lord”) that were founded by in-migrating Spanish-speaking mestizos.

Most Zenzontepec Chatino speakers are bilingual, and even in villages where the
language is most vital, such as San Pedro del Rio (first column), some language shift is
apparent. For example, while one hears even young children speaking Chatino to one
another in secluded peripheral neighborhoods of San Pedro, in the central neighborhoods
many speak mostly Spanish in public, even if they are bilingual. According to the 2010
census by the Mexican National Institute of Statistics and Geography (INEGI 2010), the
municipality of Zenzontepec has 16,773 inhabitants, of which 11,132 speak the
indigenous language. My own estimate based on detailed conversations with
knowledgeable speakers is that there are at best 8,000 speakers of Zenzontepec Chatino,
one quarter of whom might be monolingual. This estimate is consistent with that of
Ethnologue (Lewis et al. 2013). Even though a conservative estimate such as 8,000
speakers may seem encouraging compared to the degree of endangerment faced by
Tataltepec Chatino, Zacatepec Chatino, and many other indigenous languages around the
world, Zenzontepec Chatino is moderately to highly endangered due to the accelerating
shift to Spanish.

There are several interrelated factors responsible for the increasing endangerment
of the language, and what follows here is a very simplified snapshot of the situation.
Zenzontepec is one of the most isolated and poor areas of Oaxaca. It is hot and dry, with
few and limited natural resources. Traditionally, the people were largely self-sufficient

swidden agriculturalists, but the land is relatively infertile so a great deal of effort and
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some luck are needed in order to have a plentiful harvest. Continuing soil erosion, fed by
advancing deforestation, is exacerbating this already unstable situation.

The population is growing, despite massive outward migration placing more
strain on the limited resources. People are relying more and more heavily on imported
foodstuffs, which require spendable cash. As the focus on money increases, more and
more citizens refuse to participate in the unpaid traditional community work projects
(tequio), which in turn contributes to lower local agricultural yields and decreasing unity
within the community. The poverty and lack of resources in Zenzontepec leads to
migration for work to coastal coffee plantations (Herndndez-Diaz 1987), other areas of
Mexico, and the United States. Spanish is viewed as necessary for success in migratory
work, and people view English as a more valuable language than Chatino for economic
reasons. Due to these economic pressures, many families choose to speak only Spanish to
their children in the home.

The shift to Spanish accelerates, because if any Chatino speaker marries a Spanish
dominant person, then Spanish will be the language of that new household and its
children, almost without exception. Activities in the schools are carried out almost
entirely in Spanish, and most of the teachers come from other areas of Oaxaca. They may
speak an indigenous language, but it is usually not Zenzontepec Chatino, and some do not
share an appreciation for the cultural value of indigenous languages. Furthermore, as
already discussed, some of the communities in the municipality of Zenzontepec have
almost completely mestizo populations. Some of these folks have little concern for

traditional Chatino language or cultural identity. They have their say in local politics, and
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some view Chatino as either a hindrance to the economic development of the region or as
the root cause of the perpetually depressed local economy. If things continue on the
current trend, then the outlook for Zenzontepec Chatino is fairly grim, as it is for many

indigenous or minority languages around the world.

1.3. Typological profile of Zenzontepec Chatino

Zenzontepec Chatino shares many of the typical traits of Mesoamerican languages
(Campbell et al. 1986), having a distinction between alienably and inalienably possessed
nouns (811.2.1), inclusive versus exclusive first person plural pronouns, relational nouns
derived from body part terms to convey spatial relations (§11.2.2), a vigesimal numeral
system, a lack of plural marking on nouns, verbal aspect instead of tense, zero copula,
and a lack of a basic verb meaning ‘to have’.

Phonologically, Zenzontepec Chatino is like other Otomanguean languages in
being tonal, and it is like most Otomanguean languages in having contrastive vowel
nasality (83.1) and some type of laryngealization. All laryngealization is analyzed here
as arising from underlying glottal consonants (82.1.6), and not from phonologically
“checked” or “rearticulated” laryngealized vowels, which occur in Zapotec languages.
The tone system is a register system (Pike 1948), that has many of the features common
in African-style tone languages (Hyman 2010). The tone bearing unit is the mora, and
there are two phonological tones, /H/ and /M/, which contrast with an unspecified lower-
pitched category @. This tone inventory is unusual for a privative system in not having its

mid-level tone be the unspecified one (83.3.2).
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The morphology of Zenzontepec Chatino is strongly head-marking and somewhat
synthetic, especially in the verb. It is mildly agglutinating, but with some fusion, again
especially in verbs, which can be quite complex both morphologically and prosodically.
Verbs obligatorily inflect for aspect or mood, and tense-like meanings are only marked
via certain non-obligatory particles. There are highly complex verbal inflectional classes,
according to how verbs inflect for the basic aspect/mood categories. Aspect/mood
inflection is realized both by segmental prefixes (Campbell 2011a) and independent and
unpredictable tone changes on verb stems (2013b).

The syntax is fairly rigidly head-initial and makes much use of juxtaposition in its
constructions, such as in inalienable possession (811.2.1); adjectival (§11.3), nominal
(811.2), and quantificational predicates (811.4); and in some cases coordination and
clause linking as well. The basic constituent order is VSO, which is typical but not
universal of Otomanguean languages. There is a sub-class of verbs that function as
existential predicates that also denote position and/or possession (§11.1.3). The alignment
IS accusative, at least in the case of pronouns, but the language shows shades of agentive
alignment as well. There is a notion of subject in the language: A and S arguments, but
not O, share the property of being the only arguments that can encliticize to predicates
when they are pronominal. Pronominal participants of all other roles may only attach to
relational nouns or other grammatical elements.

Information structure is richly expressed and nuanced in the grammar. There are
post-nominal demonstratives that in discourse often reduce to enclitics consisting of

either tone or glottalization. The pronominal and demonstrative systems are both
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elaborated, and they intersect in the 3rd person. There are also pre-nominal Indefinite and
Definite articles, the latter of which may co-occur with the demonstratives. The
grammatical element ji7j that flags possessor nouns in alienable possession constructions
(811.2.1) also flags objects if they are topical (Dalrymple & Nikolaeva 2011), and it also
flags nouns that are beneficiaries, maleficiaries, and even locations if they are topical
(Campbell in press). There is a frequently-occurring particle in discourse that topicalizes
(in some cases multiple) constituents in a clause.

Finally, Zenzontepec Chatino is important for historical linguistic work because it
is one of the two phonologically and morphologically most conservative Chatino
varieties, the other being that of San Marcos Zacatepec (Villard 2008). Moreover,
Otomanguean is the deepest and most diverse linguistic stock in Mesoamerica, perhaps
being on the order of Sino-Tibetan or Indo-European in terms of time depth, but it

remains probably the least understood of all of the Mesoamerican stocks.

1.4. Previous research on Chatino languages

This section gives a fairly detailed account of the history of documentation and
research on Chatino languages. It is broken up into five sub-sections according to partly
overlapping temporal and/or organizational phases of work by different groups: the
earliest extant works roughly from 1880 to 1935 (81.4.1); work done by missionary
linguists from the Summer Institute of Linguistics from 1951 through 2004 (81.4.2); a
first stage of lexicographic work on the Project for the Documentation of the Languages

of Mesoamerica (PDLMA) beginning in 1995 (81.4.3); the Chatino Language

17



Documentation (CLDP) beginning in 2003 (81.4.4), and literacy work done by
community members within Zenzontepec, beginning in 1994 (81.4.5). My own fieldwork
that is the basis for this grammatical description was carried out in collaboration with the

PDLMA, the CLDP, and the community work, and it is detailed separately in (81.5).

1.4.1. Earliest works: up to 1935

The Spanish friars of the early colonial period created a significant body of
grammatical and lexicographic work on indigenous Mexican languages. Unfortunately,
no such writing about any Chatino language has survived, if ever there was any. The
earliest Chatino data that exists is likely to be found in the language surveys of the 1880s
and 1890s directed by Antonio Pefiafiel, which according to Mechling (1912) include
vocabulary lists from Zenzontepec, Santa Maria, San Juan Quiahije, Santa Cruz
Tepenixtlahuaca, and San Juan Lachao. In another early work, Belmar (1902) states, but
does not demonstrate, that Chatino shares a common origin with Zapotec. He provides a
fairly large set of poorly transcribed data from an unidentified but clearly Eastern Chatino
variety. He also includes a smaller but significant set of parallel vocabulary lists from
five communities: Juquila (Chatino); Zenzontepec; Teojomulco, which appears to be an
otherwise unattested variety of Chatino even more divergent than Zenzontepec Chatino;
Tututepec (Mixtec); and San Gabriel Mixtepec. Belmar’s data show that the San Gabriel
Mixtepec data is clearly Zapotec even though Boas (1913) later claimed that it was a

Chatino community.
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Mechling (1912: 651-52) presents about 40 Chatino words from Pefafiel’s data
that appear to be from Zenzontepec since he cites choo ‘rain’, reflecting the sound change
*ky > ch restricted to Zenzontepec Chatino (Campbell 2013a). Mechling provides parallel
data from Zapotec (unidentified variety) and Soltec, and he considers the similarities to
be sufficient proof that Chatino, Soltec, and Zapotec make up the “Zapotec stock”. The
statement is not incorrect, terminological matters aside, but the now extinct Soltec
language was actually the most divergent type of Zapotec (Smith Stark 2007) and
Zapotec and Chatino are the sole primary branches of the Zapotecan language family. See
Smith Stark (2007) for a summary of the other early speculative statements about the
affiliations of Zapotec with Chatino and other Oaxacan languages.

Boas (1913) agrees that Chatino is “a remote branch of the Zapotecan family”, but
he does not mention any regular sound correspondences to demonstrate the relationship
and only lists parallel Chatino and Zapotec independent pronoun paradigms, which do
show striking similarities. He provides data from an unspecified variety of Chatino that
Campbell (2013a) demonstrates to be part of Eastern Chatino. Boas outlines some basics
of Chatino sounds and grammar, giving examples of person inflection on inalienably
possessed nouns, adjectival predicates, and verbs. He then gives examples of alienable
possession of nouns and shows that alienable possessors are flagged the same way as are
objects of transitive verbs. Next, he illustrates aspect inflection on verbs, though he calls
it tense, and ends with a list of some 150 words and a short text.

De Angulo (1925) mentions shared typological features that might reflect Chatino

being related to Zapotec, Mixtec, Cuicatec, Mazatec, Chocho, and Chinantec, all now
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considered Otomanguean languages. He then (de Angulo 1926) suggests that Chatino is
related to Zapotec, Mixtec to Cuicatec, and Mazatec to Chocho, groupings which
correspond respectively to the Zapotecan, Mixtecan, and Mazatecan (aka Popolocan)
subfamilies of Otomanguean recognized today (Kaufman 1987). He too does not show
any sound correspondences and notes that the similarities may be due to areal factors. He
is the first to state that Chatino verbs inflect for aspect instead of tense. Later, de Angulo
and Freeland (1935) conclude that the similarities between these higher level groups are

not due to inheritance but rather areal convergence towards the Zapotec type.

1.4.2. Work by missionary linguists: 1951-2004

The next phase of work on Chatino was carried out by a series of missionaries
from the Summer Institute of Linguistics (SIL), associated with the Wycliffe Bible
Translators. The first publication from this group was a short dictionary of the Nopala
variety by McKaughan and McKaughan (1951). Shortly thereafter, the McKaughans
apparently relocated to the village of Santiago Yaitepec, where much of the following
SIL Chatino work would be done, starting with H. McKaughan’s (1954) description of
the Yaitepec Chatino phonemic inventory and phonotactics. Jessamine and Billy Upson
took over proselytizing duties in Yaitepec around that time, and Leslie and Kitty Pride
spent some time there before moving on to Tataltepec. Several more publications on
Yaitepec Chatino came out of this period. Using 20 Chatino riddles, J. Upson (1956)
presents a basic morphosyntactic analysis, which she later develops further (1960) by

defining word classes and discussing compounding, person inflection, noun possession,
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and verbal “tense” (aspect) inflection. K. Pride (1961) describes the Yaitepec Chatino
numeral system, a richly complex area in all Chatino languages, where the main base is
20, but the numerals 5, 10, and 15 function as secondary bases. Next, K. Pride (1965)
produced a detailed book on Yaitepec Chatino syntax, but unfortunately it is couched in
Kenneth L. Pike’s tagmemic model of discourse and is now quite opaque to anyone
unfamiliar with that dated formalism. L. Pride (1963) describes Yaitepec Chatino lexical
tones, verbal tonology, and tone sandhi, giving us the first serious attempt to account for
the complex phonetics and phonology of tone in a Chatino language. He is the first of the
SIL group to recognize that Chatino has aspect instead of tense. His study of tone is
complemented by J. Upson’s (1968) discussion of the interaction between phonemic
vowel length and tone.

Billy Upson visited Tataltepec in 1960 and Zenzontepec in 1960 and 1963,
gathering some lexical data on those varieties. With this and the body of then extant work
on Yaitepec Chatino, B. Upson and Robert Longacre (1965) reconstructed 251 proto-
Chatino lexemes, equipped with data from Boas’ three reported groupings. This was a
major contribution and the first work in which the comparative method was applied to
Chatino languages. They mistakenly included data from the Papabuco Zapotec spoken in
San Juan Elotepec quite distantly removed to the northeast, but nevertheless, their proto-
Chatino reconstructions are fairly accurate. They did not address the subgrouping of the
three genuine Chatino varieties, nor did they provide any evidence that Boas’ “first

dialect” was a valid grouping since Yaitepec Chatino was the only Eastern Chatino
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variety considered. Uspon and Longacre’s (1965) paper was the first since Mechling’s
(1912) to include any data from Zenzontepec Chatino.

After living in Santiago Yaitepec for a while, Kitty and Leslie Pride relocated to
Tataltepec. They produced a small bilingual dictionary (Pride & Pride 1970), a significant
contribution since there was no known earlier data from Tataltepec Chatino aside from
Upson and Longacre’s. Their only other works on Tataltepec Chatino are K. Pride’s
(1971) unpublished manuscript on verb stems and L. Pride’s (1984) tone paper. The most
recent Chatino publication from the SIL group is Pride and Pride’s (2004) dictionary of
Panixtlahuaca (Eastern) Chatino, which consists of more than 3,000 entries and includes

a thumbnail grammatical sketch by K. Pride (2004).

1.4.3. First stage of PDLMA lexicographic work: 1995-2000

The next phase of research on Chatino involved Yaitepec Chatino and
Zenzontepec Chatino and began in 1995 on the Project for the Documentation of the
Languages of Mesoamerica (PDLMA) directed by the prominent Mesoamericanists
Terrence Kaufman (University of Pittsburgh), John Justeson (SUNY Albany), and more
recently also Roberto Zavala (CIESAS-Sureste, Chiapas, Mexico). The PDLMA’s
primary aim is to create large dictionaries of indigenous Mesoamerican languages of
Mexico in order to reconstruct their ancestral protolanguages. The reconstructions are
then used to draw inferences about Mesoamerican prehistory and advance the
decipherment of ancient Mesoamerican writing systems, which in turn can shed more

light on linguistic and cultural prehistory. Jeffrey Rasch began compiling a dictionary of
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Yaitepec Chatino on the PDLMA in 1996. In his dissertation Rasch (2002) focused on
morphology and syntax, including only a sketch of Yaitepec Chatino phonology. It
remains one of the most detailed synchronic descriptions of any Chatino language.

Troi Carleton initiated the Zenzontepec Chatino lexical database on the PDLMA
in 1995. Her work on the language continued through 2000 and led to several
publications: two conference papers dealing with the structure of narratives (Carleton
1997, 1998), a description of the pronominal system (Carleton and Waksler 2000), an
article in which the word ji7; is argued, unconvincingly, to be a marker of focus (Carleton
and Waksler 2002), and a manuscript offering an account of how topic is marked in
Zenzontepec Chatino morphosyntax. Since then, Dalrymple & Nikolaeva (2011) have
revisited Carleton & Waksler’s (2000; 2002) data and concluded, correctly in the opinion
of this author, that the word ji7; does not mark focus but rather flags objects that are
secondary topics.2 Around the time that Carleton was documenting Zenzontepec Chatino,
Weiss (1998) carried out a study on Zenzontepec Chatino traditional medicine and
compared it to Chinese medicine. That work has ethnographic value, but the linguistic
material in it is sparse and inconsistently transcribed.

In the summer of 2007, | took over the compilation of the Zenzontepec Chatino
lexical database on the PDLMA. That was the beginning of the research that led to the
writing of the present work, the trajectory of which will be described in more detail

shortly below in 81.5.

2 While I agree with Dalrymple & Nikolaeva’s (2011) analysis of ji?f in transitive clauses, | do not agree
with their conclusions about its use in ditransitive constructions (2011: 177-170), which in fairness were
perhaps hindered by the small amount of data at their disposal.

23



1.4.4. Chatino Language Documentation Project: 2003-present

Another initiative of linguistic research on Chatino began in 2003 when Emiliana
Cruz, a native speaker of San Juan Quiahije (Eastern) Chatino, enrolled as a graduate
student in anthropology at the University of Texas at Austin (UT) through the Center for
Indigenous Languages of Latin America (CILLA) directed by Nora England, along with
Anthony Woodbury, Joel Sherzer, and others. Emiliana’s sister, Hilaria Cruz, also a
native speaker of San Juan Quiahije Chatino speaker, joined the UT linguistics
department through CILLA in 2004. Under the supervision of Anthony Woodbury, the
Cruz sisters formed the Chatino Language Documentation Project (CLDP). The initial
focus of the CLDP was to describe the phonology and grammar of San Juan Quiahije
Chatino, but soon the project expanded to include other graduate students and other
varieties of Chatino: Stéphanie Villard working on Zacatepec (Eastern) Chatino; Adam
Hammick focusing on Chatino language pedagogy; Justin Mclntosh working on Santa
Lucia Teotepec (Eastern) Chatino; Ryan Sullivant working on Tataltepec Chatino; and
me, focusing on Zenzontepec Chatino and comparative Chatino and Zapotecan studies.
The CLDP joined efforts with Jeff Rasch and the late great Mesoamericanist Thomas
Smith Stark and secured funding from the Endangered Languages Documentation
Programme (ELDP) at SOAS in London, England, to document several Chatino varieties.

The CLDP research first focused on San Juan Quiahije Chatino phonemics (Cruz
2004) and then a large proportion of the work focused on tone, leading to several
publications on the description of tone in San Juan Quiahije Chatino (Cruz, E. and

Woodbury 2006; Cruz, E. 2011), Zacatepec Chatino (Cruz, H. and Woodbury 2006;
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Villard 2008a), Teotepec Chatino (Mclntosh 2010), and Tataltepec Chatino (Sullivant
and Woodbury 2012). The work of H. Cruz (2009; 2014) has focused on ritual speech
and poetics in San Juan Quiahije. Several grammar topics have been investigated in San
Juan Quiahije Chatino, such as noun possession (Cruz, E. 2008) and complementation
(Smith Stark et al. 2008). Verbal aspect inflection, arguably the most morphologically
complex area of Chatino grammar, was described for Zenzontepec Chatino by Campbell
(2009, 2011), drawing on Kaufman’s (1987, 1993) seminal work on Zapotec verb classes.
Similar studies were carried out on Zacatepec Chatino (Villard 2010) and Tataltepec
Chatino (Sullivant 2011). Grammatical sketches have been written for Zacatepec Chatino
(Villard 2008b) and Teotepec Chatino (Mcintosh 2011), and dissertations by the same
authors, on the same Chatino varieties, are forthcoming, as well as a dissertation on
Tataltepec Chatino grammar by John Ryan Sullivant. A numeral classifier in Tataltepec
Chatino has been described (Sullivant 2012), and postural verbs (811.1.3) have been
compared in Teotepec Chatino and Zacatepec Chatino (McIntosh & Villard 2012).
Historical linguistic work by CLDP members includes a reconstruction of proto-
Chatino numerals (Campbell and Cruz 2010), an unpublished preliminary reconstruction
of proto-Chatino tone (Campbell and Woodbury 2010), and most recently an account of
Chatino subgrouping (Campbell 2013a). There are other CLDP conference presentations
and manuscripts completed or in progress that can be found and downloaded on the
CLDP website (http://sites.google.com/site/lenguachatino/). For reasons of space this

brief account only includes works that are published, unless noted otherwise.
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1.4.5. Community-based literacy program: 1994-present

As can be seen in the history of Chatino language research just outlined, native
speaker linguists played no visible role until the CLDP phase. However, outside of the
CLDP there is some history of native Chatino speakers developing Spanish-based
orthographies for their languages. In the mid 1990s, Alfonso Merino Pérez, a native
Chatino speaker and teacher from the village of Santa Cruz Zenzontepec, along with
other local teachers, introduced a practical orthography for writing Zenzontepec Chatino
in the community. They created pedagogical materials for use in bilingual elementary
school education, and these were published by the Mexican Secretaria de Educacion
Publica (SEP) (Merino 1994a, 1994b; Juarez Martinez and Hernandez Lopez 1997).
These materials are still in use to a limited extent in the schools and are widely available
in the region. They are full of culturally relevant subject matter and attractive
photographs and illustrations, but unfortunately the Chatino writing in them is fairly
inconsistent.

Work is currently in progress towards developing a series of books for adult
Chatino literacy under the auspices of the Instituto Nacional para la Educacion de
Adultos (INEA), which is part of the SEP. Merino Peérez is again the main author and
translator, and the books are being edited by me for accuracy and consistency. The local

practical orthography is used in these materials, and for the first time, tone is represented.
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1.5. Research and data that this work is based on: 2007-2013

The data used in this grammatical description are from my own field work in
Mexico from 2007 to 2013 and are of three types: recorded spoken texts, lexicography,
and elicitation. | begin with a discussion of the lexicographic data (81.5.1), since my
earliest research on the language was in that domain, and then | provide an account of the

creation of the textual documentary corpus in 81.5.2.

1.5.1. Lexicography

The lexicographic data are from my work as a research linguist on the PDLMA,
where | took over the Zenzontepec Chatino lexical database initiated by Carleton (1995-
2000). I refined and expanded the database over three summer field seasons (2007-09)
and one short season (2010). The majority of the lexical data in the database was elicited
from or offered by Tranquilino Cavero Ramirez, a native speaker of the Core
Zenzontepec Chatino dialect from the village of San Pedro del Rio. The database has
been partially corroborated and expanded using data from recorded texts of about 15
other speakers. At this time, the database contains some 9,000 lexical entries. A bilingual
Chatino-Spanish dictionary of about 6,300 entries based on the lexical database is now in
press (Campbell & Carleton in press), to be published by INALI (Mexican National
Institute of Indigenous Languages).

The lexical database is divided into several semantic and grammatical domains. It
currently contains about 1,700 verbs, each inflected for the four primary aspect/mood

categories; 1,000 plant names and related terms; 700 animal names; 370 personal names;
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350 toponyms and geographic terms; 325 sickness and traditional medicine terms; 325
sound symbolic expressions; and 115 kinship related lexemes. The entries include
phonemic representation, representation in the local orthography, morpheme-by-
morpheme gloss of the lemma, word class, senses and sub-senses in Spanish and English,
example sentences, cross references, derivationally related forms, etymological

information, regional variant pronunciations, and cultural notes.

1.5.2. The text corpus

The texts used in this description come from a collection of about 20 hours of
audio (and some video) recordings captured in contexts that were as natural as possible.
Special effort was put forth to involve men and women speakers from various age
groups, different areas of the Zenzontepec region, and a range of professions and
lifestyles. The corpus consists of texts of diverse genres: folk tales; dialogue; indigenous
beliefs and cosmology; historical narrative; personal narrative; advice-giving, social
commentary, and discussion and description of crafts, local geography, traditional plant
medicine, farming, food preparation, and the traditional political system, which is a
typical Mesoamerican cargo system (Foster 1967 and Dewalt 1975). There are also
several metadocumentary texts in which Tranquilino Cavero Ramirez recounts the
lexicographic work and text work from his perspective.

The texts were primarily recorded in the Zenzontepec Chatino community with
support from a two-year graduate student fellowship (IGS0080) from the ELDP at the

Hans Rausing Endangered Languages Programme at SOAS, University of London (Dec.
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2009 — Jan. 2012). Other texts are from recording sessions during PDLMA summer field
seasons and early pilot field trips to the Zenzontepec community with support from
Anthony Woodbury’s ELDP grant for the CLDP to the University of Texas at Austin
(grant MDP0153).

There were three primary members of the documentation team responsible for the
recording and production of the texts: Tranquilino Cavero Ramirez, Flor Cruz Ortiz, and
me. Tranquilino (born 1957) has a profound knowledge of Zenzontepec oral history,
folklore, and traditional ways of life. Due to his enthusiasm for sharing this knowledge
and his highly-praised oratory skill, he is the speaker of a significant number of the texts.
Flor Cruz Ortiz (born 1977) is a native Zenzontepec Chatino speaker from La Aurora,
Zenzontepec, and her role in the documentation was primarily as transcriber and
translator. She began training for the work in the summer of 2008 on the PDLMA in San
Felipe del Agua, Oaxaca. INALI had contracted the PDLMA to design and administer a
comprehensive dialect survey of Chatino and Zapotec languages in order to eventually
better understand their diversification and geographical distribution. Ms. Cruz Ortiz was
one of some 20 young native speakers of different Chatino and Zapotec languages trained
in phonetic transcription and the mechanics of the transcription software ELAN. Both
Mr. Cavero Ramirez and Ms. Cruz Ortiz played key roles as documenters in their
respective areas within the Zenzontepec region, seeking out speaker contributors, holding

microphones, and providing dialogic feedback to speakers in some recordings.
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1.6. Notes on the presentation of data: orthographies and examples

This section provides a brief outline of the conventions employed in this grammar
for representing linguistic data. First, the practical linguistic orthography is discussed
(81.6.1) and then the orthography used in phonetic transcriptions (81.6.2). After that
follows a brief discussion of the local orthography in use in the community of Santa Cruz
Zenzontepec and how it differs from the orthography used here (81.6.3). Table 1 (p.33)
lists the basic correspondences between the three orthographies. Finally, notes on the

presentation of linguistic examples are provided in §1.6.4.

1.6.1. Practical orthography

The primary orthography employed in this grammar is a practical phonemic
orthography according the phonological analysis elaborated and argued for in Chapter 2
through Chapter 5. The conventions of the practical orthography are based on those of the
PDLMA, with the IPA symbol <?> representing the glottal stop instead of the numeral
<7> and the ogonek <Y> used for vowel nasality. The ogonek is used for vowel nasality
in many languages, and since it attaches to the bottom of graphs, instead of above them, it
does not crowd the accents that mark tone. The PDLMA orthography includes some
conventions that are standard, or at least common, more broadly in Mesoamerica. For
example, <x> = [[], <y> = [j], <> = [h], <ch> = [{f], <tz> = [&] and <ty> = [t]]. The
PDLMA is the project on which the Zenzontepec Chatino lexical database and bilingual
Chatino-Spanish dictionary were produced (Campbell & Carleton in press), and those

share the same orthography used here.
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With the exception of vowel length, each phoneme and contrastive autosegment
has a unique orthographic representation and is always represented in the same way,
either by a single graph (e.g. <t>, <x>, <?>, <e>), a digraph (e.g. <ch>, <ty>, <tz>,
<kw>), or a diacritic that modifies a graph (e.g. <~ >, <~ >, <_>). Contrastive vowel
length is represented by doubling the graph of the relevant vowel. Up through Chapter 5,
phonemic forms are presented in plain roman type between slashes (e.g. /chaja/ “tortilla’).
Elsewhere, underlying representations are given in italic type with no surrounding slashes
or brackets (e.g. chaja ‘tortilla’). All linguistic forms presented are phonemic unless
otherwise specified or unless they are within square brackets, in which case they are
phonetic representations (81.6.2). See Table 1 in §1.6.3 for a list of graphemes in the
practical orthography, and the tables in Chapter 2 for tabular presentations of the

segmental and autosegmental inventories (beginning on p.39).

1.6.2. Phonetic orthography

Linguistic representations in square brackets (e.g. [faha] ‘tortilla’) are broad
phonetic transcriptions in the International Phonetic Alphabet (IPA) (International
Phonetic Association, 1999). Phonetic forms are provided alongside underlying
representations up through Chapter 5 in order to illustrate the relationship between
underlying phonological forms and their contextual realizations. This convention allows
the analysis to be checked and then either challenged or affirmed independently. After

Chapter 5, phonetic representations are provided only where useful for illustrating a point
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under discussion. When relevant, periods are used in phonetic transcriptions to mark
syllable boundaries.

A few qualifications about phonetic transcriptions must be stated. First of all,
tones are always written as they are underlyingly, even in the phonetic representations.
Phonetic pitch transcriptions would be tedious and trivial because each tone may be
realized at just about any phonetic pitch level, depending on the phonological context.
More explicitly stated, though a mora may bear either a high tone, a mid tone, or no tone
(by default realized as a relaxed mid to low falling pitch) (83.3.1), any of these
specifications may be realized phonetically at the level of any of the others due to
phonological processes involving tone (83.4.1) and intonational patterns (83.4.2).
Furthermore, writing pitch phonetically would involve using tonal diacritics to specify
pitch levels on many moras that carry no lexical tone (83.3.5).

Secondly, setting aside contrastive vowel nasality, vowels are phonetically
nasalized before or after nasal consonants, due to coarticulation. In Zenzontepec Chatino
such phonetic vowel nasalization is quite strong following nasal consonants but relatively
weak before them. To capture this difference in the phonetic transcriptions, albeit
imperfectly, non-contrastive vowel nasalization is transcribed only after nasal
consonants.

Finally, the glottal stop consonant may cause neighboring vowels to be realized
with creaky voice, and in some cases, such change in phonation type may be the sole
realization of the glottal stop. However, the degree of creakiness varies from speaker to

speaker and even across tokens within the speech of a single person. Therefore, for
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simplicity, the glottal stop is always written as such in phonetic transcriptions. See
82.1.6.2 (and further cross-references there) for summary and discussion of the
phonological status of laryngealization.

In sum, tone, vowel nasality, and laryngealization are not represented in narrow
phonetic transcription. At the phonetic level, all of these features can take domains bigger
than a single segment, and even bigger than a single syllable. Therefore, the phonetic
transcriptions provided in this grammar are somewhat idealized. They are focused on

segmental phonetics, and should not be taken as fine-grained, narrow transcriptions.

1.6.3. Local orthography

The local practical orthography discussed in 81.4.5 differs from the orthography
employed in this grammar in several ways. First of all, it lacks the grapheme <w>, so the
phoneme /w/, when realized as [w], is written as <u>, and the phoneme /kw/ [k¥] is
written as <ku> instead of <kw>. The palatal fricative is written as <sh> in the local
orthography, while it is written as <x> in the linguistic orthography. The alveolar
affricate is <ts> in the former but <tz> in the latter. The glottal stop is represented by the
apostrophe <’> in the local orthography but <?> in the orthography here. Vowel nasality
is marked with dieresis <~ > over a vowel in the local orthography but ogonek <, > under
a vowel here. Lastly, mid tone is written with a macron below the vowel, instead of the
macron above the vowel graph used here. Overall, these differences are fairly minor, and
from a technical linguistic perspective they are insignificant, so long as the conventions

of one system or the other are followed with rigid consistency.
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A perhaps greater difference between the two orthographies arises in their
practice. While the orthography used here may be quite abstract as such, there is typically
little to no abstraction in the use of the local orthography. Allophones are usually written
as they are pronounced when such sounds are already phonemes or at least familiar from
Spanish (e.g. <f> instead of the cluster /jw/ [h$] before front vowels [§2.1.5.4]).
Nevertheless, in its design the local orthography is quite able to accurately represent the
meaningful contrasts in the language. The greatest potential trouble arises from the lack
of orthographic <w>, which without a solid understanding of the language’s phonotactics
may create some confusion.3 Table 1 presents the basic correspondences between the
practical orthography of this grammar, the IPA (the primary allophone of each phoneme),

and the local practical orthography.

3 For example, kwee? ‘crab’ and kuwe? ‘pig’ should be written as <kuee?> and <kuue?>, respectively, in
the local orthography. First of all, the phonotactics only permit vowel sequences across host-clitic
boundaries (85.7). Since the <ee> of <kuee?> ‘crab’ must be interpreted as a long vowel, the single <u> in
‘crab’ must therefore be interpreted as non-vocalic. Since the consonant /w/ can only occur in consonant
clusters where following /?/ or /j/ [h] (§4.1.3.2), the <u> in ‘crab’ must be part of a single initial segment
/kw/. For <kuue?> ‘pig’, again the <e> can only be a vowel. Therefore, the second <u> must be the
consonant /w/ and the first <u> must be the vowel /u/.
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Table 1. Correspondences between orthographies

International Phonetic

Practical linguistic Alphabet (primary

Local practical

orthography allophone) orthography
p [P Y
b [R] b
m [m] m
t [t] t
tz [1s] ts
S [s] S
I 1] I
n [n] n
r [r] r
ty [t] ty
ch (1] ch
X 1 sh
ly (1] ly
ny [n] ny
y (] y
ky [ki] ky
k [k] k
kw (k"] ku
W [w] u
? [?]
i [h] j
i [i] i
e [e] e
a [a] a
0 [0] 0
u [u] u
V [V] 4
vV [V:] W
14 [V] 1%
% [V] V
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1.6.4. Conventions in representation of linguistic examples

Linguistic examples are numbered and largely follow the Leipzig Glossing Rules
(Comrie et al. 2008). Most textual examples consist of three lines. The first line is the
Zenzontepec Chatino text in the practical orthography, in italic type, with no surrounding
brackets or slashes. Morpheme boundaries are included, according to the following
conventions: prefixes (810.4) are separated from stems by a hyphen <->, enclitics (810.5)
are separated from hosts by an equals sign <=>, component stems in compounds (810.3)
are separated by a plus sign <+>. Since the language has prefixes and enclitics but no
suffixes or proclitics, these conventions preclude any ambiguity from arising in the
identification of elements as stems, prefixes, or enclitics.

The second line of each example is aligned word by word with the first and
provides morpheme-by-morpheme glosses of the material in the first line. See the list of
abbreviations (p. xxii) for values of grammatical abbreviations used in glosses. The third
line of an example gives an English translation of the example. Translations, as well as
glosses of isolated words, in examples or in-line in the text, are given in single quotes.
The translations are crafted to best reflect the composition of the Chatino example while
conveying its meaning intelligibly, and more or less naturally, in English. Where long
examples break over a line, the portion after the break is indented, and the full translation
is presented only at the very end.

Certain morphemes that are present at the most abstract level of structure may be
significantly phonologically altered, or even deleted through phonological processes.

Therefore, when helpful, examples may include an additional line of Chatino text
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between the first text line and the morpheme gloss line to illustrate this. This additional
line is in plain roman type enclosed in slashes, with morpheme boundaries given. A
particularly frequent phonological process is the elision of one of two vowels in hiatus at
prefix-stem boundaries (85.3.1). Since these deleted vowels often have grammatical
significance the default practice is to write those vowels, but enclosed in parentheses, in
the practical orthographic representation line in standard three-line examples.

Finally, the source of each example is provided next to or beneath the translation
line. Examples from elicitation or spontaneously offered by a speaker are labeled as such
in square brackets ([elicited] or [offered]). Textual examples are the default, and carry no
such tag. For examples from texts or other recordings, the name of the audio file, and the
time within it at which the example begins (rounded to the nearest full second after the

start of the utterance) are specified in square brackets.
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Chapter 2

Segmental inventory

The phonological inventory of Zenzontepec Chatino consists of 21 consonants
(Figure 2), 5 vowels (Table 2), and three types of contrastive autosegmental elements:
vowel length, vowel nasality, and two tones (Table 3). The language has no contrastive
stress, but root-final syllables are prosodically most prominent (84.2.5). The phonemes in
the tables are presented in the practical orthography of this grammar (81.6.1), followed
by their corresponding graphemes in the International Phonetic Alphabet (IPA) where
different.

This chapter presents the segmental inventory, and the autosegmental contrastive
elements are dealt with in Chapter 3. Each segmental phoneme is discussed in detail, one
phoneme at a time. The basic and allophonic realizations of each phoneme are described,
and generalizations about their distribution, such as co-occurrence constraints and
position in syllables and words, are also noted. In many cases distributional patterns are

due to outcomes of earlier sound changes, and these patterns are pointed out where
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relevant. The contrastive status of all phonemes is established with minimal or near-
minimal pairs. Consonants are presented first (82.1), followed by vowels (82.2). The

chapter concludes with a summary of the segmental inventory (82.3).

Coronal Dorsal Placeless

Labial plain pal. pal. plain lab. (Glottal)
Plosive p t [¢t] ty [6]  ky [k] kK kw[kv] ?
Affricate tz[s] ch[4]
Fricative S X [J] Obstruents | ,,  j [N]
Lateral I [1] ly [1i] Sonorants g
Nasal m n[a]  ny [ni] ©
Approximant b [f] y [il W
Tap r[r]

Figure 2. Consonant inventory

Table 2. Vowel inventory

Front Central Back

High I u
Mid e 0]
Low a
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Table 3. Autosegmental inventory

Orthographic
representation  Example

Vowel length W [V] aa
Vowel nasality Y V] q
High tone 14 a
Mid tone Vv a

Looking further ahead, phonotactic patterns are treated directly in Chapter 4,
summarizing and cross-referencing back to the relevant sections in this chapter and
Chapter 3. The analysis of the phonological inventory is intrinsically bound up with the
accompanying phonotactic analysis. That is, analytic decisions in one domain have
unavoidable effects in the other. For any language there are multiple possible analyses of
its inventory and phonotactics. It is the linguist’s job to find the sweet spot at which the
two are optimally balanced and then defend the analysis. The optimal balance is achieved
when all of the phonological facts are accounted for with the simplest inventory and
phonotactics. A crucial part of the overall phonological analysis of Zenzontepec Chatino
presented in this grammar is 84.5, where alternative analyses of the inventory and
phonotactics are considered and then rejected after they are deemed to be suboptimal.
After the phonotactic analysis, Chapter 5 describes and summarizes the phonological

processes, with relevant cross-references back to this chapter and Chapter 3.
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2.1. Consonants

This section begins with a brief discussion of the consonantal inventory, how it is
organized into natural classes, and the relative frequency of occurrence of the various
classes (82.1.1). The phonotactic patterns (Chapter 4) and phonological processes
(Chapter 5) involving consonants operate more on place of articulation than on manner of
articulation, and therefore, the consonants are presented here in groups according to place
of articulation, from the front of the vocal tract to the back, beginning with the bilabials
(82.1.2), followed by the (dento-)alveolars (82.1.3), the (alveo-)palatals (§2.1.4), the

velars (82.1.5), and finally, the glottals (§2.1.6).

2.1.1. Overview of consonants

The consonantal inventory of Zenzontepec Chatino is given in Figure 2. Voicing
is not contrastive. That is, obstruents are underlyingly voiceless, and sonorants are
underlyingly voiced. In terms of manner of articulation, the plosive series is the most
populated, with eight members: /p, b, t, ty, ky, Kk, kw, ?/. The next most represented series
are the fricatives /s, x, j/ and nasals /m, n, ny/, neither of which is nearly as numerous as
the plosive series. After that, the affricates /tz, ch/, laterals /I, ly/, and semivowels /y, w/
each consist of two phonemes, and finally, there is the tap /r/. In terms of place of
articulation, the most elaborated is the coronals, with two series: the (dento-)alveolars /t,
tz, s, I, n, r/ and the (alveo-)palatals /ty, ch, x, ly, ny, y/, each with six phonemes. The
next most numerous are the velars, with one palatalized velar /ky/, one plain velar /k/, and

two labio-velars /kw, w/. There are three bilabials /p, b, m/ and two glottals /?, j/.
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Frequency of occurrence varies among the consonants due in part to historical
sound changes and the solidification of new phonemes due to contact with Spanish. The
bilabials are a marginal class. They arose in limited contexts in native material, and they
occur with greater frequency in Spanish loanwords (87.2) and sound symbolism (Chapter
8). Of the (dento-)alveolars, /r/ is the only marginal one, having arisen as a sporadic
allophone of /t/ (82.1.3.6) reinforced by Spanish loans (87.2.7). Of the six
(alveo-)palatals, the semivowel /y/ is the oldest and the only one that reconstructs to
proto-Chatino. The other non-sibilants /ty/, /ly/, and /ny/ began as allophones of /t/, /l/,
In/, respectively, shortly after or during the late proto-Chatino stage, and the sibilants /ch/
and /x/ arose in part out of allophones of /tz/ and /s/, respectively (Campbell 2013a).
Spanish loans and other sporadic creations of the now moderately frequent
(alveo-)palatals have solidified their status as phonemes. The palatalized velar /ky/ has
been a fairly marginal phoneme since proto-Chatino, though its distribution in the lexicon
has shifted (Campbell 2013a: 402-403). Lastly, the plain velar, the labio-velars, and the

glottals are old and widespread.

2.1.2. Bilabial consonants

As already mentioned the bilabial consonants /p, b, m/ are marginal phonemes in
Zenzontepec Chatino that mostly occur in Spanish loans and sound symbolic forms.
Neither Rensch (1966: 21) nor Kaufman (1983: 39) reconstruct *p or *b for proto-
Otomanguean, and only Kaufman reconstructs *m. However, Kaufman considers proto-

Otomanguean *m to have merged with *kw in proto-Zapotecan (1983: 45), with a new
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proto-Zapotec(an) *m arising only later via loanwords from other ancient Mesoamerican

languages (1993: 34).

2.1.2.1. Voiceless bilabial plosive /p/

The voiceless bilabial plosive /p/ is realized unaltered as [p] word-initially (1) and

post-vocalically (2).

(1)  /pachi/ [paffi] ‘fermented pineapple skin drink” < Sp. tepache < Nahua

/panyd/ [panid]  ‘shawl’ < Sp. pafio ‘cloth’

/pesi/  [pesi]  ‘peso’ < Sp. peso ‘peso’

Ipii/ [pii] ‘female turkey’ (onomatopoeic)

pit?/ [piT?] ‘baby’ (sound symbolic deformation of kuwi? ‘child”)

Ipintya/ [pinidia] ‘spotted’ < Sp. pinto ‘spotted’

/poro?/  [poro?] ‘poor, unfortunate one’ < Sp. pobre (maybe)

/punyd/ [punid] ‘handful’ < Sp. pufio “fist’

Iprest/  [presii] ‘prisoner’ < Sp. preso ‘imprisoned’
2 lyapil/ [lapi] ‘pencil’ < Sp. lapiz ‘pencil’

lyawapurt/ [ja wapuri] ‘eucalyptus tree’ wapuru < Sp. (Vick’s) VapoRub
[sapera/ [saperi] ‘San Pedro del Rio (village)’ < Sp. San Pedro
[sapata/ [sapati] ‘shoe’ < Sp. zapato ‘shoe’
Irupera/ [rupera] ‘crupper’ < Sp. grupera ‘crupper’

The plosive /p/ has a voiced allophone [b] immediately following a nasal (3), as
all obstruents become voiced after nasal consonants (85.2.2), which are necessarily
homorganic (see 85.2.1 for place of articulation assimilation of nasals). It should be noted
that the [b] allophone of /p/ should not be confused with orthographic <b>, which is a

sonorant, the voiced bilabial approximant [[3].
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©)

/mpaa/ [mbaa]
/mpalg/ [mbalg]
/mpele?/ [mbele?]
/mpii/ [mbii]
ltyempu/ [tlembii]
/chi mpuruyu/  [ffi mburuju]

‘father of one’s godchild’

< Sp. compadre

‘mother of one’s godchild’ < Sp. comadre
‘thick tortilla’ (not a loan from Spanish memela?)

‘small toad sp.’
‘time’

(onomatopoeic)
< Sp. tiempo ‘time’

‘antlion (spp. of family Myrmeleontidae)’

Some minimal or near-minimal pairs that illustrate the contrastiveness of /p/ are

listed in (4).
4) Ipl#/t/ Ipiil [pii] ‘female turkey’
Ipl #/kw/ [panyd/ [panid] ‘shawl’
/p/ #/w/ Ipurd/  [purdi] ‘cigar’
/p/ £/b/  [sapatd/ [sapata] ‘shoe’
/p/ #/m/ [piya?/ [piju?] ‘baby girl’

ftii/ [tii] ‘clear’
/kwanyo/ [kvanid] ‘squirrel’
Iwurd/ [wurt]  ‘donkey’
frabatd/ [rapata] ‘hook’
/miya/ [mija]  “friend of’

One final point about /p/ is that when gathering together all of the relatively few

native lexemes in which /p/ precedes a front vowel, it is evident that there is a

phonestheme /pVt™"/ meaning ‘small, young, or cherished thing’ (5). | use the term

phonestheme here to refer to a sub-morphemic sound sequence that has some semantic

connotation (see Nuckolls 1999 for discussion) and the particular sounds iconically

reflect that meaning.

(5)

Ipii/  [pii] ‘female turkey’
Ipit/  [pii]] ‘cute, colorful’
/mpii/  [mbii] ‘small toad sp.’
Ipii?/ [pii?] ‘baby’

Ipiya?/ [p1ju?] ‘baby girl’
/mpi?/ [mbi?] ‘small bird sp.’

Ipitzu jua/
/mpeg?/

/mpichu?/
/mpilgjé?/
Impirit6?/

[pitsu hut]  “quail sp.’
[mbe&?] ‘calf’

[mbifu?]  ‘puppy’
[mbiliehé?] ‘snail’
[mbicitio?]  “flycather (bird)’

4 Spanish loanwords almost never have a glottal stop anywhere in them. One exception is the personal
name jwa? ‘Juan’, a regional variant (§6.1). Also, there are no cases in which a bilabial oral stop is inserted
next to /m/ in a Spanish loanword (§7.2.1).
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The list of lexemes containing /p/ presented here makes up a large proportion of
the total found in the lexicon, and nearly all can be attributed to loanwords or sound

symbolism (phonesthesia).

2.1.2.2. Voiced bilabial approximant /b/

The voiced bilabial approximant /b/ [(] is a rare and originally non-native sound
in Zenzontepec Chatino. However, its current contrastiveness with /p/, /w/, and /kw/ in a
few possibly native words and some otherwise quite nativized Spanish loanwords
necessitates its treatment as a separate phoneme. There is inter-speaker variation in which
some speakers have /w/ where others have /b/. For example, the common word burz
‘donkey’ (< Sp. burro ‘donkey’) for some people is wuriz and for others even uri, with
no initial consonant. Note that though /w/ is a native sound, the language does not
typically tolerate the sequence /wu/ (82.1.5.4, 84.3.2), and the phonotactics strongly
disprefer onsetless syllables (84.1.3.3) like that of uri. The existence of these alternate
forms of buru that violate other sound patterns in the language attests to the peculiarity of
/bl. The phoneme /w/ has an allophone of [B] before /i/ (§82.1.5.4; 85.4.1), so /b/ and /w/
are neutralized before /i/.

Some examples of /b/ are listed in (6). The first two, nkwé?bé ‘sea shrimp’ and
nka-ba?a ‘he blew on it’ may be sound symbolic.

(6) Inkwé?be/ [ngvé?Pe]  ‘sea shrimp’
Inka-ba?a/ [ngapa?a]l  ‘blew’

/koo? abri/  [koo? apci]  ‘April’ < Sp. abril “‘April’
/byerng/ [Bjemé] ‘Friday’ < Sp. viernes ‘Friday’
ljwebg/ [hwepg] ‘Thursday’ < Sp. jueves ‘Thursday’
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/uba/ [Upa] ‘grape’

/béra/ [Béra] ‘watercress’
/bentana/  [Bendania]  ‘window’
/baretd/ [Baretd] ‘planting stick’

< Sp. uva ‘grape’

< Sp. berro ‘watercress’

< Sp. ventana ‘window’

< Sp. barretdn ‘planting stick’

Some minimal and near-minimal pairs that require that /b/ be considered a

phoneme are given in (7).

(7)  /o/#/p/ Iourd/ [Burd]  ‘donkey’
/b/ # /kw/ [bentana/  [pendana] ‘window’
/bl # /w/ Inka-u-ba?a/ [ngapa?al‘blew’

/béra/ [Bért]  ‘watercress’
/nkwé?bé/  [ngvé?pe]‘sea shrimp’

2.1.2.3. Voiced bilabial nasal /m/

/purd/ [purd] ‘cigar’
/kwenta/ [kvenda] ‘because’
Inka-u-wana/ [pgawana] ‘stole’
Iwela’?/ [wela?]  ‘corn husk’
Inta?wé/ [nda?wé] ‘black zapote’

Like the other bilabials /p/ and /b/, the bilabial nasal /m/ is found in some native

lexemes, but it is more common in Spanish loans, some of which are old and otherwise

quite nativized. Some examples of likely native vocabulary with word-initial /m/ are in

(8), and some Spanish loans with initial /m/ are in (9).

(8) /mako?/ [Mako?] ‘fingerless’
/mene?/ [méng?] ‘handlesss, hornless’
/manche/ [manidse] ‘praying mantis’
/mantze?/ [mandze?] ‘tapir’
/ma?a/ [ma?a] ‘mom of’
/mini/ [mini] ‘true’
lya mee/ [ja még] ‘gumbo-limbo tree (Bursera simaruba)’
(9)  /machy/ [mati] ‘monkey’ < Sp. machin ‘monkey’
/matra/ [matced] ‘musician’ < Sp. maestro ‘musician’
/mesa/ [mésa] ‘table’ < Sp. mesa ‘table’
/manka/ [mangi] ‘mango’ < Sp. mango ‘mango’
/mili/ [milii] ‘thousand’ < Sp. mil ‘thousand’
/maxi/ [mafi] ‘even (if)’ < Sp. massi ‘but if’
/mati/ [mati] ‘machete’ < Sp. machete ‘machete’
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/miya/ [mija] ‘“friend’ < Sp. amigo ‘friend’
/musu/ [misa] ‘servant’ < Sp. mozo ‘servant’
/myelka/ [mjelka] ‘Wednesday’ < Sp. miércoles ‘Wednesday’

Some word-medial (post-vocalic or post-glottal) occurrences of /m/ are shown in
(10). Some are native words in which the /m/ arose via nasalization of /w/ before nasal
vowels, as in nkume ‘ripe’ < proto-Chatino *n-kiaweé (cf. Zacatepec Chatino nguwe).
Others are very old (pre-Columbian) loans, like ko?ma ‘macaw’ (< proto-Mixe-Zoquean
*Powa ‘macaw’ [Kaufman & Justeson 2007: 200]), or fairly old, colonial era, loans, such

as majma ‘festival steward’ (< Sp. mayordomo) and lometa ‘bottle’ (< Sp. limete ‘vial’).

(10) /yasume?é/ [jasumé&?é] ‘tree species (Juliana adstringens)’

/nkume/ [ngumé] ‘ripe’

Inku-la+misg/ [ngulamisé] ‘rolled (itrn.)’

/ko?ma/ [ko?ma] ‘macaw’ < proto-Mixe-Zoquean *Powa
Itya+jmé/ [tahmé] ‘coccoon’

/majma/ [mahma] ‘festival steward” < Sp. mayordomo ‘steward’
/lometa/ [lométa] ‘bottle’ < Sp. limete ‘vial’

Finally, there are cases of /m/ preceding /p/, as presented in (3) in 8§2.1.2.1.
Though some of these obviously came from Spanish loans that contained [m], as in mpaa
‘father of one’s godchild” (< Sp. compadre) and tyempi ‘time’ (< Sp. tiempo ‘time’),
others are likely cases where an accreted n- assimilated in place of articulation to the
following /p/, such as mpichu? ‘puppy’ (see 85.2.1 for nasal assimilation).

Although most cases of /m/ are traceable to loanwords or nasalization of /w/
preceding nasal vowels, there is no doubt about the synchronic status of /m/ as a

phoneme, as shown by the (near-)minimal pairs in (11).
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(11) /m/#/m/ [/ma?a/ [ma?3] ‘mom of /na?a/ [nd?a] ‘not anymore’

/m/ # /kw/ /mind?/ [Mini6?] “drill bit’ /kwino?/ [k¥ini5?] ‘wart’
/m/#/b/  [must/ [musd] ‘servant’ /oburd/  [burd] ‘donkey’
/m/ #/p/ [Imesal [mésa] ‘table’ /pest/ [pesu] ‘peso’

/m/ # /w/ Imajma/ [mahma]‘festival steward” /wajwa/ [wahwa] ‘plank’

2.1.3. (Dento-)alveolar (plain coronal) consonants

The (dento-)alveolar, or plain coronal, series of phonemes consists of the three

dento-alveolars /t/, /I/, and /n/, and the three pure alveolars /s/, /tz/, and /r/.

2.1.3.1. Voiceless dento-alveolar plosive /t/

The dento-alveolar plosive is produced with the tip of the tongue on the back of
the top front teeth and the blade of the tongue on the alveolar ridge. Examples of /t/ word-
initially and post-vocalically are given in the left and right columns of (12), respectively.
For some speakers, there is slight coarticulatory palatalization before /i/, but of a

considerably lower degree than the allophonic palatalization that all speakers have after

fil (13).

(12) /aal [tad] ‘will give’ Iseta/ [seta] ‘basilisk lizard’
/tang?/ [tane?] “‘cloth’ In-katé/ [ngaté]  “white’
Itee/ [tee] ‘quiet’ /kati/ [kati] ‘seven’
tela/  [tela] ‘night’ ljuti/ [huti] ‘father of”
Itii/ [tii] ‘ten /kw-eto/ [kvetd]  ‘bee’
ltijya/  [tihja]  ‘bone’ /ki-u-takwd/ [kuttkva] ‘will plant (corn)’
/téjo/  [tého]  ‘squash vine’  /letra/ [letra] ‘letter (alphabet)’
/tikwa/ [takva] ‘two’ Inka-ta-tiwe/ [ngatuwe] ‘cut into pieces’

The dento-alveolars /t/, /l/, and /n/ have palatalized allophones [ti], [1i], and [ni]

after /i/ (see 85.1.1), a change that began as far back as proto-Chatino (Campbell 2013a)
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but can be seen as still active in Zenzontepec Chatino in verbal aspect inflection. The

palatalized allophones are produced with the blade of the tongue in a slightly post-

alveolar position with the tip of the tongue lowered and not in contact with the teeth.

Examples of /t/ realized as its palatalized allophone [t]] are given in (13). Note that there

IS now a separate phoneme /ti/ as well (8§2.1.4.1), which is neutralized with /t/ after /i/.

(13) ita/ [litia]
/kite/ [kitig]
Ikw-itg?/ [kvitie?]
Iwiti/ [Bitii]
Inka-xiti/ [ngafitii]
Jtitg/ [titi5]
[kasita/ [Kasititi]
/nkwi-taa/ [ngvitiaa]
/Ki-tita/ [kitiitia]

‘dried ear of corn’
‘pine’

‘louse’

dry’

‘laughed’

‘several’

‘small earthenware jar’
“finished’

‘will get crushed’

< Sp. cacito ‘small pan’

Like other obstruents (85.2.2), /t/ becomes voiced after a nasal consonant, where

it is pronounced as [d] (14).

(14)  /Intaa/ [ndaa]
Intakwa/ [ndakva]
Int-eta/ [ndeta]
Intil0/ [ndilia]
/ntoo/ [ndoo]
Int-trd/ [ndara]
/n-ta+ntoo/  [ndandoo]
[santard/ [sandarti]
/kwentt/ [kvendd]

‘bean’

‘sandal’

‘waits’

‘upside-down’

‘face of’

‘hits’

‘bears with’

‘soldier’ < Sp. soldado ‘soldier’
‘story’ < Sp.cuento ‘story’

Minimal pairs that demonstrate that /t/ is a phoneme distinct from /ty, s, ch, tz, |,

n, r/ are listed in (15).

(15) 1t #/tyl

Ith #1s/

ltaa/
[tog/

[ta4]
[t55]

‘will give’
‘knot’

Ityad/
/so¢/

[tiad]
[s60]

‘will hand in (trn.)’
‘trunk of’, ‘base of’
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Itl #/ch/  Jtii/  [ti)]  “clear’ [chii/ [¢ii] ‘gentleman’

It #htzI  Itaa/  [tAa]  “valley’ Itzaa/ [s3a] ‘day’
I #N1 - [ketal [kieta] ‘flour’ Ikela/ [kiela] ‘river’
ItI #Inl  /taa?/ [taa?] ‘torn’ /naa?/  [nai?] 1sc

£l Ikatd/ [katd] ‘hunting (n.)’ /ki-ard/ [kaed] ‘will hit

2.1.3.2. Voiceless alveolar affricate /tz/

The voiceless alveolar affricate /tz/ is a unitary consonant phoneme. If it were a
cluster of /t/ followed by /s/, then we’d expect to find many other combinations of plosive
followed by fricative, unless of course one were willing to concede a needless
complication in the phonotactic analysis to avoid that issue. See 84.5 for more focused
discussion of the interplay between inventory and phonotactics and arriving at the
optimal analysis of the two together. Word-initial examples of /tz/ are in the left column
of (16), and word-medial examples are in the right column. Aside from a few cases of
sound symbolism (88.2), the affricate /tz/ does not occur before /i/ because Zenzontepec
Chatino underwent an earlier sound change in which proto-Chatino sibilants *tz and *s
palatalized to /ch/ and /x/, respectively, where immediately preceding /i/ (Campbell
2013a: 405).

(16) /tzaka/ [tsaka]  ‘one’ fitza?/ [(sa?]  ‘word’

ltza? jnyd/ [ta? hnia] ‘Chatino’  /tzétzé?/  [ts€tsé?] ‘messy’, ‘spiny’

[tze?na/  [tse?nd]  ‘cheap’ [itzo??/ [is0?]  ‘back of’

ltzo?0/ [ts07?0] ‘good’ Iketza?/ [kietsu?] ‘pimple’

ltzana/ [tsuna] ‘three’ /k-u-atzu/  [kutsu]  ‘will pop (trn.)’

The voiced allophone of /tz/ after nasals is [dz], as demonstrated in (17). The

fricative /s/ has the same realization after nasals (85.2.2), so /tz/ and /s/ are neutralized in

that environment.
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a7y Intzéte/ [ndzat€]  ‘hogplum’  /mantze?/[mandze?] ‘tapir’
Intzee/ [ndz&g] ‘citrus fruit’  /tzéntzé?/ [tsendzé?] ‘thin (of cloth)’
Intzukwa?/ [ndzukva?] ‘shelled corn’ /tentzi/ [tendzii] ‘goat’ < Sp. < Nahua

Minimal and near-minimal pairs that illustrate the contrastiveness of /tz/ with the

phonemes /t/, /tyl, Is/, and /ch/ are laid out in (18).

(18) /tz/#M1/  Ikutza/ [kutsa] “difficult’ /kuta/ [kuta] ‘planted crops’

/tz] # Ity/  Itzekwd/ [tsekv4] ‘coast’ Ityékwa/ [tiékva] ‘needle’
itzl # /sl Itzee?/ [tsee?] ‘lizardsp.”  [see?/  [see?] ‘saliva of’
/tz/ #/ch/  [Itzo?6/ [ts0?0] ‘good’ /cho?0/ [ffo?0] ‘lime(stone)’

2.1.3.3. Voiceless alveolar fricative /s/

The voiceless alveolar fricative is a native and common sound in Zenzontepec
Chatino. Some word-initial and word-medial instances are given in (19), in the left and

right columns, respectively.

(19) /s-ate?/ [sate?] ‘clothes of’  /nku-saa/ [nqusaa]  “fell’
[sela/  [selu] ‘hatof’ <Sp. /yantasé?/ [jandasé?] ‘tree sp. Anacardiaceae’

Iseel [s€&] “wide’ lkwi-sg/  [k“isg] ‘evil spirit’
[so?ni/ [so?ni] ‘conch’ IKG-s6/ [kaso] ‘dispute’
/sukwa/ [sukva] ‘six’ /lusu/ [lusu] ‘beard of”

As mentioned in relation to /tz/, proto-Chatino *s palatalized before /i/ in
Zenzontepec Chatino, becoming /x/ ([f]), so /s/ is generally not found preceding /i/. A
few exceptional cases exist, including one verb (k-asiya ‘will be lying down’) and a few
toponyms that appear to be native, which may contain old, eroded forms of the
verb -asiya ‘be lying down’. The rest are loanwords from Spanish (20).

(20)  /k-asiya/ [kasija] ‘will be lying down on ground’
Inaté? siya/ [naté? sija] ‘El Portillo, village’

51



Isi yuu/ [si juu] ‘El Carrizal, village’

/kasita/ [kasitia] ‘small earthenware jar’ < Sp. cacito ‘small pan’
/koo? stird/  [kod? sicu] ‘May’ koo? ‘month’ + sird ‘Isidro’ < Sp. (San) Isidro
/kurust/ [kurist] ‘cross’ < Sp. cruz ‘cross’

[sintiku/ [sindikd]  ‘public minister’ < Sp. sindico ‘minister’
[sintyad/ [sinidid] ‘San Jacinto Tlacotepec, village’ < Sp. Jacinto

There are not many identifiable cases of /s/ voiced to [dz] following a nasal that
would be distinguishable from cases of post-nasal underlying /tz/, but postural verbs with
the Stative prefix n- provide a couple of nice examples (21). Etymologically, ntzukwa?
‘shelled corn’ originally contained /s/, and not /tz/, as evidenced by the proto-Zapotec
cognate *x-okwa? ‘shelled corn’ (21), since proto-Zapotec *x regularly corresponds to

proto-Chatino *s (Kaufman 1993).

(21) /n-sa?q/ [ndza?a] “is attached/written’
In-sukwa/  [ndzuk“a] ‘is lying down (not on ground)’

A few somewhat nativized Spanish loanwords allow clusters of /s/ (or /x/)

followed by a plosive or semivowel (see also 87.3.4), as exemplified in (22).

(22)  Nistyd/ [listio] ‘ribbon’ < Sp. listdn ‘ribbon’
Iwiska/ [Biska] ‘minister’ < Sp. fiscal ‘minister’
/skwela/ [skela] ‘school’ < Sp. escuela ‘school’
Ipalasyi/ [palasji] ‘palace’ < Sp. palacio ‘palace’
/jacha swela/ [haa swela] ‘type of axe’ < Sp. hacha azuela ‘adze’

To conclude the discussion of the phoneme /s/, a few minimal and near-minimal
pairs that demonstrate its distinctiveness are presented in (23).
(23) /s/ #/x/ [saa?/ [saa?] ‘parrot sp.’ Ixaa?/  [faa?] ‘other’
/s/ # Itz/ Ikwe-asu?/ [kvesu?] ‘little brother’ /k&tza?/ [kietst?] ‘pimple’
/s/ # /ch/ Isa?ne/ [sa?n&] ‘long ago’ /cha?ne/ [ffa’?n€] ‘will multiply’
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/sl £/t Isee/ [s&€] ‘wide’ Iteg/ [t&€] ‘quiet’
/s! #1/j/ Isuti/ [suti]  ‘priest’ /juti/ [huti]  ‘father of

2.1.3.4. Voiced dento-alveolar lateral /I/

Some word-initial examples of the dento-alveolar lateral /l/ are listed in the left

column of (24), and some post-vocalic examples are in the right column.

(24) Natz&  [lasd]  ‘early morning’ /kald/ [kald] ‘twenty’
lletze/  [lets€] ‘announcement”  /nka-tyéle/ [ngatiéle] ‘yanked’
/lisu/ [lisa] ‘vulture’ Intzali?/  [ndzali?] ‘swing (n.)’
16?6/  [lo?o]  ‘fence’ Itelo/ [telo] ‘skirt’
Mlu?we/ [lu?we] ‘wing of’ [sulu/ [sulu] ‘cactus spine’

The dento-alveolar lateral may occur in a cluster following /j/, as in the examples
in (25). Unlike other sonorants, the laterals /I/ and /ly/ (and the tap /r/) tend to not follow
/?/. The laterals do not occur in that environment because a change occurred in proto-
Chatino in which obstruents and /I/ were elided when following /?/ (84.1.3.2) (Campbell
2011b). However, one case of /1/ after /?/ is in the lexeme jni?+la ‘son-in-law’ (26). This
is a compound that either was formed after the loss of laterals following glottal stop, or, if
it is older, perhaps it avoided the change since most phonological processes do not apply
across stem boundaries in compounds (810.3).

(25) /jlaka/  [hl&ka] ‘stomach (organ)’
ljle?/ [hle?]  ‘tortilla of

flityal [hli?ja] ‘Templo Viejo (neighborhood)’
lgjli/ [lehli] ‘circular’

(26) /jni?+la/ [hni?la] ‘son-in-law’

53



Like /t/ and /n/, /l/ has a palatalized allophone [1i] after /i/ (85.1.1). Therefore /I/
and /ly/ are neutralized in that environment, and such cases are treated as underlying /I/.
(27)  [Ki-la?a/ [kilia?a] ‘will break (itrn.)’

Inti-lakwi/  [ndiliak¥i]  ‘boils (itrn.)’

/mpilgjé?/  [mbilighé?] ‘snail’

[Kilitu’?/ [kiliitu?]  ‘navel of’
Intilu/ [ndiliu] ‘upside-down’

Minimal, or near-minimal, pairs that demonstrate /I/ as a phoneme in contrast with

Nyl, Irl, In/, It/, and /y/ are listed in (28).

(28) NIl £yl [lakwa/ [lakva] ‘how many?’  /lyakwa/ [liak¥a] ‘level (adj.)’

N £l leta/ [leta] ‘path’ [reta/ [reta]  ‘hauling line’5
N £Inl laa/ [laa]  ‘church’ /naa/ [naa]  1pL.INCL
N #1t/ Ikwe-uld/ [kveld] ‘dancer’ /kwetd/  [kvetd] ‘chipped (a.)’

N £yl l-ala’?/ [lala?] ‘is holding’ ly-ala?/ [yala?] ‘held’

2.1.3.5. Voiced dento-alveolar nasal /n/

The dento-alveolar nasal /n/ is one of the most frequently occurring consonants.
Some examples of /n/ not in clusters in word-initial and post-vocalic positions are given

in the left and right columns of (29), respectively.

(29) /nang?/ [nang&?] ‘belly of /k-wana/ [kvana]  ‘thief
Ineyal  [ngja] ‘fanega’ < Sp. fanega  /tene/ [tené] ‘blood’
Inikwa/ [nikva]  ‘hot, dry season’ /jlyani/  [hliani]  ‘name of’
Init/ [ni1] ‘now’ /chano/  [tfand] ‘will remain’
/nu?u/  [nG?a] 2sG /tunu/ [tunii] ‘large’

5 retd is a borrowing of Spanish reata ‘rope’, used for hauling with animals.
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Like other sonorant consonants, /n/ may occur in clusters following a glottal
consonant (84.1.3.2). The examples in (30) show /n/ after the glottal fricative /j/ (left

column) and after the glottal stop /?/ (right column).

(30)  /nku-jnd/ [ngihna] ‘fled’ /tza?na/  [tsa?na]  ‘scarce’
fing?/  [hné?] ‘dog’ /ke?na/ [kie?na] ‘plate’
/jni?/ [hni?]  ‘child of’ /?ne/ [?n&] ‘will do’
/jno?/  [hng?]  ‘eight’ /nka-?ni/  [pga?ni] ‘beat (trn.)’

The nasal /n/ may also occur as the first consonant in a cluster where the
following consonant is an obstruent (84.1.3.2). In such cases, the nasal assimilates in
place of articulation to the following obstruent (85.2.1). Some examples of /n/ before
obstruents are provided in (31), with word-initial cases in the left column and some of the

rarer, word-medial cases in the right column.

(31) /nte?ya/ [nde?ja] ‘tooth of’ /kanta/  [kandd] ‘broth’ < Sp. caldo
In-tyG?u/ [nidia?u] ‘leaves (itrn.)” /tintye/  [tinidie] ‘strange taste’
Inchi?yd/ [nidsi?ja] “fruit’ /kyanche/ [kianidz€] ‘queen leafcutter ant’
Ink-y-aké/ [pigiakie] ‘burned (itrn.)’ /tentzi/ [tendzii] ‘goat’ < Sp.< Nahua
Inkatd/  [ngatd] ‘black’ Ixinka?/ [finga?] ‘mucus of’

Inkwixi/  [gg*ifi] ‘tomato’ /lyankwi/ [liagg“i] ‘firefly’

As mentioned already with respect to /t/ and /l/, /n/ palatalizes after /i/, and it is

neutralized with /ny/ in that environment.

(32) [chini/ [finii] ‘smoke’
/kwino?/  [k*inid?] ‘wart’
/kwi-natg/ [kviniaté] ‘mosquito’
/ki-nu?u/ [kinit?a]  ‘will break down (itrn.)’
Inti-nad/  [ndinad]  (land) gets cleared’
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Note that /n/ still palatalizes even if a glottal stop separates it from the palatalizing
/il (33). The verb nti-?ni [ndi?nii] ‘beats (trn.)’ shows that the /i/ may be in a prefix.
However, the palatalization does not occur if the would-be palatalizing /i/ is across a
clitic boundary or in a separate stem in a compound, which is one of the factors
considered in defining the phonological word (810.2.1). For more on palatalization of /n/,
see 85.1.1.
(33) /ki?na/  [ki?n@E]  ‘bed’

/ki?ni/  [ki?nii]  ‘deep’

Inti-?ni/  [ndi?nii]  ‘beats (trn.)’
/ti?nu/ [ti?niT] ‘fifteen’

Since /j/ and /?/ pattern together phonologically in many respects, such as in their
distribution in consonant clusters (84.1.3.2), their behavior in translaryngeal vowel
harmony (84.3.5; §85.5.1), and their role in vowel nasality spreading (85.5.3), one might
expect /i/ to palatalize /n/ even with intervening /j/, but that is not the case (34). The
historical explanation here is that clusters of /j/ followed by a sonorant arose via elision
of non-prominent high vowels before /n/ or /I/ (84.1.4.2), and in some cases the lost
vowel was /u/ and not the palatalizing /i/. For example, the verb nti-jna ‘flees’ in (34) is
cognate to Zacatepec Chatino ndi-xona®, which illustrates that the lost vowel in

Zenzontepec Chatino was the high back vowel originally.

(34) /nti-jna?/ [ndihna?] ‘defecates’
Inti-jna/ [kihna] ‘flees’
To wrap up the discussion of /n/, some minimal and near-minimal pairs showing

that it is a separate phoneme from /ny/, /I, Ir/, It/, and /y/ are given in (35).
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(35) In/#/my/ [naté?/ [naté?] “flat land’ Inyate/  [niatd]  ‘person’

m/ £/ Inu?w/ [na7a] 2SG [lu?u/ [lu?u]  ‘alive’
/n/#/t/ Inti-una/ [ndunia]  ‘cries’ Inti-urd/ [ndard] = ‘hits’
m/ £t/ IKini/ [Kini1] ‘bird’ /kiti/ [Kkiti] ‘paper’

/n/ #/y/  [kw-e?na/ [k¥e?nd] ‘cayman’ Ikw-e?yal [kve?ya] ‘eagle’

2.1.3.6. Voiced alveolar tap /r/

The alveolar tap /r/ is a fairly marginal phoneme. Like the other relatively recent
additions to the Zenzontepec Chatino segmental inventory (i.e. the bilabials), it occurs
mostly in Spanish loanwords and sound symbolic material, factors which likely
contributed to its incorporation into the phonological inventory. Also, /t/ may be realized
as [r] in fast speech, particularly in stem initial position after a morpheme boundary
(85.4.2), and a handful of apparently native lexemes have lexicalized with /r/ in that
position. Examples of the latter are in (36).

(36) /ki-ura/ [kard] ‘will hit” < folk etym? kata ‘hunt (n.), hunting (n.)’
/nku-rutu/  [ngurutu] ‘rolled up (cylindrical) (adj.)” < maybe cpL of lost verb

/k-e+rukwd/ [kierukva] ‘will arrest’ < auxiliary with -tzkwa ‘put in’
Inka-u-roo/ [ngardd]  ‘rubbed’ < previously from -u-fog?
[=ril [ri] ‘only’ (enclitic)

/=ra?/ [c07?] ‘more” (enclitic)

/=riké/ [rikié] ‘chest, heart’ (enclitic)

Some sound symbolic examples with /r/ are listed in (37). They are names of

birds or other small creatures (see §8.1.2 for more on this).

(37) /karu/ [kara] ‘ground dove’
/mpirito?/ [MbirTtio?] ‘flycather (bird)’
Iti rawi?/ [ti rOWi?] ‘bird sp.’
Ityorg? jii/ [tior€? hii] ‘red-billed bird sp.’

/kurunku?/ [kKurungu?] ‘edible crayfish sp.’
/chi mpuruyu/  [¢i mburuju]  ‘antlion (family Myrmeleontidae spp.)’

57



Some quite nativized Spanish loanwords containing /r/ are listed in (38). In these,
/r/ may occur word-initially, intervocalically, or in consonant clusters with sonorants or
obstruents. In clusters, /r/ may be the first or second consonant (see §7.2.7 and §7.3.4 for

more on /r/ in loanwords).

(38) [reta/ [reta] ‘hauling line’ < Sp. reata ‘rope for hauling (n.)’
/[rumusa/  [rumisa] ‘breakfast’ < Sp. almuerzo ‘lunch’
[ruwa/ [ruwa] ‘arroba, 12 kgs’ < Sp. arroba ‘25 1b. (measure)’
Mira/ [lira] ‘pound (measure)’ < Sp. libra ‘pound (measure)’
Inkajnara/ [pngahnara] ‘pomegranate’ < Sp. granada ‘pomegranate’
[serli/ [serli] ‘traditional pants” < Sp. zaragielles ‘big white pants’
Inkarni/  [pgarni]  “pouch-belt’ < Sp. garniel ‘pouch, pouch-belt’
/marte/ [marte] ‘Tuesday’ < Sp. martes ‘Tuesday’
Mliwra/ [liwed] ‘book’ < Sp. libro ‘book’
[triwa/ [teiwa] ‘stirrup’ < Sp. estribo ‘stirrup’

A few minimal and near-minimal pairs that demonstrate the status of /r/ as a

phoneme are given in (39).

(39) /r/#// [seral [sera] ‘silk’ <Sp.seda /seta/ [seta] ‘basilisk lizard’
it/ £/1/ Iregl [re€] ‘king’ < Sp.rey /lée/  [lég]  ‘strong’
/t/ #/m/ [Ikard/ [Kaed] “dove’ /kunu/ [kuna] ‘small bit’
It/ £ /ty/ Ireel [re€] ‘king’ < Sp. rey Ityee/ [tiee]  “‘will be hanging’
/r/ # [chl Imard/ [mara] ‘mallet’ < Sp. marro /macht/[magi] ‘young mule’ < Sp.

2.1.4. (Alveo-)Palatal, or palatal(ized) coronal, consonants

The (alveo-)palatal consonant series consists of the three palatalized alveolars /ty/,
/lyl, and /ny/, which began as allophones of /t/, /l/, and /n/, respectively (Campbell 2013a:
403); the two sibilants /ch/ and /x/, which arose from palatalized allophones of /tz/ and

/s/, respectively (Campbell 2013a: 405); and the palatal semivowel /y/.
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2.1.4.1. Voiceless palatalized alveolar plosive /ty/

The voiceless palatalized alveolar plosive phoneme /ty/ is pronounced with the
blade of the tongue in a slightly post-alveolar position and the tongue tip not in contact
with the upper teeth. It began as an allophone of /t/ after /i/, during or around the time of
proto-Chatino. At some point in time, this allophone phonologized due to the loss of
some of the conditioning vowels and some Spanish loans. Some word-initial examples

are listed in (40).

(40)  /tyakwé/ [tiak“é] ‘road’

/tyana/ [tiana] ‘opposite-sex sibling of’

Ityee?/ [tige?] ‘root of”

Ityéko?/ [tiékd?] ‘wren species (probably Pheugopedius pleurostictus)’
[tyempu/ [tiembii] ‘time’ < Sp. tiempo ‘time’

Ityoo/ [ti50] ‘will be standing’

Ityajwi/ [tiuhi] ‘hearthstone’

Like other obstruents, /ty/ has a voiced allophone, [di], after a nasal consonant, as

seen in the examples in (41), which include some loanwords.

(41) Intyaké/ [nidiaki¢]  ‘neighborhood in village of Cofradia Dos’
/kwi-ntye?/ [kvinidie?] ‘queen ant or termite’
Intyose/ [nidiosé] ‘god’ < Sp. dios ‘god’
Intyuu/ [nidiuu] ‘species of motmot bird (Momotus mexicanus)’
Ipintyd/ [piniditi] ‘spotted’ < Sp. pinto ‘spotted’

The phoneme /ty/ occurs in initial position of most /t/-initial intransitive verb
stems when inflected for Potential Mood, as in the left portion of (42), which at an earlier

stage of the language would have been marked by the Potential Mood prefix ki- still
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found with many other verbs (Campbell 2011a). Habitual aspect is marked on these verbs

by the same palatalization, but with an accompanying preposed /n/ (42).

(42) Potential mood form Habitual aspect form Stem
Itya?a/  [tiaPd] ‘will walk’ Intya?a/ [nidia?a] ‘walks’ /-ta?a/
Ityédkwi/  [tiak»i] “will fly’ Intydkwi/ [nidiakvi]  “flies’ [-takwi/
Ityeje/ [ti&ie]  “will pass’ Intyeje/ [nidigjg]  ‘passes’  /-teje/
Ityoo/ [ti5o]  “will be standing’ /ntyog/  [nididod] ‘stands’  /-tog/
ftya?u/  [tid?u] “‘will leave’ Intya?u/ [nidid?u] ‘leaves’  /-ta?u/

Some minimal and near-minimal pairs involving /ty/ are provided in (43). None
of these currently have a preceding palatalizing /i/ that would allow them to be posited as

underlying /t/.

(43) Ityl£1/  [tyoo/ [tico]  “will be standing’ /tog/ [t60] ‘“knot’

Ityl £1xI Ityee?/ [tigg?] ‘root of’ Ixee?/  [Jé€?] ‘nose of’
Ityl #Ichl /tyukwa/ [tiukva] ‘the two’ /chukwa/ [ffukva] ‘three-sided’
Ityl £ 1tzl  Ityaa/  [tiad]  ‘throat of Itzaa/ [tda]  “day’

Ityl #Irl  Itydwa/ [tibwa] ‘Cristobal’ <Sp. /rGwa/ [rUwa] ‘crane’ < Sp.

2.1.4.2. Voiceless alveo-palatal affricate /ch/

The voiceless alveo-palatal affricate /ch/ is a phoneme that was not present in
proto-Chatino but is now a basic consonant of Zenzontepec Chatino. It arose via at least
two changes: *ky > ch (unconditioned) and *tz > ch / __ i (Campbell 2013a). It has been
reinforced as a phoneme by loanwords from Spanish and now occurs with moderate to
high frequency. A few examples of word-initial /ch/ are in the left column of (44), and
some post-vocalic examples are in the right column.

(44) [chaja/ [faha]  ‘tortilla’ Inkacha jwii/ [pngafa h$il] ‘millipede’

/china?/ [¢inid?] ‘tortilla basket”  /kichi/ [Kkiti] ‘quern’
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/cho?0/
/chuna/

‘lime(stone)’
‘the three’

[fo?0]
[ffuna]

As expected, the affricate /ch/ has

consonant, as exemplified in (45).

Inkachi/
/kuchu?/

‘yellow’
‘castrated’

[ngatfi]
[kufu?]

a voiced allophone of [d3] after a nasal

(45) Inchi?na/ [nidzi?nia]  ‘lips of’
Inchi?yt/  [nidsi?ju]  “fruit’
/manche/ [manidz€]  ‘praying mantis’
In-ch-ake/  [nidzakid]  “‘gets burned (itrn.)’
Inch-06/ [nidz00] ‘is grinding’
/nchuna/ [nidsuna]  ‘third (ord. num.)’

Similarly to /ty/, the phoneme /ch/ occurs in special fusional inflectional forms of

a particular class of verbs in Potential Mo

od and Habitual Aspect (Campbell 2011a).

Verbs whose stems begin in /y/ inflect for Potential Mood by changing that /y/ to /ch/,

and they inflect for Habitual Aspect by the same change plus a pre-posed /n/. A few

examples are provided here in (46).

Potential Mood form

Ichak4?/ [faka?] ‘will get tied’
/chasu/ [tfasu] ‘will be paid for’
Ichate/ [at€] ‘will get washed’
[cho+tij/ [¢otiT]  “will sneeze’
[chu?t/ [fu?d] will take root’

(46)

Habitual Aspect form Stem
Inchak4?/ [nidzaka?] ‘gets tied’ -yak4?/
Inchasu/ [nidzasu] ‘gets paid for’ /-yasu/
Inchate/ [nidzate] ‘gets washed’ /-yatée/
Incho-tij/ [nidzotii]  ‘sneezes’ [-yO+tij/
Inchu?d/ [nidsu?a] ‘takes root”  /-yu?u/

3
¢
3

Finally, (near-)minimal pair evidence for the status of /ch/ as a distinct phoneme

is provided in (47).

(47) Ichl £tyl Icha?a/ [¢a?a] ‘will wash’ ltya?a/ [tia?a] “will walk’
lchl #/kyl /chod?/ [0o6?] ‘maguey’ /kyoo?/ [kioo?] ‘monster fish’
lchl #/tzl  Icho?o/ [tfo?0] ‘lime(stone)’ ltzo?6/ [tso?6] ‘good’
lchl #/xI [kw-ichi/[kvitfi] ‘rabbit’ /kwixi/  [kvifi]  ‘sour-ripe’
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lch/ #/t/  Ichaja/ [tfaha] ‘tortilla’ Itaja/ [taha] ‘lazy’
lchl £1yl  Ichoo/ [foo] ‘rain’ lyool [joo] ‘oven’

2.1.4.3. Voiceless alveo-palatal fricative /x/

The voiceless alveo-palatal fricative /x/ arose from an allophone of *s before the
vowel /i/, via the same palatalization change undergone by *tz (82.1.3.2). Some of the
conditioning vowels have disappeared or changed since then, and some other occurrences
of /x/ are found in Spanish loanwords. Initial (left column) and post-vocalic (right

column) examples of /x/ are given in (48).

(48)  [Ixit/ [T ‘light Itzaxil [saf] ‘a little’
Ixiko/  [fiko] ‘arm of’ /kwi-lixi/  [kvilifi]  ‘butterfly’
Ixikwi/  [fik¥i]  ‘smooth’ /llonixg/  [lonifé]  ‘Monday’ < Sp. lunes
Ixalo?/ [falo?] ‘spoon’ Ikéxg/ [kiéfe] ‘pink’
Ixeta?/ [fetd?]  ‘nose of’ Inka-xa?a/ [ngafa?a] ‘screamed’
Ix6nko?/ [fongo?] ‘see-saw’ /toxu?/ [tofu?]  ‘buttocks of’

One would expect that /x/ would neutralize with /ch/ and be pronounced as [d3]
after a nasal consonant, just as /s/ and /tz/ neutralize as [dz] after a nasal (85.2.2).
However, there are no identified cases that would unambiguously stem from underlying
Ix/ rather than /ch/.

A few somewhat nativized Spanish loans have /x/ in a medial cluster preceding
the plosive /ty/ (49). The phonotactics of fully native material prohibit such clusters

(84.1.3.2), but the phonotactics of loanword phonology permit them (87.3.4).
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(49) /maxtyi/ [mafti] ‘machete’ (var. of mati) < Sp. machete
/mixtyu/ [miftiu] ‘domestic cat’ of disputed origin®
IKixg? paxtyo/ [kif€? paftid] ‘herb sp. Scrophulariaceae’ < Sp. pastor ‘herder’

Minimal and near-minimal pairs illustrating the distinctiveness of /x/ in native
vocabulary are shown in (50).
(50)  IxI £ sl Ixe¢/ [fe€]  “dinner’ Isee/ [sé€] ‘wide’

IxI # Ich/ Intaxi/  [nd&fi] ‘pubic hair of’  /ntachi/ [ntatfi] ‘nance fruit’
IxI # Itz Iku-x¢/ [kuf€] ‘afternoon (adj.)’ /k-utz¢/ [kuts€] “will be afraid’

IxlI # Iyl Ixt?wé/ [[u?wé] ‘leftovers’ lyt?wé/ [ju?wé] ‘piece’, ‘chip’
IxI £ Ityl Ixaal [Jad] “Ixtayutla (top.)’ /tyad/ [ti@d]  ‘will turnin’
IxlI # ljI  Ixaa?/ [faa?] ‘another’ ljaa?/  [haa?] ‘sleeping mat’

2.1.4.4. Voiced palatalized alveolar lateral /ly/

As mentioned during the discussion of /I/ in §2.1.3.4, proto-Chatino *| had a
palatalized allophone [1i] after *i, which is now phonologized as the phoneme /ly/. Some
cases of word-initial /ly/ are in the left column of (51), and post-vocalic, medial cases are

in the right column.

(51) /lyakwa/ [Wak“a]  ‘why?’ Ipalya/ [palig] ‘shovel’ < Sp. pala
/lyatd/ [lata] ‘ditch (n.)>  /nka-lya/ [ngakia]  “farted’
/lyo?5/  [lo?0] ‘chicken’ Inte-lya/ [ndelia]  ‘is watering’

Nyaa?/  [Waa?]  ‘maiden’  /nte-lyg?é/  [ndelig?é] “is licking’
/lyuke?¢/ [Bukie?¢] ‘fly (n.)’ Inte-i-lyu?d/ [ndeliu?d] ‘is reshowing’

Though one of the two types of consonant clusters permitted by the native

phonotactics of Zenzontepec Chatino is a glottal consonant followed by a sonorant

6 According to Kiddle (1964), this word is from Spanish micito. Kaufman (p.c.) says that it is from Nahua
/mis-to:n-tli/ ‘useless bobcat’.
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(84.1.3.2), as mentioned earlier, glottal stop was lost in proto-Chatino before obstruents
and *1. As a result of this change, there are now very few cases of glottal stop followed
by a lateral consonant and no documented cases of /?/ followed by /ly/ in particular.

However, a few handfuls of words do contain /ly/ following the glottal fricative /j/ (52).

(52) /jlyaa?/ [hFaa?] ‘cotton’ /kwe-jlya/ [kvehla] ‘intestinal parasite’
fjlyald/  [hhiald] ‘harmful’ /majlya/ [mahlia] ‘almud (~4kg measure)’?
ljlyekwa/ [hliek¥a] ‘hoe’ Inte-jlyd/ [ndehlid] c‘is spreading (trn.)’
li-lya/  [hka]  ‘big’ Icha+jlya/ [chahlia] ‘bread’

A selection of (near-)minimal pairs showing /ly/ as a distinctive sound is arranged
in (53).
(53) /lyl# /I Nlyo?o/ [lo?0] ‘spouse of  /16?5/  [16?5] ‘with’
Nyl £ Inyl [jlyé/ [hnia]  ‘lunch’ /jnyd/  [hnia]  ‘work’
Nyl # Ityl [lyakwé/ [lakva] ‘broom’ Ityakwa/ [tinkva] ‘will be sitting’
Nyl £ Iyl Ilyaal [4a] ‘opossum’  [yaa/ [jaa] ‘nopal cactus’

Nyl £ It [lyeg/ [lieg] ‘Feliciano®  /ree/ [reg] ‘king’
Nyl £ IxI llyald/  [Wald] “fast’ Ixala/ [fald]  ‘dream of’

2.1.4.5. Voiced palatalized alveolar nasal /ny/

Parallel to the palatalized alveolar lateral /ly/ and plosive /ty/, the palatalized nasal
/ny/ began as an allophone of dento-alveolar *n following *i in proto-Chatino. Like the
others, /ny/ phonologized due to the loss or change of some of the conditioning vowels.
Its distribution grew due to the incorporation of loanwords from Spanish and at least one

Mixtec loanword: kwanyo ‘squirrel” < Coastal Mixtec (Campbell 2013a: 414-415). The

7 Although majlya translates as ‘almud’, the word is actually a borrowing of Spanish maquila, another now
fairly archaic unit of dry volumetric measure, ultimately of Arabic origin like almud.
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nasal /ny/ precedes the vowel /a/ in the majority of the clearly native lexemes that contain

it, though it is not expected that that environment was crucial in its conditioning. Some

examples of /ny/ are in (54).

(54) Inyax¢?/ [niafe?] ‘angry’ Inku-nyaxe?/  [pguniaJé?] ‘got angry’
Inya?ne/ [nia?n€] ‘animal’  /lati nkwanyo/ [ng“anid]  “vine (Cissus sp.)’
Inyaja/ [nidgja]  ‘year’ /kwanyo/ [k*anid] ‘squirrel’ < Mixtec
Unlike other non-lateral sonorants, the nasal phoneme /ny/ happens to not occur

after /?/. Phonetic [ni] is found in that environment, but those cases still have the

palatalizing /i/ preceding the /?/, so they are treated as underlying /n/. The lack of /?ny/
clusters is partly due to the distribution of /?/, which is only scarcely found word-initially

(82.1.6.2; 84.1.3.1). On the other hand, the glottal fricative /j/ does occur frequently

word-initially, and clusters of /j/ preceding /ny/ are fairly common (55).

(55) /jnya?a/ [hnia?3] ‘bad’ /kajnya/ [kahni3] ‘short’

/inyaa/  [hnidd] ‘very spicy hot” /yantajnya?/ [ja ndajnia?] ‘tree sp.’
/jnya?/  [hnia?] ‘chili pepper’ Inku-jnya?/ [pguhnia?] ‘got liquefied’

Several minimal and near-minimal pairs illustrating /ny/ as a phoneme are
provided in (56).
(56) /ny/ #In/ Inku-jnyd/  [nguhnia] ‘quaked”  /nku-jn& [ngihna] ‘fled’

Inyl #/lyl [jnya/ [hnia] ‘griddle’ ljlya/ [hlia] ‘early’

Inyl #1yl Inte-jnya/  [ndehnia] ‘is making’ /nte-jya/ [ndehja] ‘is playing’

Inyl #Im/ Iny4?a/ [nia?3]  ‘mother of /ma?a/ [ma?i] ‘strong lady’
Iny/ # ltyl Inya?a/ [nia?a]  ‘will see’ [tya?g/ [ta?a]  ‘will walk’
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2.1.4.6. Voiced palatal semivowel /y/

The palatal semivowel /y/ is a native and frequently occurring sonorant
consonant. It does not occur before /i/, just as the semivowel /w/ does not precede its
partner vowel /u/ (82.1.5.4; 84.3.2). Examples of word-initial /y/ are in the left column of

(57), and post-vocalic examples are in the right column.

(57) lyane/ [Jang] ‘neck of’ /kaya/ [kaja] ‘weak’, ‘cowardly’
lyatzg?/ [jatsa?] ‘corn silk’ Ixiya?/ [fja?]  ‘small’
lyawe?/ [Jawe?] ‘curse’ [tiye?/ [tije?]  ‘sour’
lyoo/ [joo] ‘oven’ Intey-06/  [ndejod] ‘is grinding’
ly-0?6/  [jo?0]  ‘drank’ Ikw-iyu?/ [k“iju?] ‘spider’

lyukg?/ [juka?] ‘winding (a.)’ /tzeyu?/ [teju?] ‘hummingbird’

Like other (non-lateral) sonorants, /y/ occurs in consonant clusters following
glottal consonants. In (58), examples of /y/ after /j/ are provided on the left, and examples

of /y/ following /?/ are on the right.

(58) /jyana/ [hjana] ‘a year ago’ Int-u?ya/ [ndu?ja] ‘buys’

Mlijyal [lihja] ‘sugarcane’ Ikw-g?yal [k“€?ja] ‘pocket gopher’
/kwi-jya/  [kvihja]  ‘toy’ Inti-?y6/  [ndi?j6] ‘drinks’
/kwi-tijyut/ [kvitihjuta] ‘comet’ /se?yul [se?ju] ‘uncle of
[tijyu??/ [tihju?] ‘far away’ /kivyu/ [ki?ja] ‘male’

In a couple of day names borrowed from Spanish, /y/ occurs in clusters following
/bl or /m/ (59). These loanwords are somewhat nativized, with myelkiz ‘Wednesday’
being quite modified from its Spanish source miércoles. However, they are both doubly
odd for having not one but two non-native consonant clusters each (§7.3.4).
(59) /byerne/ [Bjerné]  ‘Friday’ > Sp. viernes ‘Friday’

/myelkd/ [mjelkd] “Wednesday’ > Sp. miércoles ‘Wednesday’
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Before nasal vowels, /y/ often nasalizes and may be pronounced as [ni], which
was probably part of a broader earlier change in which *I>n/  Vand*w>m/ VY
also. However, the change of /y/ to /ny/ is not completely regular, and there is inter-
speaker and even intra-speaker variation on this point (60). Note that the process may
operate even if the /y/ is in a separate syllable from the nasal vowel and even separated
from it by an obstruent, as in yakg ‘ear of” in (60).

(60) /yaa/ [jaa] ~ [nidad]  ‘sweat bath’

lyaka/  [jaka] ~ [niakd] ‘ear of’

Minimal and near-minimal pairs that support the treatment of /y/ as a phoneme
are laid out in (61).

(61) /yl #£lchl Iyaa?/ [jaa?] ‘hand of’ /chaa?/ [faa?]  ‘will be made’

Iyl #IxI lyalal [jala]  ‘score (20) /xald/ [fala] ‘dream of’

Iyl #lyl  lyakwa?/ [jak*a?] ‘bunch (fruit)’ /lyakwa/ [Vak*a] ‘level (ad]j.)’

Iyl #Inyl Iy&?al  [ja?a]l ‘raw’ Inya?a/ [nia?a] ‘mother of’

Iyl #Ikyl lyGkwa?/ [juk¥a?] ‘marsh’ /kyukwa?/ [kiukva?] ‘leafcutter ant’

Iyl #/wl Iyaka/  [jaka] ‘tree’, ‘wood’ /waka/ [waka] ‘cow’
Iyl #@ |kaya/  [kaja] ‘cowardly’  /kaa/ [kaa] ‘nine’

2.1.5. Velar (dorsal) consonants

There are four velar consonants: the marginal but native palatalized velar /ky/, the
plain plosive /k/, the frequently occurring labialized velar /kw/, and the labio-velar

semivowel /w/.
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2.1.5.1. Voiceless palatalized velar plosive /ky/

The voiceless palatalized velar plosive /ky/ is a fairly uncommon phoneme. Proto-
Chatino had a similarly uncommon phoneme *ky that changed to ch at some point in
Zenzontepec Chatino before the current phoneme /ky/ emerged (Campbell 2013a). The
new phoneme is not found in non-initial syllables. It does occur word-initially (62) and in
the Completive Aspect forms of y-initial verbs (63), where the stem /y/ becomes /ky/ and
is then voiced because it is preceded by /n/.

(62) /kya®a/ [kia?3] ‘ascent’

/kyaka/ [kiaka] ‘crow’

Ikytakwe/ [kiukv¢] ‘damsel bug’
/Kyunti?/ [kitndi?]  ‘beetle sp.’

(63) /nk-yaa?/ [nigiaa?] ‘was built’

Ink-yakwa/  [nigiakwa] ‘wove’

Ink-y6+keg/ [nigiokie€] ‘swelled up’

/nk-yuwi/ [nigiuwi] ‘flashed’

The plain velar /k/ (82.1.5.2) has a palatalized allophone [ki] before /e/, and non-
palatalized [k] never occurs before that vowel. Therefore, /ky/ and /k/ are neutralized
before /e/, and all such cases are treated as underlying /k/.

One must consider whether the phoneme /ky/ would be better treated as a
consonant cluster of /k/ followed by /y/, especially given its limited distribution and
occurrence in special fusional inflection. However, such a move would require a
concomitant complication of the otherwise very simple native phonotactics governing

consonant clusters (84.1.3). In terms of the phonological system as a whole, that analysis

would carry a greater overall cost than the mere inclusion of /ky/ in the segmental
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inventory (see more on this in 84.5.2). With the treatment of /ky/ as a unitary palatalized

velar segment, some minimal pairs can serve to demonstrate its contrastiveness (64).

(64)

Ikyl #Ikl Ikyala/

Ikyl #/chl  Ikya“al
Ikyl #1kw/ /kya?a/
Ikyl #1tyl  /kyunu?/ [kiunti?] ‘herb spp.’

[kiala]
Ikyl #1yl  Ikyoo?/ [kioo?]
[kia?a]
[kia?a]

‘dream’
‘monster fish’
‘quilt’
‘stubble field’

2.1.5.2. Voiceless plain velar plosive /k/

/kald/  [Kald] ‘twenty’
lyod?/  [jod?] ‘ugly’
/cha?a/ [ffa?a] ‘heavy rain’
/kwa?a/ [kva?a] 2pL

/tyunu/  [tiund]  “will grow’

The voiceless plain velar plosive /k/ is a frequently occurring consonant. Some

word-initial and word-medial examples are in (65), in the left and right columns,

respectively.

(65)

Ikakwa/  [Kakva]

/kati/ [Kati]
IKii?/ [Kii?]

IKitza?/  [Kitsd?]

/koo/ [koo]

/ku-ast?/ [kustu?]
/k-u-luu/  [kuluu]

‘near’
‘fussy’
‘fuego’
‘hair’
‘cloud’
‘elder (adj.)’

/laka/
Ixika?/
Nla-ki?i/
/sako?/
Intiko/

‘will digup’  /y-aku/

Ixi-kuku?/

[lakd] ‘yesterday’
[fika?]  ‘gourd’
[laki?i]  ‘toasted (adj.)’
[sdko?]  ‘egret’

[ndiko]  ‘dragonfly’
[fikuku?] ‘elbow of’
[jaku] ‘ate’

The plosive /k/ has a palatalized allophone [ki] before the mid front vowel /e/

(66), and therefore /k/ and /ky/ are neutralized in that environment.

(66)

/kee/  [kiee]
Ikeje/  [kighg]
/kéta/  [Kiéta]
Iketo?/ [Kietd?]

‘stone’
‘skin’
‘hammock’

3

pot

b

[tiké/
[kwiké??/
Ityake?/
Inch-u-aké?/

[tikié] ‘chest of”

[kviki¢?]  ‘purple-blue’
[tiakie?] ‘small woodpecker’
[nidztkié?] ‘is cooking (trn.)’

As expected, /k/ has a voiced allophone [g] after nasal consonants (67), and

finally, minimal and near-minimal pairs for /k/ are given in (68).
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(67) /n-ka?a/ [pga?a] ‘green’ Ixink3?/ [finga?] ‘mucus of’
/nkina?/ [ngina?] ‘wax’ /Kinku?/ [Kingu?] ‘crooked’
/nkoo/ [ngod] ‘turtle’ /stnkd/ [stingd] ‘stem (of fruit)’
/nkunu?/ [ngund?] ‘worm’ Ixi-nkild/  [[ingilia] ‘stinger of’

(68) /kI #/kyl [kukwa?/ [kukva?] ‘dew’  /kyukwa?/ [kiukva?] ‘leafcutter ant’
Ikl #Ikw//kachi?/ [kafi?] ‘hidden’ /k-wachi?/[kvafi? ‘iguana’
Ikl #I/wl [kitza/  [kisa] ‘sick’ /witza/  [Bitsa]  ‘day after tomorrow’
Ikl #Ichl /kojo/  [koho] ‘taco  /chojo/  [foho]  ‘squash’
Ikl £t/ Ikitze/  [kisg]  “‘village’ /titzg/ [tits€] ‘unpleasant’

2.1.5.3. Voiceless labio-velar plosive /kw/

The voiceless labio-velar plosive is a widespread and native phoneme. It is
considered a unitary segment rather than a cluster of /k/ followed by /w/. If it were a
cluster, we would expect to find some clusters such as tw, sw, chw, tzw, and other
sequences of obstruent followed by semivowel in the native sound system. Any such
clusters that exist are rare and demonstrably loanwords (87.3.4). Therefore, an analysis of
/kw/ as a cluster would complicate the generalizations about the phonotactics of the
language (see §4.1.3.2 for clusters and 84.5 for discussion of competing analyses of
segmental inventory versus phonotactics).

In native vocabulary, labio-velars (/lkw/ and /w/) do not precede rounded vowels
(/o/ and /u/) (84.3.2), and in the case of /kw/ there are no exceptions, not even among
loanwords. Some examples of /kw/ word-initially (left column) and word-medially (right

column) are given in (69).

(69) /kw-akwi?/ [kvak*i?] ‘chatterbox’ /sukwa/  [suk“a] ‘six’

[kwate/ [kvatg]  ‘ridge’ /kekwa/  [kiek“a] ‘crumbling’
/kwéna?/ [k*éna?] ‘meat’ Inakwe/  [ndk"g] ‘said’
Ikw-ee’?/ [kvee?]  ‘crab’ /kukwe?/ [kukv€?] ‘armadillo’
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Tkw-i1/ [kvii] ‘morning star’  /tikwi?/  [tik“i?] ‘awake’
Ikwité?/ [k"iti¢?]  “blind’ /kukwi/  [kuk*i] ‘new’
After a nasal consonant, /kw/ becomes voiced and is realized as [g"], as shown in

the examples in (70).

(70)  /nkwala?/ [ngvala?] ‘full of debris’  /xi-nkwée/ [fing™ée] ‘jaw of’
Inkwekwa/ [ngvekva] ‘nail’ /lyankwi/  [lung~i]  ‘firefly’
Inkwii? [pg™1i?] ‘ring’ Inkwi-tyana/ [ngvitiana] ‘searched for’
Some minimal and near-minimal pairs involving /kw/ are listed in (71), showing

that it contrasts with /k/, /wl/, Ip/, and /ky/.

(71)  /kw/#/k/  [/kulakwa/ [kuldkva] ‘harvest’ /kuléka/ [kuldka] ‘opening axis’
Ikw/# Iwl [kw-ela/  [k“ela]  “fish’ /wela?/ [wela?] ‘corn husk’
Ikw/#/p/ [kwesu/  [kvesu] ‘small bump’ /pesa/ [pesd] ‘peso’

Ikw/# [kyl [kwag/  [kvaa]  ‘fever’ /kyaa/ [kidd] ‘come here!’

2.1.5.4. Voiced labio-velar semivowel /w/

The voiced labio-velar semivowel is a common segment, and it is probably the
consonant with the most complicated allophony. As just mentioned, labio-velars do not
occur before rounded vowels (/o/ or /u/) in the native lexicon. Before the vowels /a/ or /e/,
it is realized as [w], as shown in (72), where the left column contains word-initial

examples, and the right column shows word-medial, post-vocalic examples.

(72) /wajwa?/ [wajwa?] ‘hollow’ /lawa?a/ [lawa?a] ‘occasionally’
Iwala/ [wala] ‘where?’ Intawa/ [ndawa] ‘scarecrow’
Iwela?/  [wela?] ‘corn husk’ /suwe/  [suwe] ‘egg’

Iweg yaa?/ [wee jaa?] ‘level (tool)’ llawe/  [lawe] ‘among’
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The semivowel /w/ has an allophone of [3] in most cases in which it precedes the
high front vowel /i/ (73) (85.4.1). In that environment /w/ is neutralized with /b/. These
cases of [[3] are nevertheless written as <w> since they are treated as underlying /w/. The
de-velarization of /w/ before /i/ is blocked if the semivowel is root-medial and preceded
by /u/. In those cases, /w/ is realized as [w], as in the examples in (74).

(73)  Iwila/ [Bilia]  ‘not yet’ /kiwi/ [Kipi] ‘tarantula’

Iwisa?/ [Pisa?] ‘therefore’ Inkadwi?/  [ngapi?] ‘dark’
Iwi?yu/ [Pi?ju] ‘three days ahead’ /kwe-wi?/ [kvefi?] ‘plague’

(74) /kichuwi/  [kifuwi] ‘large basket’ /kuwi?/  [kuwi?]  ‘young child’
Ink-y-tiwi?/ [nigitiwi?] ‘went out/off’ Intuwi/ [nduwi]  ‘shiny’

At prefix-stem boundaries, i.e. non-root-internally, /w/ preceding /i/ and following
/u/ is again realized as [(3]. These cases are all in initial position of verb stems, preceded
by either the Causative prefix u- (Campbell in press) or the Completive Aspect prefix
nku-. A few examples of this are in (75).
(75)  Inti-u-wii/  [nduji] ‘cleans (trn.)’

Inku-wi?i/  [ngupi?i] ‘became skinny’
Inku-witi/  [ggujtii] “dried (itrn.)’

The fact that de-velarization of /w/ is only blocked if preceded by root-internal /u/
would raise a problem for any practical orthography that does not represent prefix
boundaries. In such an orthography, one might have to just write the sound as <b>. A
view of the interface of phonology and morphology like that of Lexical Phonology

(Kiparsky 1982) permits /uwi/ sequences to behave differently root-internally than they
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do across morphological boundaries in word formation, as lexical phonological rules may
apply at each derivational stage.

Like other sonorants, /w/ can occur as the second consonant in bi-consonantal
clusters where the first consonant is a glottal (/?/ or /j/). In the left column of (76) are
some examples of /w/ after the glottal fricative /j/. If the following vowel is /a/, the /w/ is
realized as [w], as expected. If /w/ follows /j/ but precedes a front vowel (/i/ or /e/), then
it is realized as [¢]. Examples of /w/ after the glottal stop are given in the right column of
(76). Note that in ka?wi ‘drunk’, the last item in the right column, the /w/ is realized as

[w] before /i/ because the vowel /u/ is in the preceding syllable, despite the intervening

glottal stop.

(76)  /wajwa/ [wahwa]  ‘plank’ Itu?wa/ [tu?wa]  ‘mouth of
ljwaa/ [hwaa] ‘Juan’ < Sp. /ja?wa/ [ha?wa] ‘granary’
/kajwe/ [kahge]  ‘coffee’ <Sp.  /nta?wé/  [nda?weé] ‘black zapote’
ljwit/ [hepiT] ‘whistle’ Inch-u?we/ [nidzu?we] ‘is drying up’
Inti-ujwi?/ [nduhi?] “sells’ kaPwil  [ka?wi]  ‘drunk’

Minimal and near-minimal pairs that illustrate that /w/ is a phoneme in contrast
with /kw/, /k/, Iyl, Ibl, and /m/, are listed in (77).
(77)  Iwl # Ikw/ Nlawa/ [lawa]  ‘lizard sp.’ /lakwa/ [lak*a]  ‘how many?’

Iwl #/kl Isuwa/  [suwa] ‘vagina of’ /suka/ [suka] ‘sugar’ < Sp.
Iwl # 1yl Iwa?a/l [wa?a] ‘Madrasthorn’ /ya?a/ [ja?a] ‘raw’

Iwl # /bl /jlya?we/ [hlia?we] ‘half’ /nkwé?be/ [ng“e?Pg] ‘sea shrimp’
Iwl #/m/ Inkuwe/ [gguwe] ‘ground (adj.)’ /nkume/  [gpgumeé] ‘ripe’
wl @ llawa/ [lawa]  ‘lizard sp.’ laa/ [laa] ‘church’
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2.1.6. Glottal consonants

The series of glottal consonants has two members: the glottal stop /?/ and the
glottal fricative /j/ [h]. The glottal stop is discussed first in §2.1.6.1. Its phonological
status is a question that requires careful consideration. Some of the facts of its
distribution and behavior suggest that it is a vocalic feature, while other facts suggest that
it is a consonant. However, the evidence in favor of a consonantal analysis is more
compelling, and that is the analysis adopted here (82.1.6.2). After that, the glottal

fricative is treated in 82.1.6.3.

2.1.6.1. Glottal stop /?/

The glottal stop /?/ has a unique distribution as a consonant. Despite having some
distributional and behavioral traits of an autosegmental feature, it is best treated as a
consonant and not a feature of the syllable nucleus (82.1.6.2). It is the only consonant that
is rare word-initially relative to its overall frequency. The only documented lexemes that

begin with /?/ are listed in (78).

(78)  I?ne/ [?ng€] ‘does’, ‘will do’
[?a/ [?3] question particle
[?a akwa?/ [?aakva?] ‘when?’
1?0/ [?0] ‘or’ < Sp.o0 ‘or’

The glottal stop occurs intervocalically where the surrounding vowels are of the
same quality, as in the examples in the left column of (79). A sound change of
translaryngeal vowel harmony took place in proto-Chatino (Campbell 2013a), and a

restriction against unlike vowels across glottal consonants within a root is still in effect in
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Zenzontepec Chatino. This restriction is perhaps even extending in its application
(84.3.5). In the right hand column of (79) are examples of word-medial /?/ as the first
consonant of a glottal plus sonorant cluster (see 84.1.3.2 for more on clusters). As already
mentioned, proto-Chatino *? was deleted before obstruents and *I, so there are no cases

of /?/ before obstruents or laterals within a single phonological word.

(79) [ta?a/ [ta?a] ‘festival’ /ko?ma/  [ko?ma] ‘macaw’
/ke?e/ [kig?€] ‘excrement’ /kwa?ne/ [kva?né] ‘shade’
It/ [ti1] ‘breath of” Nudwe/ [lu?we] ‘wing’
Inko?o/ [ngo?0] ‘banana’ Ite?yu/ [te?jd] ‘naked’
/ki-xa?0/ [kifu?d] ‘will be cut’ /ki?ni/ [ki?nii] ‘deep’

Finally, /?/ occurs word-finally, and it is the only consonant permitted to do so.
Word-final glottal stop is the only coda consonant allowed in the language. Any glottals
in medial clusters are syllabified in the onset of the following syllable, even as part of an
onset cluster, rather than in the coda of the previous syllable (see 8§4.1.3.2 for

syllabification). A few examples of word-final glottal stop are given in (80).

(80) /nti-etza?/ [ndetsa?] ‘informs’ /latr?/ [lati?]  ‘living core of’
Inikg?/ [nika?]  ‘gem’ /kod?/  [kod?]  ‘moon’
/xike?/ [fikie?] ‘leg of Ikw-esg?/ [k¥esd?] ‘termite’
/kwi-tee?/  [kvitiee?] ‘ant’ ltelu?/ [telu?]  ‘soon’

Inku-kité?/ [ngukitié?] ‘snapped (itrn.)’ /kwiya?/ [kviju?] ‘top (toy)’

With the treatment of /?/ as a segmental phoneme, the minimal pairs in (81) serve

to demonstrate its contrastiveness.

(81) /°/ #hjI [nel [?n€]  ‘will do’ ljne/ [in€] ‘finger of’
/cho?o/ [§o?0] ‘lime(stone)’ /chojo/ [foho] ‘squash’
/?/ £kl Ilyaval  [jaRa]  ‘raw’ lyaka/  [yaka] ‘sugar’ < Sp.

/?/ #It/ [cha?a/ [¢a?a]  ‘will wash’ /chata/  [tata]  ‘will be peeled’
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1?1 #1kwl [la?a/ [la?a]  ‘broken’ /lakwa/ [lakva] ‘how many?’
/?/ #@  Icho?0/ [fo?0] ‘lime(stone)’ /choo/  [foo]  ‘rain’
IKii?/ [kii?]  “fire’ IKiil [Kii] ‘reed’

2.1.6.2. On the phonological status of glottalization

The distribution of /?/ just exemplified in 82.1.6.1 is quite exceptional for a
consonant. First of all, though /?/ occurs very frequently overall, it occurs only rarely in
word-initial position, which is not the case for any other consonant (see 84.1.3.1 for
discussion of simple onsets). Even the rare words that do begin in /?/ (78) can occur in
utterance-initial position. Secondly, when it occurs intervocalically, the surrounding
vowels must always be of the same quality if they are within the same root (84.3.5). This
might suggest that cases of intervocalic /?/ are merely long laryngealized vowels. Finally,
it is the only consonant permitted in coda position (84.1.2). These distributional facts
would seem to make a fairly strong argument against a segmental analysis of /?/. In some
cases, glottalization is realized as creaky voice on vowels, and this diffuse realization
could suggest that it is a feature of vowels and not consonantal. This creakiness is most
common on the vowel /a/ and at relatively low fundamental frequency. Nevertheless, the
creaky realization is not consistent and is quite variable.

Aside from the distributional evidence just summarized, there is also evidence
from phonological processes that would support a non-segmental treatment of /?/. First,
the coronal consonants /t/, /l/, and /n/ palatalize after the vowel /i/, even if there is an
intervening glottal stop (85.1.1). Next, vowel nasality will spread from a final syllable to
a penultimate syllable if they are only separated by /?/, or /j/ (83.1; 85.5.3). The

transparency of the glottal stop to these phonological processes involving vowels would
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support treating it as a vocalic feature. Nevertheless, it will now be argued that /?/ is not a
vocalic feature but rather a consonant.

In spite of the evidence in favor of a suprasegmental analysis of /?/, the evidence
in favor of a segmental analysis is even stronger. First of all, though /?/ is rare word-
initially, it does occur in that position, as shown by the forms in (78) in 82.1.6.1.
Secondly, CV?V words are made up of two separate rhythmic pieces. In intentionally
slow speech, speakers may pause between the CV and ?V portions. For example, the
spectrogram in Figure 3 shows two elicited utterances of nya’a ‘your mother’ spoken
slowly. In both cases the glottal stop closure is of significant duration and vowel
creakiness is minimal. The closure in the second case is very long, at about 295
milliseconds. If /?/ were a vocalic feature, then sequences of V?V would comprise a

single syllable nucleus.
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Word
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Figure 3. Two utterances of nya?a ‘your mother’ in slow speech

Other phonotactic patterns and phonological processes provide additional

evidence that /?/ is a consonant. First of all, there is a strong preference for syllables to
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have onsets that is only violated by a few native lexemes (84.1.3.3).8 VVarying word-initial
epenthesis of /?/, /y/, or /j/ frequently occurs on those forms as a repair strategy to fulfill
the onset preference (84.1.3.3). If /?/ were not a segment, then it would not be a candidate
for this epenthesis.

Additionally, though glottal stop is unlike other consonants because it may occur
in coda position, it does so only in word-final position. If it is word-medial, it always
syllabifies in the onset of the following syllable, even if the result is a complex onset
(84.1.3.2). The glottal stop can only be the first consonant of these complex onsets, and it
is always followed by a sonorant. When separated from the vowel of its syllable by an
intervening sonorant, treating the glottal stop as a vocalic feature is untenable.

The syllabification of post-vocalic glottals into complex onsets instead of codas is
at first apparent in how native speakers break words into syllables in slow speech.
However, even stronger evidence comes from a ludling, a play language, in which
speakers move the first syllable of a word to the end of the word (see 85.9 for more
detailed discussion of this language game). In this reversed speech game, medial glottals
remain with the following vowel, along with an intervening sonorant consonant, if

present, as illustrated by the examples in (82).

8 These exceptional cases can be traced to chance outcomes of historical processes (84.1.4.1).
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(82) Normal speech Reversed speech Gloss

ltzo?0/  [t50.?0] 20tz0 [?6.t50] ‘good’
/nko?0/  [ngo.?0] 2onko [?6.9g0] ‘banana’
Ikw-e?¢/ [kve.?€] Pékwe [?é.kv¢] ‘air’
In-tya?a/ [nidia.?a] Pantyg  [?4.nidid] ‘goes around’
/kiRya/  [Kki.?ja] Pyuki [?ju.ki] ‘male (a.)’
/kayl/  [ka.?ja] Pyiika [?ju.ka] ‘five’
[st?wal  [st.?wa] Pwd.su  [?wa.su] ‘cargo of’

Crucially with respect to the phonological status of /?/, words of the shape CV?V
undergo the process. For example, the word #zo?6 ‘good’ (82) becomes ?o¢zo in reversed
speech, proving that the 76 portion is a syllable, and therefore, the glottal stop is an onset
consonant and not a feature of a long vowel. Word games like this are known to provide
valuable insight into phonological patterns (Hombert 1986), and this is taken as strong
evidence that glottal stop is a consonant in Zenzontepec Chatino. Also, the examples in
(82) demonstrate that the language prefers complex onsets to coda glottal stops, or else a
word such as kiPyi ‘male’ would come out reversed as yuki?* instead of the attested
Pyiiki.

Monosyllabic words, whether monomoraic or bimoraic, by default should not be
able to undergo the process of initial syllable movement in reversed speech since there
would be no other syllable after which to place the initial syllable. However, if a speaker
insists on modifying a monosyllabic word, it can be forced to undergo the process by
inserting a glottal stop and then transposing the newly created initial syllable (83). This

would not be a possibility if (C)CV?V sequences were monosyllabic.

(83) Normal speech Reversed speech  Gloss
ntaa — Zanta ‘beans’
choo — 2ocho ‘rain’
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Another type of evidence in favor of a segmental analysis of /?/ comes from the
distribution and behavior of the glottal fricative /j/. The two glottal consonants pattern
very similarly in the language, and therefore, they form a natural class. First of all, one of
only two permitted types of consonant clusters in the language consists of a glottal
consonant, /?/ or /j/, followed by a sonorant (§4.1.3.2). Secondly, a sound change of
translaryngeal vowel harmony occurred across both glottal consonants (85.5.1) and
remains an active root-internal constraint in the language (84.3.5). Furthermore, nasality
spreads across syllables separated by either glottal consonant. Therefore, treating /?/ as a
feature of the nucleus would squander these generalizations made available by treating it
as a consonant in a natural class with /j/.

Finally, treating /?/ as a consonant allows for a phonological analysis consisting
of 30 contrastive elements (21 consonants, 5 vowels, 2 tones, vowel length, and vowel
nasality) and two permitted types of consonant clusters (glottal+sonorant and
nasal+obstruent). A vowel feature analysis would allow for one less consonant phoneme
in the inventory, but it would require one of two concomitant complications to the
inventory: either (i) five additional laryngealized vowel phonemes (/a?a/, /e?¢e/, etcetera)
or (ii) two types of contrastive vowel laryngealization (V? and V?V). In addition to this,
the vowel feature analysis would still require two permitted, but less general, consonant
cluster types (/j/ + sonorant, and nasal + obstruent) and perhaps even the introduction of a
whole series of pre-glottalized sonorant phonemes to handle the word-initial glottal plus
sonorant clusters. Therefore, the consonant analysis allows for the simplest and most

elegant phonological system overall. See 84.5 for more general discussion of the
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interplay between phonological inventory and phonotactics and arriving at an optimal
phonological analysis.

A summary of the evidence that /?/ is a suprasegmental feature is given on the left
hand side of Table 4, and the stronger evidence in favor of the alternative, consonantal

analysis of glottalization is listed on the right hand side.

Table 4. Consonant versus suprasegmental evidence for /?/

Evidence for /?/ as suprasegmental Evidence for /?/ as consonant

may be realized as creaky voice creaky realization is optional and variable
only coda consonant permitted speakers may pause medially in CV?V
rare word-initially may occur word-initially

translaryngeal vowel harmony syllabifies in onset if possible (ludling)
1t/, NN/, In/ palatalization not blocked patterns with /j/ in several ways

allows nasality spreading inserted to meet onset preference

results in smaller inventory

Though the weight of the varied evidence just detailed and summarized in Table 4
points to /?/ being a segment, it is clearly a consonant that behaves in some ways like a
suprasegmental feature.

Though the details may vary between Chatino varieties, in no variety has a
convincing case been made for a non-segmental analysis of /?/. Zapotec languages, on
the other hand, are nearly all described as having some suprasegmental vowel

laryngealization of one or multiple types. For example, Yalalag Northern (Villa Alta)
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Zapotec (Avelino Becerra 2004: 75-77, 105-107) has a full series of laryngealized vowels
(V°V) and a glottal stop consonant that only occurs word-finally. In Coateco Southern
Zapotec (Beam de Azcona 2004: 108-115), glottalization interacts with tone and vowel
length, and there is even a distinctive glottal tone category. Some varieties of Central
Zapotec, such as San Pablo Guild Zapotec (Arellanes Arellanes 2009), are analyzed as
having two degrees of contrastive laryngealization, weak and strong. Others such as San
Baltasar Chichicapan Zapotec (Smith Stark 2002) have three types of contrastive
laryngealization: hard checked (V?), soft checked (VV’), and broken (V’V). In Juchitan
(Isthmus) Central Zapotec (Pérez Béez and Kaufman 2012: 11) vowels with rearticulated
laryngeal vowels change to simple glottalized vowels via some morphological processes,
apparently due to interaction with tone and word shape. In Chatino, glottal stop does not
interact with tone beyond phonetic coarticulatory effects.

Though some cases of Chatino glottal stop correspond to glottal stop or
laryngealization fairly clearly in Zapotec, it is one of the areas of proto-Zapotecan
historical phonology with the most remaining questions to be answered. Nevertheless, the
facts of /?/ in Zenzontepec Chatino detailed here show how glottal stop and
suprasegmental laryngealization could be connected diachronically since there is some

dual behavior synchronically.

2.1.6.3. Voiceless glottal fricative /j/

As just discussed in 82.1.6.2, the voiceless glottal fricative /j/ patterns

phonologically with /?/ in many respects. One salient difference between the two is that
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/j/ is significantly more common than /?/ in word-initial position. Some examples of
initial /j/ are in the left column of (84), and intervocalic examples are in the right column,
where the surrounding vowels must be identical. That is, translaryngeal vowel harmony

operates around /j/ within roots, just as it does around /7/.

(84) /jakwa/ [hakva] ‘four’ /kwaja?/ [kvaha?] ‘partly flattened’
/jelé/  [helé]  ‘angel’ < Sp. angel /teje?/ [tehe?] ‘salt’
fjail [hii] ‘gray’ /kw-iji/  [k*thi] ‘skunk’
/jo?6/ [ho?6] ‘sacred’ ly-0jo?/ [joho?] ‘stung’
[jikwé?/ [hukvé?] ‘soft’ /tojo/  [toho]  ‘squash vine’
ljag/ [had]  ‘rope’ /jujuli/  [huhuli] ‘sesame’ < Sp. ajonjoli

Examples of /j/ as C; of consonant clusters are provided in (85), word-initially

(left column) and word-medially (right column).

(85) /j-lakwi/ [hlakv¥i] ‘downhill’ 1Igjli/ [1ehli] ‘circular’
/jnya?a/ [hnia?a] ‘craving (n.)’ /kwi-jnya?/ [k*ihnid?] ‘mouse’
[jnii/  [hnii]  ‘music’ Inku-tyejna/ [ngutiehna] ‘began’
/ljyana/ [hjana] ‘one year ago’ /kwijyu?/  [k¥ihju?] ‘undeveloped’

/jwente/ [hdende] ‘bridge’ < Sp. puente /nku-ajwi/ [nguhdi]  ‘died’

Some minimal and near-minimal pairs involving /j/ are listed in (86), where it is

shown to contrast with /?/, /x/, /s/, /ch/, /tz/, and @.

(86) /j/#/?/ Intejyal [ntehja] = ‘is playing’ Inte?ya/ [nde?ya] ‘tooth of’

il £ IxI - hiji/ [tihi] ‘hard’ Itixi/ [tifi] ‘sweet’

ljl #1Isl Inka-ju?u/ [ngaha?a] ‘felt ashamed’ /nka-su?t/ [ngasu?t] ‘showed’
1jl # Ienh/ i/ [hii] ‘ash’ [chii/ [4ii] ‘gentleman’
/il # Izl 1jo?o6/ [ho?5] ‘sacred’ ltzo?6/  [t50?0]  ‘good’

/il #@ Ichojo/  [Hoho] ‘squash’ /choo/ [foo] ‘rain’
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2.2. Vowels

The vowel phonemes of Zenzontepec Chatino are presented in Table 5, repeated
here from Table 2 (page 39) for convenience. There are five basic vowel qualities: /i, e, a,
0, u/. They are monophthongal, spread maximally around the vowel space, and more or
less the same as the five vowels of Spanish. Rather than considering long vowels, nasal
vowels, and long nasal vowels as additional sets of separate vowels, vowel length and
nasality are analyzed here as contrastive autosegmental features with their own

distributions and phonological behavior. They are discussed in Chapter 3.

Table 5. Vowel phonemes

Front Central Back

High I u
Mid e 0]
Low a

2.2.1. High front unrounded vowel /i/

The high front unrounded vowel /i/ is realized as [i], the close front unrounded
vowel of the IPA. lIts distribution is only minimally restricted. It is exemplified in a
representative range of environments in (87). In the left column are examples of /i/ in
monosyllabic words of a variety of shapes: a monomoraic particle; enclitics; and

bimoraic monosyllables with various combinations of vowel length, nasality, and final
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glottal stop. Examples of /i/ in a range of contexts in polysyllabic forms are in the right
column of (87). Those environments include penultimate and final syllables of roots with
and without following glottal stop; final syllables in combination with nasality and vowel

length; and finally, in an antepenultimate syllable prefix.

87 Ix ] locative nominalizer  /list/ [list] ‘avocado’
[=ni?/ [ni?] 3SG.RSP lkw-i?ya/  [kvi?ja]  ‘flea’
[=ril [«i] ‘only’ Intaki/ [ndaki] ‘nettle’
Itii/ [tii] ‘clear’ fjiey/ [hi?i] NSBJ marker
Ikai/ [Kii]  ‘open (adj.)’ Ikw-iti?/ [kvit1?]  ‘frog’
Ixii?/  [fii?] ‘side of’ lyakiji?/  [jakihi?] ‘herbsp.’
Inkwii?/ [ng*1i?] ‘ring’ Inte-jnii/ [ndehnii]  ‘is growing’
/mpii/  [mbii] ‘small toad sp.’ /kwi-tulu?/  [kvitulu?] ‘cockroach’

Aside from the minor co-occurrence limitations of /i/ due to earlier sound changes
(e.g. it rarely follows /tz/ because *tz > ch / __ i), there are two other limitations to the
distribution of /i/. First, it does not occur after /y/ or /ky/, just as /u/ and /o/ do not follow
Iw/ or /kw/ (84.3.2). The second type of restriction in the distribution of /i/ is that with
nasality it is nearly neutralized with /e/, being realized as, or having changed to, [¢] in
most cases. This is best viewed as a sound change that has not fully run its course. Some
cases of nasal /i/ have become nasal /e/ but still betray their former status as /i/ because
they previously conditioned palatalization of preceding sibilants (/s/ or /tz/). For example
kixg? ‘herb’ must have previously been *kixj? or else the sibilant would not have
palatalized. Note that Kaufman (1993) reconstructs *ki?xxi? ‘herb’ for proto-Zapotec,
which reflects the vowel /i/. The example ya kijz? ‘herb sp.” in (87) presents an exception
to the lowering of nasal /i/. If it were in fact now nasal /e/, the /k/ would be phonetically
palatalized, because /k/ palatalizes before /e/ (82.1.5.2). Since it is not palatalized, the
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vowel must be nasal /i/. As a final note, there is considerable inter-speaker variation in
the realization of nasal front vowels. Some speakers tend more toward [€], while other
speakers produce a vowel closer to [i]. The vowel tends to be realized higher if occurring
with high tone, as opposed to mid or no tone, but tone level is not a robust determiner of
nasal vowel height. Minimal and near-minimal pairs contrasting /i/ with the other vowels

are set up in (88).

(88) [l /el [kiti/  [kiti]  ‘paper’ /kite/ [kitie]  ‘pine’
lil #la/  Nila/  [liba]  ‘straight’ Mili/ [1ilii] ‘slimy’
fil #/o/  Int-ii/  [ndii]]  ‘wants’ /ntoo/  [ndoo] ‘face of’
fil #£lul  [titze/  [tis€]  ‘unpleasant’ lt-utzg/ [tus@]  ‘afraid’

2.2.2. Mid front unrounded vowel /e/

The mid front unrounded vowel /e/ is pronounced as the close-mid front
unrounded vowel [e] of the IPA. It is exemplified in a broad array of environments in
(89), just as was done for /i/ in §2.2.1. Among Chatino languages, Zenzontepec Chatino
IS unique in preserving /e/ in non-final syllables, as all other varieties of Chatino have

deleted or shifted non-final /e/ (Campbell 2013a: 406-407).

(89) [/le?/ [1€?] ‘then’, ‘after that’ /kesu/ [kiesu] ‘net’
Inte/ [nde]  ‘this’ Ikw-e?ya/ [kve?ja]  ‘pocket gopher’
/keg/  [kieg]  ‘flower’ [jate/ [haté] ‘pine pitch’
lée/ [1é2] ‘strong’ [sate/ [sat€] ‘branch of”
Isee/ [sé] ‘wide’ /kw-e?e¢/ [kve?€] ‘wind’
/kw-eg/ [kv&€] ‘bat’ /tang?/ [tan&?] ‘on credit’
/mpeg?/ [mbeg?] ‘calf (animal)’ /katé?/ [Katé?] ‘spindle’
ltyee?/ [tiée?] ‘root of’ Inte-lukwa/ [ndeluk*a] ‘is sweeping’

Minimal pairs that show that /e/ contrasts with the other four vowels are in (90).
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(90) fel#lil Ikw-ee?/  [kvee?]

Inti-uwe/  [nduwe]

lel £ /al [sate?/ [sate?]
lel £ 1ol Ikee/ [kiee]

lel #/ul [kute?/ [kute?]

2.2.3. Low central unrounded vowel /a/

‘crab’ Ikw-ii?/ [k¥ii?] ‘oriole sp.’
‘gets ground’ Int-uwi/ [nduwi] ‘shiny’
‘clothes of’ [sata?/ [sata?] ‘dwarf’
‘stone’ /koo/  [koo]  ‘cloud’
‘female (of animal)’ /kutu?/ [kutu?] ‘clumsy’

The low central unrounded vowel /a/ is unrestricted in its distribution. Aside from

participating in vowel hiatus resolution (85.3.1) and fusion (85.7) in inflection, /a/ is

phonologically inert in that it undergoes no allophonic change (in Core Zenzontepec) nor

does it condition any phonological processes involving other sounds. The examples in

(91) present /a/ in a wide range of word shapes and phonetic environments like those

used to demonstrate /i/ and /e/ above, including monosyllabic particles, enclitics, nasality,

vowel length, either syllable in disyllabic forms, and antepenultimate syllables.

91 It/ [ta] PRF
/cha?/  [§4?]  ‘uphill’
Iwa/ [wa] DIST
/kada/ [kad]  ‘nine’
Itag/ [taa] ‘fat’
/kw-aa?/ [kv¥aa?] ‘bear (n.)’
Inch-aa/ [nidzaa] ‘is going’

/katg/
[sa?al
Inch-uld/
Itikwa/
[lya?/
Inyaka?/
/nka-sukwi/

[kat€] ‘colorless’
[sara] ‘lover of’
[nidstuld]  ‘is singing’
[tikva] ‘badly’, ‘rudely’
[l5ja?] ‘farming plot’
[niaka?]  ‘stuttering (adj.)’
[ngasuk»i] ‘sucked’

Minimal pairs that illustrate the status of /a/ as distinct from /i/, /e/, /o/, and /u/ are

provided in (92).

(92) /al#hl /ki?Pnal  [ki?nid]
/ta?al/ [ta?a]
lal# /el Ikwéna?/ [k“éna?]
lal#/ol  [kula/ [kula]
lal#/ul  [la?a/ [laa]

‘bed’
‘festival’
‘meat’
‘elder’
‘broken’
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Iti?i/ [ti?i] ‘poor’
/kwéng?/ [kvéné?] ‘very young’
/kulo/ [kulo]  “first’

/luu/ [lu?u]  “‘alive’



2.2.4. Mid back rounded vowel /o/

The mid back rounded vowel /o/ has a restricted distribution. It does not follow
Iwl or /kw/ (84.3.2). It is never found in antepenultimate syllables and only rarely occurs
in penultimate syllables of the phonological word (see §10.2.1). Some examples of /o/ in

its common contexts are provided in (93).

93) /a/ [16] ‘when’ /kulo/ [kulo] “first’
ltzg?/ [t9?]  ‘behind’ Iketé/ [k&td] ‘weapon’
167/ [167] ‘all the time’ Ixalo?/ [Jalo?] ‘spoon’
/loo/ [loo] ‘dress (n.)’ Inkwi-s0?/ [ng*is0?] ‘picked it up
Ityoo/  [t6o]  ‘will defend’ Intitzo?/  [ndisd?] ‘corn at flower stage’
/choo?/ [chod?] ‘maguey’ Intakg?/  [ndako?] “fist’

Of all of the vowels, /o/ is the least frequently found in penultimate syllables.
Some cases of penultimate /o/ are the result of translaryngeal vowel harmony (85.5.1),

where a final syllable /o/ has been copied to the penultimate syllable, as in (94).

(94) /nko?o/ [ngo7?o] ‘banana’ /kojo/ [koho] ‘elf owl’
/lyo?o/ [lio?0] ‘spouse of’ ly-0jo?/ [joho?]  ‘stung’
16726/ [167?6] ‘fence’ /chojo/  [toho] ‘squash’

Inch-0?6/ [nids0?6]  ‘is drinking”  /t0jo/ [toha] ‘squash vine’
Inti-tzo?o/ [ndits0?0]  ‘gets high’ Ixi-kéjo?/ [[ik6hd?] ‘shoot of (n.)’
/kwa-ko?o/ [k“¥ako?0] ‘corn weevil’

The infrequency of /o/ in penultimate syllables is probably due to a very old
change where /o/ merged with /u/ in non-final syllables. No known Chatino language
significantly contrasts /o/ and /u/ outside of root-final syllables. The picture of /o/ and /u/
is not all clear in Zapotec either, so the pattern is possibly as old as proto-Zapotecan or

earlier. Currently, most cases of /o/ in non-final syllables that are not the result of

88



translaryngeal vowel harmony are identifiable as compounds, loanwords, or sound
symbolic material (95). Nevertheless, a few others appear to be native words so far not

analyzable as compounds or loanwords (96).

(95) [to+xu?/ [toJu?] ‘buttock of” < to ‘edge’ + xiyu? ‘genitals’
/lo+xg?/ [lofé?] ‘wild area’, ‘forest’ < lo ‘at’ + Kixg? ‘herb’, ‘wild’
[to+ti/ [toti] ‘dwelling place of’ <to ‘edge’ + liti “house’

Ink-y6+kwiji?/ [nigidkvihi?] ‘will hiccup” <y0 ‘go up’ + kwiji? ‘hiccup’
In-to+ng?¢/  [ndoné?é]  “is gathered together’ <t ‘be inside’ + néPé ‘throw’

/ko?ma/ [ko?ma] ‘macaw’ < proto-Mixe-Zoquean *Powa
[toro/ [toro] ‘bull’ < Sp. toro ‘bull’
/nkolo/ [ngold] ‘turkey’ (onomatopoeic)

Ityorg? jii/ [tior€? hii] ‘red-billed bird species’ (likely sound symbolic)

(96) /kotzd/ [kotsa]  ‘three days away (before or after)’
/ko?yu/ [ko?ja] ‘four days from today’
/so?ni/  [so?ni] ‘conch’ (no known Chatino cognates, Mixe-Zoquean loan?)?
Intzotyl/ [ndzotia] ‘Santiago Jamiltepec (village)® (likely an old compound)

Minimal pairs contrasting /o/ with the other four vowels are listed in (97).

(97) lol/#Nl  Ichoo/  [foo] ‘rain’ [chii/ [tii]  ‘gentlemen’
lol#/el  Ikog/ [k6d]  ‘tuber’ Ikee/ [k&é€]  ‘swelling (n.)’
lo/#/al  Ikwe-16/ [k*€lo] ‘current (n.)’ /kwe-uld/ [k*€ld] ‘dancer’

/cho?0/ [fo?0] ‘lime(stone)’ /cha?a/ [fa?a] ‘heavy rain’
lol#ul  Ilyoo/ [joo] ‘oven’ Iyuu/ [uu]  “dirt’

2.2.5. High back rounded vowel /u/

The high back rounded vowel /u/ is pronounced as the close back rounded vowel

[u] of the IPA. Like /o/, it does not occur following /w/ or /kw/ in native material (§2.2.4;

9 Kaufman & Justeson (2007: 197) reconstruct proto-Zoque *soki? ‘snail’, and Elson (1992: 581)
reconstructs proto-Zoque *ni ‘water’. Zenzontepec Chatino sorni ‘water’ may be borrowed from an old
Zoque or Mixe-Zoque compound meaning ‘water snail’. Juliette Blevins (p.c.) suggested this.
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84.3.2). Also, parallel to nasal /i/ nearly merging with /e/, /u/ has largely merged with /o/
in nasality contexts, and there are no minimal pairs that would contrast the two in that
environment (83.1). However, though the back rounded nasal vowel is realized as [3] in
most lexemes, in others it is consistently realized as [ii] (83.1). There is some cross-
speaker variation on this point. In the end, the vowel height is not fully predictable, so the
phonemic representation follows the phonetic facts strictly. Some examples of /u/ in

varied contexts are given in (98).

(98) /nu/ [nd] nominalizer /lakwi/ [10k*1] ‘mezcal (liquor)’
ftzii?/  [s6?]  ‘across’ /ku?na/ [ku?n3] ‘rich’
[=ra?/  [c0?]  ‘more’ /keku/ [kieku]  ‘comb’
lyau/ [jua]  ‘cliff’ Itikg/ [tikd] “fetid’
ljag/ [had]  ‘rope’ Intaka?/  [nddkai?] ‘roadrunner’
ftyuu?/  [tuu?] “will cough’ IKi-tzakg?/ [kitstka?] will fold’

Pure minimal pairs contrasting /u/ with the other four basic vowels are presented

in (99).

(99) Nu/#ll Ikutza/ [kutsa] ‘difficult” /kitza/ [kitsa] ‘sick’
lul# lel Inti-une/ [ndung]  “digs’ Inti-ene/ [nden&] “is heard’
/ul# lal Inka-u-lukwa/ [ngaluk“a] ‘swept’ /nka-u-lakwa/ [ngalak“a]‘counted’
lul# /ol Ikuu??/ [kuu?] ‘dirty’  /koo?/ [koo?]  ‘charcoal’

2.3. Summary

This chapter has presented the segmental phonemes of Zenzontepec Chatino,
describing their basic phonetic realization, their allophones, their distributional patterns,
and notes about their historical development. The contrastive status of each has been

established by minimal and near-minimal pairs. The phonotactic patterns are consolidated
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and addressed in depth in Chapter 4, and phonological processes are re-treated and
generalized in Chapter 5. The focus here has been on the nature and behavior of the
segments in the basic, native phonological system. However, there is some regional
variation in the segmental phonology, and this is taken up in Chapter 6. Also, segmental
sound patterns differ somewhat in the alternate but overlapping phonologies of loanwords
(Chapter 7) and sound symbolism (Chapter 8). The next chapter (Chapter 3) presents the
autosegmental elements, which operate largely independently from the segments

presented here.
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Chapter 3

Autosegmental inventory

There are three types of contrastive autosegmental elements in Zenzontepec
Chatino, and each will be described in detail in this chapter: vowel nasality (§3.1), vowel
length (83.2), and tone (83.3). By autosegmental elements | mean elements that are
contrastive in the language and that phonologically co-occur with vowels, or syllabic
nuclei, but phonetically occur not only on those vowels but over spans of several, or even
many, segments. Though phonological processes are addressed specifically in Chapter 5,
those that involve tone are presented in a special section in this chapter (§83.4). The reason
for this is that phonological processes are useful for portraying the nature and
contrastiveness of the lexical tone specifications that a mora may bear. The mora (Hyman
1985) is a unit of weight in the syllable rime, where a short vowel consists of one mora
and a long vowel consists of two moras. The distributional facts about suprasegmentals
are treated throughout this chapter, and they are summarized in parts of Chapter 4, which

deals directly with phonotactics.
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3.1. Vowel nasality /V/

Vowel nasality is contrastive in Zenzontepec Chatino, but only in the final mora
of the phonological word. The true minimal pairs in (100) illustrate the contrastiveness of
nasality. Each pair includes one word with vowel nasality and another word without
nasality that is otherwise identical. The minimal pairs in (100) are limited to /a/, /e/, and
/o/, due to the relative scarcity of nasal /i/ and /u/. Nevertheless, some near-minimal pairs
reflecting the contrastiveness of nasality with /i/ and /u/ are given in (101).

(100) /a/#/al Ikwaa/ [kvaid] ‘fever’ /kwaa/ [kvaa] 1PL.EXCL

Ix-ika?/ [[ika?] ‘brilliance of’ Ixika?/ [fika?] ‘gourd’
/ch-ata/ [fata] will get peeled” /chata/ [ffata] ‘will plant’

/lyakwa/ [liaka] ‘blessed’ /lyakwa/ [liakva] ‘why?’
le/#1lel Ike¢/  [ké€] ‘swelling (n.)>  /kee/ [kee]  ‘stone’
Ikitze¢/  [kits€] “village’ /kitze/  [kitse] ‘maguey fiber’
/kweje/ [k¥&hé] ‘bag’ /kweje/ [kvehe] ‘goosefoot (herb)’
/tye?el [ti€?€] ‘will be located’ /tye?Pe/ [tie?e] ‘inner wood’
/o/#/ol [kog/  [kd6] ‘tuber’ /koo/  [koo] “‘cloud’
Intog/  [ndoo6] “is standing’ Intoo/  [ndoo] ‘face of’

Ik-526/ [k&?8] ‘will pound®  /k-526/ [k5?26] will drink’

(101) A/ #h1 [y [hi?i] NSBJ marker Iti?ey/ [ti?1]]  ‘smell’

lya kiji?/ [ja klhi?] ‘herb sp.’ [+kwiji?/ [k¥ihi?] ‘hiccup’
Ml#lul /kukg/  [kaka]  ‘mottled owl”  /suku/ [suku]  ‘small fish’
/ljun/ [haii] ‘rope’ lyaa/ [jaa] ‘cliff’

The minimal triplets in (102) demonstrate the very clear contrast between /a/, /e,

and /o/ in vowel nasality.

(102) /a/#/¢/ #£/9/ /tag/ [tad] ‘fat(n.)” /teg/ [t€€] ‘quiet’ /tog/ [td0] ‘knot’
/kaa/ [kaa] ‘penis’ /kee/ [kig€] ‘swelling’  /kog/ [kod] ‘tuber’
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All vowels are phonetically nasalized following nasal consonants, as illustrated in
the examples in (103) (and all of the phonetic transcriptions presented thus far).
Therefore, oral vowels and nasal vowels are neutralized after nasal consonants. For the
sake of simplicity, vowels are always treated as underlyingly non-nasal after nasal
consonants, since their nasalization is automatic in that environment.10
(103) /nana?/  [nana?] ‘thick (liquid)’ /nik3?/ [nikd?]  ‘gem’

/kw-éna/ [kwégﬁ] ‘snake’ Ink-y-and/ [nigiand] ‘stayed’

/séné/ [séné] ‘toad’ /ti?nu/ [ti?nid]  “fifteen’

Contrastive vowel nasality phonetically spreads from final moras to tautosyllabic

penultimate moras due to coarticulation (104).

(104) /kwaa/ [kvaa] ‘high’ Ini-kaa/  [nikda] ‘penis of’
/kwee/ [kv€€] ‘noise’ /ki-te¢/  [kitig€]  “will haul’
/il [Kii]  ‘open (adj.)’ /nki-kij/ [ngukii] ‘opened (itrn.)’
[sog/  [s066] ‘trunk of’, ‘base of” /nku-tog/ [ngutdé] ‘was standing’
/jug/  [hau] ‘rope’ Inti-juy/  [ndihd@d] ‘spins (thread)’

Nasality also spreads from final syllables to penultimate syllables within roots if

only a glottal consonant intervenes, as illustrated in (105) (see also §5.5.3).

(105) /ntaja?/  [ntaha?] ‘fan (n.)’ ja?4/ [ha?4]  ‘wants’
tejg?/  [teh&?]  ‘sticky’ fte?g/  [t€?8]  ‘heavy’
Ikeje/ [kiéhe]  “skin’ fji?il [Mi?1]  NSBJmarker
lyakiji?/ [jakihi?] ‘herb sp.’ /ko?0/  [kdo?0] “‘deaf

101t should be noted that this is not the case for all varieties of Chatino. In Zacatepec Eastern Chatino, the
quality of most vowels is altered by phonemic nasalization (Villard 2008b) but not by phonetic
coarticulatory nasalization after nasal consonants. Therefore vowel nasality maintains its contrastiveness
after nasal consonants in that variety, and Zenzontepec Chatino presumable lost the contrast in that
environment.
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Phonetic nasalization following nasal consonants also spreads (forward) across glottal
consonants (106).
(106) /nya?a/ [nig'l?§1~] _ ‘mother of’ /ni?i/ [ni?il ‘house

Inka-né?¢/ [ngane?é] ‘threw’ /nyaja/  [niaha]  ‘year’

Even though clitics are separate phonological words from their hosts (810.5),
nasality in an enclitic will spread to its host if no consonant intervenes or if only a glottal
consonant intervenes. Some examples of this are shown in (107), where uninflected (or
third person zero-marked) forms without nasality are on the left and the corresponding
1sG or 1pL.INcL forms, with nasality in enclitics, are on the right. In some cases, the
vowel quality is a fusion of the quality of the host vowel and the quality of the enclitic

vowel (85.7).

(107) /kwi-ti?/ [kviti?] ‘brother of male’ /kwi-ti?=3?/ [kviti€2¢?] ‘my brother’

ly-akwi?/ [jakv¥i?] ‘spoke’ ly-akwi?=3?/ [jak“€?€?] ‘I spoke’
/lu?u/ [lu?u] ‘alive’ /lu?u=3? / [162667] ‘I’'m alive’
Itaja/ [taha]  ‘lazy’ /taja=3? / [tahaa?]  ‘I’'mlazy’
/tya?al  [ta?a] ‘relative of’ /tya?a=ga/ [ta?43a] ‘our relative’
Iki-lye?¢/ [kilig?é] “will lick’ IKi-lyg?é=a/ [Kilie?és]  “we will lick’
/kojo/ [koho] ‘lame’ /kojo=a/ [koh6d] ‘we are lame’

Likewise, nasality in the final mora of a host, whether underlying or merely
phonetic, will spread to a following enclitic that is not underlyingly nasal, even across
glottal consonants. This is shown using the 3pL/NspPC enclitic =i? in (108), where hosts
without vowel nasality are on the left and hosts with nasality, which spreads, are on the

right.
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(108) /y-aku=u?/ [jakut?] ‘they ate’ /nakwe=ii?/ [nak&ii?] ‘they said’
ly-0?6=u7?/ [jo?00?] ‘they’re drinking’ /?ne=u?/ [?Qéﬁ?] ‘they’re doing’
fjuti=a?/  [hutia?] ‘their father’ Inya?a=i?/ [nia?di?] ‘their mother’
/tya?a =u?/ [ta?aa?] ‘their relative’ litzo?=ti?/ [itsd?0?] ‘their backs’

It appears that there is a change in progress in which nasal high vowels are being
lowered to mid vowels. The lexemes in (109) reflect this. Those on the left have non-
palatalized sibilants /s/ and /tz/ preceding /¢/, and those on the right have palatalized
sibilants /x/ and /ch/ preceding /¢/. As mentioned in §2.1.3.2 and 82.1.3.3, sibilants
palatalized before /i/ but not before /e/. The majority of cases of palatalized sibilants can
be traced to one of three sources: the result of this palatalization change, loanwords, or
sound symbolic material. Since the lexemes on the right in (109) are unlikely to be

loanwords or sound symbolic forms, they must have previously contained nasal /i/, which

would have conditioned the sibilant palatalization even though the vowel is now lowered

to /e/.

(109) /kitzg/  [kits€]  ‘village’ /kwiche/ [kviffeé]  ‘quail’
/see/ [s€€] ‘wide’ Ixee/ [Je€] ‘dinner’
/nte-s¢/ [ndes€] ‘is getting wrapped Inte-x¢/  [ndef€]  ‘is getting late’
/yuse/  [jus€]  ‘sand’ /kixg?  [kife?] ‘herb’

In spite of the merging of high and mid vowels under nasality that appears to be in
progress (see also 82.2.1 for /i/ and §2.2.5 for /u/), a minimal contrast remains between
high vowels and their corresponding mid vowels when nasal. Nevertheless, nasality is
now fairly rare with the high vowels /i/ and /u/. That is, /i/ and /e/ are only marginally
distinct under nasality, and the same is true for /u/ and /o/, but crucially, neither pair can

be shown to be contrastive using minimal pairs. A few lexemes are consistently
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pronounced with [i] or [y] (e.9. ya kiji? ‘herb sp.’, jug ‘rope’, and kitky ‘mottled owl’).
Since such high-vowel qualities can not be predicted on other phonetic or phonological
grounds, vowel quality must be specified lexically for all five vowels under nasality. The
pairs of words in (110) illustrate the marginal but real contrastiveness of high versus mid

vowels when nasal.

(110) /i/ #/e/ fi?y [hi?l]  NsBJ marker lke?e/  [kiE2E] ‘excrement’

lya kiji?/ [jakihi?] ‘herb sp.’ Iteje?/ [t&je?] “sticky’
ll# /ol /kukg/  [kuku]  ‘mottled owl’  /ket¢/ [kieto] ‘weapon’
/ljun/ [hii] ‘rope’ Itog/ [t09] ‘*knot’

3.2. Vowel length /VV/

Proto-Chatino monosyllabic content words were realized phonetically long, due
likely to a bimoraicity requirement in which phonological words made up of single
content-word lexemes were required to be at least bimoraic. On the other hand,
monosyllabic function words were likely realized monomoraically, since that is the case
in Zenzontepec Chatino and seemingly also in Zacatepec Eastern Chatino. Despite the
presence of long versus short monosyllables, vowel length was not distinctive in Proto-
Chatino because it was predictable based on word class. Contrastive vowel length has
come about in Zenzontepec Chatino due to some sporadic clippings of words and a sound
change in which non-final syllables consisting of a simple coronal obstruent followed by
a high vowel have reduced to /j/. Such recently monosyllabified words are monomoraic,
making vowel length limitedly contrastive among content words. The result is that vowel

length is contrastive in Zenzontepec Chatino, but only marginally so due to the limited
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number of monomoraic content words. Nevertheless, the importance of vowel length is
not marginal with respect to tone patterns, since tone is mora-linked. VVowel length is
restricted to final syllables of the phonological word. Some examples of long vowels are

given in (111), with monosyllabic forms on the left and disyllabic forms on the right.

(111) /xi/ [fi1] ‘light’ Inte-nii/ [ndenii]  ‘is confessing’
Ipit/ [pi] ‘cute, colorful’ /la-wii/ [1apii] ‘clean’
[jnii/ [hnii]  ‘music’ Inka-u-kij/  [ngakii]  ‘opened’
/see/ [see] ‘quietly’ /kwi-see?/  [kvisee?] ‘raccoon’
Intzeg?/ [ndze€?] ‘tantrum having’ /nti-u-te¢/  [nduté€€]  ‘hauls
/kweg/  [kw&&]  ‘right side’ /kwi-tee?/  [kvitiee?] ‘ant’
laa/ [laa] ‘church’ /kwe-taa/ [k¥etaa]  ‘Mixtec’
/naa/ [naa) ‘name’ /nku-laa/ [ngulda]l  ‘got loose’
/maa?/ [maa?] “foul-colored’ IKi-saa/ [Kisaa] ‘will fall over’
Inkog/  [ngdd]  ‘turtle’ Inti-u-166/  [nduldd]  ‘takes out’
/tuu’?/ [tuu?]  ‘cough (n.)’ /nku-tog/ [ndetdd]  “was standing’
/Intaa?/ [ndaa?] ‘fishing basket’ Inka-suu?/  [pgasuu?] ‘urinated’
lrua/ [cud] ‘rice’ < Sp. arroz  /nti-luu/ [ndiliuu]  ‘gets dug’

There are a few minimal and near-minimal pairs that serve to demonstrate the
contrastiveness of vowel length (112). It should be noted that function words and
particles are still much more frequently monomoraic than are content words, as they were
apparently exempt from the bimoraic constraint that was earlier in effect. The pairs in
(112) are therefore restricted to free-standing content words, but more could be offered if

function words were considered.

(112) /j-lya?/ [hlia?]  ‘cold’ /jlyaa?/  [hliaa?] ‘bitter’
ljlyal [hlia] ‘morning’ ljlyaa?/  [hliaa?] ‘cotton’
/jnya/ [hnia] ‘griddle’ /]-nyaa/  [hniaa]  ‘very spicy hot’
ljlya/ [hlig] ‘big’ llyaa?/  [laa?]  ‘maiden’
kel [Kie] ‘head of’ /kee/ [Kiee] ‘stone’
ftza?/  [s4?]  ‘issue’ Itzéal [ts33] ‘day’
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Inkatd/  [ngatd] ‘black’ Inka-tad/ [ngatad] ‘gave’
/kite/  [kit&]  ‘feather’ /ki-tee/  [kitigs] “will carry’

3.3. Tone /VI, /V/

Beginning with Pride’s (1963) early work on Yaitepec Chatino, tone has been the
focus of a large proportion of recent and current research on Chatino languages (see
81.4.4). However, tone in Zenzontepec Chatino has only very recently received attention,
and this section represents the first full account of it in written form. Zenzontepec
Chatino has two tones: high tone ¥, and mid tone 7. The tone bearing unit (TBU) is the
mora, but not every mora carries lexical tone. Therefore, there is in effect a three-way
tonal contrast on the mora: high tone ¥, mid tone ¥, and no tone V.

The acoustic realization of lexical tone is the pitch, or fundamental frequency (fo),
of the vowel on which the tone is realized. Pitch levels for tones vary considerably across
speakers and even within the speech of a single speaker, depending on context and style.
In connected speech, a tone’s phonetic shape may depend on the phonological structure
of the form bearing it, phonological processes (83.4), and coarticulatory effects from
other tones. Once all of these factors have had their effect, a mora’s phonetic pitch might
have only a very abstract relationship to its underlying tonal specification. Furthermore,
each of the three tonal specifications has its own unique behavior in context, so the
difference among them has as much to do with their behavior as it does their default
phonetic realizations.

Since the phonological behavior of tone in context is so crucial to understanding

the basic, underlying, nature of tone itself, tonal phonology is presented in the next
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section of this chapter (83.4) instead of along with the other phonological processes in
Chapter 5. Throughout the present section, several questions should arise for the reader,
such as “What is actually meant by no lexical tone?”, “Why are some mid tones realized
so phonetically low?”, and “Why are so many toneless syllables realized as phonetically
high?” These issues become clear during the discussion and demonstration of
phonological processes of tone in 8§3.4 and they are summarized in 83.4.4. Therefore, it is
requested that the reader suspend the doubt and judgment that arise during this section
until after reading 83.4. It may prove helpful to reread the current section (83.3) after
doing so.

The discussion of the tonal analysis here will proceed as follows. First, tone on
monomoraic forms is presented (83.3.1). This demonstrates the basic tonal elements in
the language, the high tone and the mid tone, which contrast with the lack of tone. After
that, the basic tone combination patterns in bimoraic forms (83.3.3) and trimoraic forms
(83.3.4) are discussed, followed by a summary of their distributional patterns and relative
frequencies (83.3.5). Finally, the section ends with a treatment of tone patterns in

compounds and clitics, which differ from the basic tone combination patterns (83.3.6).

3.3.1. Tone on monomoraic forms

The simplest view of the three-way tonal contrast is offered by monomoraic roots
of lexical classes that may stand alone as independent phonological words (e.g. noun,

adjective, or quantifier). The single mora of each of these words may carry maximally
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one of the two lexical tones or no tone at all. Some examples of minimal and near-

minimal pairs that illustrate the tonal contrasts are in (113).

(113) /V/#/VI line/l  [hn&] ‘finger of’
/jlya?/ [hlia?] ‘cold’
/N/#/V/ ljnyal [hnd] ‘griddle’
/jlya”?/ [hlia?] ‘flavorless’
IN/#/V/  ljlyal [hld]  ‘morning’
fjlyal  [hli@]  ‘plentiful’
/ing?/ [hng?] ‘dog’

/ing/  [hn&] ‘money’

fjlya/  [hlia] ‘saddle’ < Sp. silla
/ljnyd/ [hnd] ‘work’

/jnya?/ [hnia?] ‘spicy hot’

ljlyd/  [hlia]  ‘lunch’

ljlydl  [hlia]  “fast (adj.)’

/iné?/ [hné?] ‘spool (measure)’

A selection of other monomoraic content words showing the three-way tone

specification contrast is listed in (114).11

(114) Notone Mid tone

/jle?/  “tortilla of’ fjlya/  ‘big’
/jni?/  ‘offspring of’
/jno?/  ‘eight’

High tone

/tz&?/  ‘issue’
/jnyd?/ “chili pepper’

Particles and enclitics provide numerous other examples of monomoraic items

that bear the basic tonal contrasts (115).

(115) No tone Mid tone High tone
/tzo?/  ‘behind’ /tzu?/  ‘towards’ fjli/ ‘around’
/na/ DEF /n1/ ‘not even’ /na/ NEG
Itil ‘only’ /ti/ TPLZ /ti?/ Proximal temp av.
/lo/ ‘at’ /18?/ ‘then’ /=ra?/  ‘more’
Ito/ ‘edge of’ 167/ ‘all the time’ Iwa/ DIST
/wi?/  Nvis (dem.) Wi/ ‘and’ /=V/  DIST
/nu/ NMZ /x1/ NMZ.LOC
ltya/  ‘towards’ /tya?/  ‘since’

11 Verbs are not as useful at this point because they must be inflected for aspect, and though they may be
monosyllabic, there are no monomoraic inflected verbs that would comprise a phonological word.
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ftza/ INDEF /ntée/ PROX

lla/ ‘up to’ /=ua?/  3NSPC/PL

Ita/ PRF /=37?/  1sG

ftu/ HYP /=cht?/ 3SG.F

/chu/  NMZ.HUM /n1?/ ‘inside’

/=yal  1PL.EXCL lja/ CONJ

/=yu/  3sG.M 16/ ‘like so’

/=wa/ 2pPL /?al question particle
[=ri/  ‘only’

/=ni?/ 3SG.RSP

Averaged f, pitch shapes for the high tone (H), mid tone (M), and no tone (&) on
isolated monomoraic words spoken by one 50 year old male speaker from San Pedro del
Rio are in the chart in Figure 4, adapted from Woodbury (2012). Each averaged pitch
track is based on seven to nine total tokens of four or five lexemes. For each token, the f,
value is measured in Hertz at eleven equidistant intervals over the duration of the vowel.
For each tone, the fy values of all tokens are averaged (y-axis of Figure 4) at each interval

(x-axis).12

12 Thanks sincerely to John Kingston for sharing his Praat script for measuring pitch at intervals and to
Tony Woodbury for sharing the charts.
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Figure 4. Average f, (Hz) of tones on monomoraic words (Woodbury 2012)

On monomoraic words, tones are realized at a higher fundamental frequency than
they typically are within a polymoraic word. As shown in Figure 4, on average, the high
tone in monomoraic words rises from just under 130 Hz to just below 140 Hz for this
speaker. The mid tone is more level but rises slightly from about 125 Hz to just under 130
Hz. Finally, monomoraic words with no lexical tone fall from an initial pitch of about
119 Hz to about 105 Hz, on average, for this speaker.

For those forms that may be inflected for person, second person singular
inflection is marked purely by tone change on the base form (third person). If a
monomoraic stem carries the H or @ tone specification, its 2sG inflected form will have

the M tone, for example jne ‘his/her finger’ becomes jné ‘your finger’. If the simple stem
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has lexical M tone, then its 2sG inflected form will carry H tone, for example jlyi ‘he/she

is big’ yields jlyd ‘you are big’.

3.3.2. The tone inventory in typological perspective

The Zenzontepec Chatino /H/ vs. /M/ vs. @ is unusual in that the unspecified
category is not M. The system nearly fits what Hyman (2009, 2012) calls a two-height,
equipollent, privative system, but neither Yip (2002: 26) nor Hyman (2012) mention that
a two-height privative tone system might have any category other than M as its
unspecified category. Among his universals of tone, Maddieson (1978: 341) concludes
that “Phonetically central tones are unmarked[.] Extreme tones are highly marked.” The
Zenzontepec Chatino /H/ vs. IM/ vs. @ system, therefore, is an exception to the typology
of tone systems, and as far | can find in the literature, only Leggbo (an Upper Cross

Niger-Congo language) has been analyzed as having the same inventory (Paster 2003).

3.3.3. Basic tone combination patterns: tone on bimoraic forms

Bimoraic words are of two types: monosyllabic forms with long vowels, and
disyllabic forms with two heterosyllabic short vowels. In terms of tone, the two types can
be handled together because the TBU is the mora and tone patterns are therefore not
dependent upon syllable count.

As discussed in 83.2 and 84.1.4.2, vowel length is contrastive due to some
relatively recent changes through which some previously disyllabic forms have reduced

and become monosyllabic and monomoraic. However, those changes have affected only

104



a small number of words, and the majority of monosyllabic content words have remained
bimoraic. Since the TBU in Zenzontepec Chatino is the mora, each mora of a bimoraic
word may bear (or lack) a tone. Given the three-way tonal specification contrast per mora
(V, V, V; or H, M, @, respectively), there are nine logically possible tone patterns for a
bimoraic form, as listed in (116). However, only five of them are found on phonological
words that are not stems inflected for second person singular person: @@, @M, MH, HJ,
and HM. These will be referred to as the five basic tone patterns. Two of the four
remaining possible tone patterns are encountered exclusively in 2sG inflected forms: @H,
and MM, and conversely, second person forms are always and only realized with one of
those two patterns. The M@ pattern does not occur, and the remaining logically possible
pattern, HH, does not occur either, which calls to mind the Obligatory Contour Principle

(Leben 1973), but its non-occurrence may be due to H tone culminativity.13

(116) Basic tone patterns 2SG tone patterns Does not occur
10 @H MJ
@M MM HH
MH
HD
HM

Examples of monosyllabic (left column) and disyllabic (right column) content
words carrying each of the five basic tone patterns are given in the following sets: @@

(117), @M (118), MH (119), HD (120), and HM (121). Note that the forms in the data

13 Note that the MM pattern would also appear to violate the OCP. It is only realized phonetically as such
where each M falls on a separate syllable. On long syllables there is a phonetic dissimilation where the first
M is realized phonetically higher than the second tautosyllabic M. This perhaps reflects another OCP
sensitivity.
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here may contain prefixal material, which sometimes is archaic and now fossilized and
sometimes is synchronically active. Crucially, affixes (but not clitics) are part of the same
phonological word (810.2.1) as their stem. They do not transparently contribute their own
lexical tone to that domain, and if they did carry a tone at some earlier time, or at some
more abstract level, the realization is nevertheless one of the five basic tone patterns
found on simplex forms. Therefore, the basic tone patterns are more or less independent
of affixal morphology, though a few further minor details need to be considered when
looking at forms of greater than two moras (83.3.4). Compounds and sequences of word
plus enclitic(s) need not obey these patterns and restrictions (see 83.3.6), as such
combinations comprise more than one phonological word (810.3).14 Phonetic
representations are omitted here since they do not finely capture suprasegmental features,

as explained in §1.6.2.

(117) Examples of @D basic tone pattern

Ipii/ ‘female turkey’ /kwe-ulu?/ ‘chunk’, ‘roundish piece’
/kw-ee?/  ‘crab’ /jne’Pe/ ‘scorpion’

[taa?/ ‘cigarette’ /chaja/ ‘tortilla’

/choo/ ‘rain’ Ink-yate/  ‘slept’

/tyau?/  ‘will cough’ /lutze?/ ‘tongue of’

Ikii?/ “fire’ Inti-ala/ ‘gets born’

Ixe¢??/ ‘nose of’ /se?e/ ‘place’

/laa/ ‘church’ /ya?we/ ‘game’

/s00Q/ ‘base of’ /tisQ?/ ‘tasty’

Iyuu/ ‘earth’ /k-uti/ ‘will bark’

14 Though the basic tone patterns presented here are one of the factors used to define the phonological word
(in 810.2.1), there are many other independent pieces of phonological evidence that combine with the tonal
evidence in support of that analysis.
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(118) Examples of @M basic tone pattern

(119)

(120)

(121)

/kit/
/kee/
/kwaa/
/nch-06/
ljwit/
Itreg/
lyaa?/
/chod’?/
[rut/

‘grass’
‘flower’
‘high’

‘1s grinding’
‘whistle’

‘train’ < Sp. tren

‘hand of’
‘maguey’

‘rice’ < Sp. arroz

/kit1/
[kw-eta?/
/I-akg/
/nkolo/
/xi?nal
Inte-jyal
/ch-ach1?/
/jo?o/
/kutza/

Examples of MH basic tone pattern

/nkwii?/
Iteé/
Inkaa/
/k-606/
/lyta’?/
fjtil
/chad/
/laa/

‘ring’
‘wrinkly’
‘coconut’
‘will grind’
‘maiden’
‘gray’

‘will catch up to’

‘rock shelter’

Inkaté/
/keta/
[lyata/
/167?26/
/mitq?/
Tkw-1tz(?/
Intawi?/
Inku-akwi/

Examples of H@ basic tone pattern

Itiil
Jtyaa/

‘ten’
‘throat of’

/ti?nu/
Inyate/
/ta?wa/
/nkwitza/
[ch-aku/
Ityajwi/

Examples of HM basic tone pattern

Ixit/
Nég/
/kwaa/
/k6o/
lyaa/
Ikw-ii/
tzaa/

‘light
‘strong’
‘grave (n.)’
‘grain weevil’
‘cliff’
‘morning star’
‘day’

/kéxel
lkw-éna/
/tang?/
/16?26/
/sukwa/
Nlisu/
In-takwi/
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‘paper’

‘fox’

‘burnt’
‘turkey’
‘clay pottery’
‘is playing’
‘will shrink’
‘sacred’
‘little while ago’

‘white’

‘edible leafy green’

‘ditch’

‘fence’
‘support post’
‘coati’
‘having color’
‘composted’

“fifteen’

‘nest of”
‘forty’

‘child’

‘will get eaten
‘hearthstone’

b

‘pink’

‘snake’

‘cloth’

‘with’
‘prepared food’
‘vulture’

‘is hanging’



Intaa?/  ‘fishing basket’ Ink-yakwa/ ‘sprained’
fjug/ ‘rope’ Itikg?/ ‘dangerous’

As stated above, second person singular dependent pronoun inflection is realized
by tone change only, resulting in two tone patterns unique to second person inflection:
@H and MM. Parallel to the pattern in monomoraic forms, if an uninflected stem has the
@M tone pattern, then the second person singular inflected form will carry the @H
pattern. Examples of this are listed in (122), where uninflected base forms (M) are on

the left, and their corresponding 2sG forms with the @H tone pattern are on the right.

(122) @M basic tone pattern (left) — @H 2sG tone pattern (right)

/mpaa/ ‘father of godchild o> —  /mpad/ ‘father of your godchild’
lyaa?/ ‘hand of’ —  [yad?/ ‘your hand’

ly-00/ ‘ground (v.)’ —  ly-00/ ‘you ground’
Inch-ujwi?/ ‘is selling’ — Inch-ujwi?/ ‘you are selling’
/ch-akg/ ‘will get burned’ —  [ch-aké/ ‘you will get burned’
Inkw-etza?/ ‘informed (v.)’ —  Inkw-etza?/ ‘you informed’

Ixikg/ ‘arm of’ —  Ixikg/ ‘your arm’

/te?yiu/ ‘naked’ —  /te?yul/ ‘you are naked’

If the uninflected stem bears any of the other basic tone patterns (8@, MH, HQ,
HM) the second person form will have the MM tone pattern (123). These facts resist
being straightforwardly cast in terms of the composition of a single second person tonal
element with the various stem tone patterns, but in functional terms the system is quite
elegant, providing clear pitch contrast between second person singular and third person

forms, with only two rules accounting for all of the 2sG inflections.

(123) Examples of MM 2sG tone pattern

Inti-ii/ ‘feels’ P8 — MM Inti-ii/ ‘you feel’
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/ntoo/ ‘face of’
/tyuu’?/ ‘will cough’
/tu?wa/ ‘mouth of’

/k-00/ ‘will grind’
Ixi-itza?/  ‘language of
[stté?/ ‘knee of”

/tyda/ ‘throat of”
tyana/ ‘will search for’

/nyéa~a/ ‘mother of
/1éel ‘strong’
/jlaka/ ‘your stomach’

Ink-y-ano/  ‘stayed’

10/
1%
10/

MH
MH
MH

HD
HO
HD

HM
HM
HM

A

VL

MM
MM
MM

MM
MM
MM

MM
MM
MM

MM
MM
MM

Intoo/ ‘your face’
ftyaa?/ ‘you will cough’
/taPwal ‘your mouth’
/k-606/ ‘you will grind’

Ixi-itza?/  ‘your language’
[sutg?/ ‘your knee’

Ityaa/ ‘your throat’
tyana/ ‘you will search for’
Inya‘a/ ‘your mother’

lleg/ ‘you are strong’
/jlaka/ ‘your stomach’
/nk-y-and/ ‘you stayed’

Averaged phonetic realizations of the five basic tone patterns and the two second

person tone patterns on bimoraic monosyllabic words for the same 50 year-old male

native speaker from San Pedro del Rio are plotted in Figure 5 and Figure 6 (adapted from

Woodbury 2012). Again, the fundamental frequency during vowels was measured at

eleven equidistant intervals for three to seven total tokens from at least two example

words for each tone pattern. Figure 5 shows the pitch tracks for the @@, @M, and MH

basic tone patterns, which correspond to the @, M, and H patterns on monomoraic forms,

and Figure 6 shows the tracks for the H@ and HM basic tone patterns and the MM and

@H 2sG inflected tone patterns.
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Figure 6. Averaged fo (Hz) on bimoraic monosyllables: HZ, HM, MM, @H patterns
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In Figure 6 one can see the H tone target that is shared by the first moras of the
HM and H@ patterns (the two highest tracks straight above the number 3 on the x-axis).
Now, comparing the MH pattern with the H@ pattern, the former begins at an average
frequency about 10 Hz lower than the latter. The MH trajectory slowly rises, approaching
that of the H@, which remains fairly level. The descent at the end of the H@ tone is an
effect of the isolation context of the utterances. As demonstrated later in 83.4, the pitch of
a H@ tonal sequence is [HH], and its high pitch level will extend through any following
toneless moras, even over strings of many forms. The @M pattern begins and ends at a
mid level, lilting slightly in the middle. Though it is always relatively close to the MH
pattern, the @M track lacks the slight continuous rise that is the hallmark of the MH
pattern on monosyllabic forms. The @@ (toneless) pattern begins at a mid-high level and
steadily declines over the course of the vowel. This is a relaxed declination unguided by
any pitch targets. The HM pattern falls a similar amount but differs from the @@ pattern
by first ascending to the H target on the first mora. It then drops sharply due to a
phonological process whereby a M tone (and also a H tone for that matter) is
downstepped by a preceding H tone, as exemplified in detail in 83.4. The @H second
person tone ascends rapidly during the second mora to a relatively very high height like
the simple H tone on monomoraic forms. The MM second person tone shows phonetic
mutual dissimilation of the two tautosyllabic mid tones, and is realized as a high to low
contour, somewhere between the shapes of the unmarked @@ pattern and the HM pattern.

Finally, the fy trajectories of the five basic tone patterns on disyllabic forms are

plotted in Figure 7 and Figure 8 (also adapted from Woodbury 2012). Though the pitch
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shapes do not drastically differ from their bimoraic monosyllabic counterparts in Figure 5
and Figure 6, syllable count does have some phonetic effect on them. One such difference
is that the M targets of the MH and @M tone patterns are realized at lower f; levels in
disyllabic forms than in monosyllabic forms. This is likely due to the slight insulation
from coarticulatory effects afforded by the separate syllables. On the other hand, the pitch
of the M target in the HM pattern is consistently very low, irrespective of syllable count,
because the preceding H causes it to downstep to what is in effect a lower limit (83.4.1).
The toneless first syllable of the second person @H tone pattern declines like other
toneless moras. The effect is more apparent in disyllabic words than in monosyllables,
and it is followed by the sharp rise characteristic of ascent to a H tone within a single
mora. The MM second person tone remains high-mid, avoiding the phonetic dissimilation
of the two M tones found in monosyllabic forms. It is phonetically most similar to the
H@ pattern, but crucially it does not spread into subsequent toneless moras like the H

tone does (3.4.1).
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Figure 7. Averaged fo (Hz) on bimoraic disyllables: @@, @M, MH patterns
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In 83.3.1, (near-)minimal pairs were provided that demonstrate the
contrastiveness of the three possible mora-level lexical tone specifications (M, H, and @).
Since the number of monomoraic words in the language is fairly limited, not very many
purely tonal minimal pairs exist. However, due to the much greater number of bimoraic
words in the language, quite a few word pairs that differ solely in their bimoraic basic
tonal patterns have been identified. Though the members of these pairs are segmentally
identical, many of them serve only as near-minimal pairs, and not true minimal pairs,
because they differ in their tonal specifications on each of their two moras. Nevertheless,
they provide a thorough exemplification of the contrastiveness of tone in the language
more generally.

The tonally contrasting pairs presented below exclude the 2sG tone patterns, since
examples of those can be trivially created in huge numbers since tone alone marks that
inflectional category. Nevertheless, many such examples are already listed above in (122)
and (123). Verbs are largely excluded in the pairs below in order to illustrate the tone
pattern contrasts with forms that are as morphologically simple as possible. To begin, the
toneless @@ pattern is shown to contrast with the @M basic tone pattern (124), the MH

basic tone pattern (125), the H@ pattern (126), and the HM pattern (127).

(124) @D+ @M

/kee/ ‘stone’ /kee/ ‘flower’

IKkii/ ‘reed’ Ikit/ ‘grass’

Ipii/ ‘female turkey’ Ipit/ ‘cute’

/kwee/ ‘noise’ Ikw-eg/ ‘bat’

/kwaa/ ‘fever’ Ikwag/ ‘sky’

/choo/ ‘rain’ /choo/ ‘friend (voc.)’
lyool/ ‘oven’ 1y-006/ ‘ground (trn.)’
/koo?/ ‘charcoal’ /koo?/ ‘moon’
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(125)

(126)

(127)

Ikela/ ‘corn plant’
/keta/ ‘tobacco’
/kwana/ ‘mirror’
/kwi-ti?/  ‘brother of (male ego)
/kiya?/ ‘foot of”
/kya?a/ ‘guilt’

/lyo?0o/ ‘spouse of”
Inkuti/ ‘seed’
/lyakwa/ ‘level’

/kojo/ ‘taco’

/se?e/ ‘place (n.)’
/ti?1/ ‘poor’

@D # MH

/taa’?/ ‘cigarette’

i/ ‘ash’
/kw-eya?/  ‘mushroom’
/kuta/ ‘planted crops’
/keta/ ‘tobacco’
/kukwa?/  ‘dew’
/kw-ite?/  ‘louse’
Ikw-e?ya/  ‘eagle’
/kw-ela/ ‘fish’

@D + HD

ftii/ ‘clear’

/tu?wa/ ‘mouth of’
/nya?a/ ‘will see’
Ityakwi/ ‘will be hanging’
[chata/ ‘will plant’
ftyukwa/  ‘the two’

@D #+ HM

/koo/ ‘cloud’

/taa/ ‘grease’

lyuu/ ‘earth’

/lati/ ‘two days earlier’
Mlita/ ‘ear of corn’
Ikeku/ ‘comb’

ljata/ ‘armspan’
/jnya?a/ ‘truly’

/nka’?a/ ‘green’

/kela/
/keta/
/k-wana/

» Ikw-itT?/

/Kiya?/
/kya?al
/lyo?0/
Inkuti/
/lyakwa/
/kojo/
Is-e?¢/
/ti?1/

/taa’?/

fjtil
Ikweya?/
/katd/
/ketéd/
Ikukwa’?/
IKwité™?/
Ikw-g?ya/
Ikwe-1a/

Itii/
/ta?Pwa/
/nya?a/
Ityakwi/
/ch-ata/
Ityukwa/

/k0o/
Itaal
lyaa/
Nati/
/lita/
/kéka/
ljatal
/jnya’al
/nka’a/
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‘river’

‘flour’

‘thief’

‘frog’
‘payment’
‘ascent’
‘chicken’
‘waste (n.)’
‘why?’

‘lame’ < Sp. cojo
‘excrement of”
‘flavor’

2

‘torn
‘gray’
‘measurement’
‘hunting (n.)’
‘edible greens’
‘house-maid’
‘blind’

‘pocket gopher’
‘dancer’

‘ten’

‘forty’

‘mother of

‘will fly’

‘will get crushed’
‘will be replanted’

‘grain weevil’
‘valley

‘cliff’

‘thin’

‘blister’
‘water place’
‘sweat of’
‘bad’

‘red’



/kwa?a/ 2PL /kwa?3/ ‘landslide’
/kwi?ya/  ‘alone’ /kwi?yal ‘fun (n.)’
[kw-iyu?/  ‘spider’ Ikwiya?/ ‘top (spinning toy)’

The next three sets of examples demonstrate the contrast between words carrying

the @M basic tone pattern and the remaining tone patterns: the MH basic tone pattern

(128), the H@ basic tone pattern (129), and the HM basic tone pattern (130). Each set has

fewer examples than those above since none involve the highly frequent @@ pattern

(83.3.5).

(128) @M # MH
/kw-ichi/  ‘rabbit’ /kw-ichi/ ‘large wild feline’
Iketa/ “flour’ /ketéd/ ‘edible greens’
Inkata/ ‘dark-skinned person’  /nkat&/ ‘black’
ltzetzé?/  ‘Santiago Amoltepec’  /tz&tzEé?/ ‘messy’
Ink-yate/  ‘got washed’ Ink-y-até/ ‘entered’

(129) @M # HQD
/ma?al ‘mom’ /ma?a/ ‘strong woman’
Inyatg/ ‘person’ /nyate/ ‘nest of”
Ityana/ ‘cross-sex sibling of” Ityana/ ‘will search for’
/sukwa/ ‘will lie down’ /sukwa/ ‘six’

(130) @M # HM
Mlisa/ ‘avocado’ Misa/ ‘vulture’
Ikwiti/ ‘evil’ Ikwiti/ ‘medicine’
tang?/ ‘on credit’ ltang?/ ‘cloth’
Ink-y-aja/  “found (v.)’ Ink-y-aja/ ‘got holes’

At this point, there only remain two basic tonal patterns that have not yet been

shown to contrast with the MH basic tone pattern: the H@ tone pattern (131) and the HM

pattern (132).

116



(131) MH # HD
Ink-y-ala/  ‘got liquefied’ Ink-y-ala/ ‘became full (moon)’
Ityakwd/  “will be sitting’ Ityukwa/ ‘will be replanted’

(132) MH # HM

lyana/ ‘corn cob’ lyana/ ‘copal incense’
1167?06/ ‘fence’ /16?6/ ‘with’

[ti-kwi/ ‘smelling of wood rot”  /tikwi/ ‘steep’

In-tad/ ‘gives’ Intaa/ ‘bean’
Ink-yakwg/ ‘shivered’ Ink-yukwa/ ‘sprained’

Finally, all that remains to be presented are examples that highlight the
distinctiveness between the H@ and HM basic tone patterns, and a couple of such
examples are provided in (133).

(133) HZ #HM

/sukwa/ ‘six’ /sukwa/ ‘prepared food (n.)’
Ink-ya?a/  ‘washed (v.)’ /nk-ya?a/ ‘got accustomed’

3.3.4. Tone patterns on trimoraic forms

Roots consisting of more than two moras, or more than two syllables, are fairly
rare compared to bimoraic forms. Most cases of trimoraic or trisyllabic phonological
words are polymorphemic, containing a prefix or two, some of which are now fossilized.
Again, prefixes do not transparently or regularly contribute tone to the phonological word
that includes them, and tone possibilities are fairly limited on antepenultimate moras or
syllables. On the other edge of the phonological word, final syllables are the most
prominent in that they have the greatest degree of contrastive vowel qualities (all five
vowels), and vowel length and nasality are restricted to them (84.2.5). Tone pattern
distinctiveness is also greatest towards the end of the phonological word. Considering the
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tone patterns aligned with their final two moras, trimoraic or trisyllabic forms may be

more or less straightforwardly grouped with the corresponding bimoraic tone patterns.

Examples of trimoraic forms of the ()@@ and (@)JM tone patterns are presented in

(134) and (135), respectively. In both cases the antepenultimate mora is always toneless.

(134) Examples of @D basic tone pattern in trimoraic forms

la-ki?1/ ‘toasted’
/lasasa/ ‘quickly’
/la-nu?v/ ‘broken’
/kena’a ‘many’

/ketza?a/ “full’

/ku-tana/ ‘maternal life creation’

[ti-kala®?/ ‘cool’
/ti-sa?a/ ‘contagious’
Inchuluwa/  ‘soursop’

Ikwi-see?/ ‘raccoon’
/kwi-tulu’?/ ‘cockroach’
/kwe-taka/ ‘blister beetle’
Ixi-kuku?/ ‘elbow of”
/xi-ntakwa/ ‘sandal of’
Inti-linto/ ‘goes to waste’
/nkay-aku/ ‘ate’
/k-u-s-uwe?/  ‘will scrape’
Inte-y-ati?/ ‘is getting untied’

(135) Examples of @M basic tone pattern in trimoraic forms

/kwi-tzaa/ ‘happiness’
/kwi-tzetze?/ ‘pine cone’
/kwi-natg/ ‘mosquito’

/kwi-tust?/  ‘Pleiades’
/kurunka?/  ‘edible crayfish’
[ti-katzo/ ‘warm’

Inkajnara/ ‘pomegranate’ < Sp. granada
/tuminka/ ‘Sunday’
Ixi-kwi-jya/  ‘toy of’
Inku-lakwa/  ‘was counted’
Inte-s-atg/ ‘is putting in’
/K-u-saa?/ ‘will tear (trn.)’

< Sp. domingo

On trimoraic forms with the MH tone pattern on the final two moras, the

antepenultimate mora may have either no tone or M tone, but never H tone. Words based

on noun roots have no tone (&) on the antepenultimate mora, as in the left column of



(136), and forms whose root is verbal have the M tone on the antepenultimate mora, as in

the right column of (136).15

(136) Examples of MH basic tone pattern in trimoraic forms

Inkwi-lald/  ‘tadpole’ Ikwi-tza?4/ ‘sorcerer’
Ikwi-lixi/ ‘butterfly’ tatiya/ ‘every’
/kwi-ti?yt/  ‘lightning’ /la-xu?0/ ‘type (n.)’
Mikisé??/ ‘bladder’ /la-naa/ ‘loose’

/KisoPna/ ‘master of’ Nla-Kitz¢/ ‘staggered (adj.)’
/mpirito?/ ‘flycather (bird)’ Inte-tetza/ ‘is distributing’
Ixi-nkila/ ‘stinger of’ /nka-106/ ‘took out’

If a trimoraic form bears the HJ tone pattern on its final two moras, then the
antepenultimate mora always bears the M tone (137). In this sense it appears similar to

the MH pattern, just shifted one mora earlier.

(137) Examples of HJ basic tone pattern in trimoraic forms

/la-tawe/ ‘chopped up’ /ka-na?a/ ‘female’
la-kuti/ ‘soft’ Inka-ta?u/ ‘left (v.)’
Inti-G-nikwe/  ‘shakes (trn.)’ Inte-takwi/ ‘is flying’

Inte-yara/ ‘is getting accustomed”  /nka-t-t-ise¢/  ‘wrapped around (trn.)’

Trimoraic forms with the HM tone pattern on their final two moras show a pattern
almost the opposite that of those with the MH basic tone pattern. If the stem is a verb,
there is no tone on the antepenultimate mora, as shown in the left column of (138); if the
stem is not a verb, then there is M tone on the antepenultimate mora, as in the right

column of (138). It is interesting to highlight that with trimoraic MH forms, the

15 | thank Tony Woodbury for pointing this out.
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antepenultimate mora tone can be predicted based on the grammatical class of the root,
while for the trimoraic HM forms, the antepenultimate mora tone is predicted by the

grammatical class of the derived and/or inflected stem.

(138) Examples of HM basic tone pattern in trimoraic forms

Inka-xa?a/ ‘shouted’ /KWi-ndkwe/  ‘image’
/nka-jagy/ ‘spun (thread)’ Inkwi-ti-tza?/ ‘pineapple’
Inka-sikwa?/  ‘shelled (trn.)’ /kwg-natg?/  ‘great owl’
/nku-lati/ ‘became thin’ /kwe-ntzaka/ ‘owl sp.’
Inku-ka?ng/ ‘got beaten’ /x1-nkwée/ ‘jaw of’
/nka-wii/ ‘cleaned’ Nla-wii/ ‘clean (adj.)’

Just as in bimoraic forms, if a basic stem has the @M tone pattern on the final two
moras, then its 2sG inflected form will have the @H tone pattern on the final two moras.
These trimoraic forms with the @H second person tone pattern never have any lexical
tone on the antepenultimate mora. Some examples are provided in (139). This fact ties
into what we see with the @@ and @M basic tone patterns on trimoraic forms. Without
exception, if the penultimate mora of a trimoraic word has no tone, then its

antepenultimate mora will have no tone.

(139) Trimoraic forms with @M tone pattern (left) — @H 2sG tone pattern (right)

Ixi-kiya’/ ‘your pay’
Ixi-kwentd/  ‘for your part’
/kwi-laé/ ‘your brother-in-law’
Inti-u-kité?/  ‘you snap (trn.)’
Inte-u-wand/  ‘you are stealing’
Inkay-akwé/  ‘you vomited’
/ki-u-kachi?/  ‘you will hide (trn.)’
Inku-ji?j/ ‘was your turn’
Inti-u-sad?/  ‘you tear (trn.)’

Ixi-kiya?/ ‘pay of’
Ixi-kwenta/  “for part of’
/kwi-laa/ ‘brother-in-law of”
Inti-u-kit¢?/  ‘snaps (trn.)’
Inte-u-wana/ ‘is stealing’
Inkay-akwg/  ‘vomited’
/ki-u-kacht?/ ‘“will hide (trn.)
Inku-ji?y/ ‘was turn of’
Inti-u-saa?/  ‘tears (trn.)’

R R
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Again, parallel to what is found in bimoraic forms (§3.3.3), if an uninflected
trimoraic stem has any tone pattern other than the @M pattern on the final two moras,
then the 2sG inflected form will have the corresponding MM tone pattern. There is
always an additional M tone on the antepenultimate mora. Most apparent exceptions are
identifiable as compounds. That is, the second person MM tone fills M tones onto all
moras within the inflected phonological word. The inflected phonological word is always
the final phonological word of the entire stem, which may be the basic root, the final stem
of a compound, or the final enclitic attached to the basic or compound stem. As was seen
in bimoraic monosyllabic forms with the MM tone pattern (Figure 6), two tautosyllabic
M tones on trimoraic disyllables such as xinkweée ‘your jaw’ phonetically dissimilate from

one another, with the first one being raised and the second one lowered. Examples of

trimoraic forms with the MM 2sG tone pattern are listed in (140).

(140) Trimoraic forms with MM 2sG tone pattern

/kilitu?/ ‘navel o (@)PF — (MMM /Kilita?/ ‘your navel’
Ixi-kuku?/  ‘elbow of’ (@)3F — (M)MM /xi-kaka?/ ‘your elbow’
Itiyaa/ ‘will arrive’ (@) — (MMM /tiyaa/ ‘you will arrive’

/nka-tasu?/ ‘grabbed” (M)MH — (M)MM /nka-tasa?/ ‘you grabbed’
Inka-tad/  ‘gave’ (M)MH — (M)MM /nka-taa/ ‘you gave’
Inka-nitza?/ ‘asked’ (MMH — (M)MM /nka-nitza?/  ‘you asked’

Inte-takwi/  “is flying (M)HZ — (M)MM /nte-takwi/ ‘you are flying’
Inka-ta?u/ C‘left (v.)) (M)HG — (M)MM /nku-ta?a/ ‘you left’

Ixi-nkwée/  ‘jaw of (M)HM — (M)MM /xi-nkwee/ ‘your jaw’
Inku-lijif ~ ‘gotlost’ (@)HM — (M)MM /nka-liji/ ‘you got lost’
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3.3.5. Summary of basic tone patterns and their frequency

Averaged pitch tracks were presented for all of the basic tone specifications and
tone combination patterns found on simplex or prefixed forms for each of the three
primary word shapes: monomoraic monosyllables (83.3.1, Figure 4), bimoraic
monosyllables (83.3.3, Figure 5 and Figure 6), and bimoraic disyllables (83.3.3, Figure 7
and Figure 8). Trimoraic forms fairly closely fit the patterns of bimoraic forms (§3.3.4),
and they were collapsed with them for the purposes of general discussion. As apparent in
the pitch tracks for all three primary word shapes, forms with no lexical tone (@ or @)
steadily decline in pitch over the course of the vowel(s). However, the short duration of
the monomoraic forms (Figure 4) only permits the declining pitch trajectory to reach
about 105 Hz on average. In bimoraic forms, the decline continues a little further, to just
below 100 Hz.

M and H tones on monomoraic forms (Figure 4) are realized about 10 Hz higher
on average than the corresponding final targets of the disyllabic @M and MH patterns
(Figure 7) for this speaker. This appears to be a strictly phonetic effect that is perhaps due
to the durational compression particular to monomoraic forms. Such compression triggers
a concomitant jump in the pitch, as if the tone target were squeezed out of a narrow
space, overshooting its target as a result. This is corroborated by independent evidence
from the @H tone pattern unique to 2sG pronominally inflected forms, where the H tone
is also realized at 10 Hz higher, on average, following the toneless (and usually

phonetically low-pitched) first syllable (Figure 6 and Figure 8). That is, the entire ascent
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towards the H target in such 2sG forms occurs within that final mora that bears it.16 The
exaggeration of M and H tone targets in monomoraic forms is directed upwards for both
tones because their targets are both higher than the lower frequencies towards which the
pitch gravitates due to the general unmarked (toneless) declination pattern (see §3.4.2 for
declination).

Frequency of occurrence varies considerably among the five basic bimoraic tone
patterns and the three tonal specifications for monomoraic words. For a rough measure,
the number of times that each basic tone pattern occurs in the Swadesh and Leipzig-
Jakarta (Tadmor 2009: 69-71) 100-word lists is tallied in Table 6. These lists are
designed to provide a notion of basic vocabulary that should be found in all, or almost all,
languages of the world. As such, this vocabulary is considered to be more resistant to
replacement through borrowing in language contact situations than other, less basic,

vocabulary.

16 The fact that the elevated H tone in monomoraic and 2sG inflected forms is the same underlying
phonological element as the non-elevated H tone elsewhere is illustrated by its unique behavior in context
(i.e. high tone spreading §Part 13.4.1, see particularly Figure 16 in §Part 13.4.3).
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Table 6. Frequency of occurrence of basic tone patterns in basic vocabulary

Tone pattern Swadesh list Leipzig-Jakarta list
%) 1 3
M 2 2
H 2 1
1] 60 60
oM 15 14
MH 12 13
HZ 3 1
HM 5 6
100 100

First of all, the basic vocabulary lists reflect the relative scarcity of monomoraic
forms (~6%) compared to polymoraic ones (~94%). What is most striking from the lists
is that an average of 62% of the sampled words in Zenzontepec Chatino have either the @
or @@ tone patterns. In other words, 62% of basic vocabulary terms (according to these
standard lists) carry no lexical tone. The @@ bimoraic pattern is by far the most common,
being found on 60% of the words on each list. The next most common patterns are @M
(~14%) and MH (~13%), followed by HM (~6%). The H@ tone is quite rare in this basic
vocabulary, and it is likewise rare throughout the lexicon, as seen in the gap in the
examples back in (120). However, it should be noted that the H@ pattern is found mostly
on numerals and verb roots, both of which are underrepresented in the 100-word lists. In
any case, numerals are particularly susceptible to analogical contamination, and verb

roots must be inflected using aspect or mood prefixes that may have altered the stem
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tones through time.1” Therefore, it may be the case that the H@ tone pattern is fairly rare
because it is an innovated one. A final point worth making is that these lists somewhat
underestimate the frequency of the @M tone pattern in the broader lexicon. That tone
pattern is the one assigned to the majority of Spanish loanwords (87.1), which happen to
be entirely absent in the basic vocabulary sample for Zenzontepec Chatino, just as the
word lists were crafted to do.

The upshot of this distribution of the tone patterns is that the toneless categories
are the default pattern in the language, not only because they are unspecified for tone, but
also because they are the most frequent in the lexicon by a considerable margin. A
striking fact about Zenzontepec Chatino is that it is a tone language in which a majority

of its lexemes are actually toneless.

3.3.6. Non-basic tone patterns: compounds and clitic boundaries

Tone patterns on compounds deviate from the basic and second person tone
patterns described above. A few examples are listed below in (141). These non-basic tone
patterns in compounds are one of the many criteria used to establish the fact that each
stem of a compound constitutes a phonological word of its own (810.3). With respect to
tone patterns in compounds, anything goes as long as each component stem bears one of

the basic tone patterns.

17 Additionally, it should be noted that a verb’s tone may vary depending on which aspect it is inflected for
(Campbell 2013b).
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(141) Non-basic tone patterns in compounds

Nli+tyau/ H+HZ ‘adobe’
In-ka+jlya?/ M+@ ‘became cold’
Inkw-g+tyukwa/ M+@M ‘sat down’
Itya+lakwi/ H+@@ ‘will head downhill’
In-tyd+sukwa/  H+@M ‘reaches an amount’
/tyu?utjna/ HO+H ‘will run’
In-tyu?+nya/ H+@ ‘molts’

Itya+liji/ H+HM ‘will go missing’

Enclitics are unlike prefixes in that they bear their own tone independently of the
tone pattern carried by their host. As with separate stems in compounds, each enclitic
forms a phonological word of its own (810.5). Therefore, across clitic boundaries, any
imaginable tone sequence may occur (142), as long as both the host and the clitic each

bear one of the basic tone patterns.

(142) Non-basic tone patterns across clitic boundaries

Itatiya=a7?/ (M)MH=M  “all of them’
Inkwitza=V/ H@=H ‘those children’
ItyG?u=37/ HZ=M ‘I will leave.’
/jnya?a=wa/ HM=0 “You (pl.) are bad.’
Ixiko=ya/ M= ‘our (excl.) arms’
/ka?yt=ri/ MH=@ ‘only five’
ly-06=ra?/ @H=H ‘you ground also’
[jlya=yu/ M=@ ‘He is big.’
/teje?=V/ @D=H ‘that salt’

3.4. Tone in context: tone realization, interaction, and diagnostics

In this section, the tone analysis presented in 83.3 will be supported via
examination of tone behavior in larger contexts. The truly toneless character of the @

tone specification is illustrated by the fact that it is transparent to a process in which high
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tone spreads through toneless moras, and also by the fact that its relaxed mid-to-low
falling pitch matches the default intonational pattern in the language. Furthermore, the
unspecified, toneless, category is phonologically inert, not triggering any phonological
process, while both the /H/ and the /M/ are phonologically active and do trigger

phonological processes (see Myers 1998; Hyman 2012: 3).

3.4.1. Phonology of tone: overview

The elegant simplicity of the Zenzontepec Chatino tonological system can be
clearly demonstrated in the interactions of tones in context, either within a single form or
across strings of words. The phonological interaction of lexical tones forces them to
reveal their true colors, even in cases where their pitch realizations might otherwise
significantly obscure their underlying nature. Each moraic tone specification (H, M, @)
has a unique phonological behavior, and once these facts are understood, they can be
reciprocally exploited as diagnostics for determining the identity and location of tones, or

their absence. There are three phonological processes that operate in the tonal system.

Phonological processes involving tone

1. High Tone Spreading — The pitch of a high tone will continue through any
following moras that do not carry any tone of their own. This spreading H will
stop when it comes into contact with another H or M tone or at the end of an

intonational phrase, after which it will reset. M tones do not spread.
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2. Downstep — Any H or M tone will be downstepped if a spreading H tone bumps
into it. Even though lowered to near the default pitch of the M tone, a
downstepped *H tone behaves as /H/ (and thus remains H phonologically), as it
will spread according to process 1 above. A downstepped ‘M is realized as
phonetically very low, but it remains /M/, as it will cause M tone transformation
via process 3 below.

3. Mid tone transformation at clitic boundary — A lexical M tone on a
monomoraic enclitic will become /H/ (phonologically as well as phonetically) if
the enclitic’s host bears the M or @M tone pattern. The resulting tone is a true /H/
tone that will spread until blocked, according to process 1. The final,
downstepped ‘M tone on a form carrying the HM pattern will not trigger

transformation on an enclitic M tone.

These three tonological processes will be demonstrated in 83.4.3 using examples
and spectrograms of mostly naturalistic speech from the text corpus. Before that, a brief
discussion of intonational declination is necessary (83.4.2), as it needs to be taken into

consideration while interpreting pitch realizations in connected speech.

3.4.2. Declination

Apart from the phonological processes involving tone just listed, intonation has
some effect on the fundamental frequency of a speech signal, including the surface pitch

realization of tones. The default intonational pattern in Zenzontepec Chatino is one in
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which the fy of the speech signal decreases over strings of forms within an intonational
phrase, what Cohen & ‘t Hart (1967) famously called “declination” in Dutch. Declination
IS now viewed as a cross-linguistically common phenomenon. It is clearest in
Zenzontepec Chatino across strings of forms lacking lexical tone, because without any
pitch targets, the only factor affecting the fy trajectory is intonation. Due to the high
frequency of toneless forms in the lexicon (83.3.5), such toneless strings are not rare. The
completely toneless independent clause (and complete utterance) in (143) is from a folk
tale, and its spectrogram with pitch track is given in Figure 9. Just as demonstrated earlier
for the @@ basic tone pattern (83.3.3), the pitch begins at a mid-high level, in this case
124 Hz, and decreases gradually to the natural lower limit, which for this male speaker is
about 91 Hz. Since no lexical tones come along in this utterance to provide any pitch
targets, once the pitch reaches the low area, it remains there. The apparent rise in pitch in
the final word ni?i ‘house’ is an effect of the glottal stop, and the pitch does not actually
rise there. Since the declination is sustained over the course of the utterance, the final

word ni?i is acoustically very weak, and its nearly voiceless vowels barely register in the

spectrogram.

(143) nte-ta’q=yu laja  ni7i
PRG-g0.around=3sG.M among house
‘He walked around in the street.’ [juan oso 0:13]
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Figure 9. Declination throughout a toneless utterance

As mentioned earlier, lexical tones will pull the pitch up, away from this
declination line, towards either a H or M tone target. Nevertheless, even in strings with
various tone targets, H or M tones later in an intonational phrase will have a lower
average pitch than like tones near the beginning of a sequence. This pattern might seem
to fit what Hombert (1974) calls downdrift, but that term is often used for a specific,
phonological, lowering effect that low tones have on immediately following high tones,
which is not prevalent in Zenzontepec Chatino. Ladd (1984: 53-54) defines declination as
“the gradual decline in the phonetic frame of reference”, which is “a kind of gradually
changing backdrop to local fy events” (see also Connell & Ladd 1990). Crucially, this
notion of declination admits tone into the pattern, as seen in Zenzontepec Chatino.
Therefore, declination will here refer to the intonational downtrend irrespective of tones,

while downstep will refer to the lowering of any H or M tone caused by a spreading H
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that precedes it. Downstep is local and phonological, declination is intonational (and
perhaps phonetically based), and the term downdrift will be avoided here. A final point
about declination is that other, mostly pragmatic, intonational patterns, such as for
emphasis or excitement, may also affect tonal pitch realization. In sum, in order to
understand the nature and behavior of tone in Zenzontepec Chatino, one needs to control

for declination, and this will be done in the following spectrographic examples.

3.4.3. Spectrographic presentation of tones in context

In this section, H tone spreading, H and M tone downstep, and M tone
transformation will all be shown using spectrograms from elicited or naturalistic speech
of the same adult male whose speech was used in previous examples and the averaged
pitch tracks in §3.3. Autosegmental phonological representations (Goldsmith 1976) are

also given since they are a good tool for representing tonal phenomena visually.

3.4.3.1. High tone spreading

Earlier, in (83.4.1), high tone spreading was defined as a phonological process in
which the pitch of a high tone will continue through any following moras that do not
carry any tone of their own. A spreading H will stop when it comes into contact with
another tone (H or M), or at the end of an intonational phrase, after which it will reset. M
tones do not spread.

High tone spreading is clearly demonstrated with sequences of a few phonological

words in isolation in which a H tone precedes some toneless moras. For example, the
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lexeme chojo nkwila ‘chilacayote squash’ is made up of two toneless roots. Being
toneless, its basic phonetic pitch realization is that of unhindered declination, as shown
by the pitch track in the left portion of the spectrogram in Figure 10. In the right portion
of the spectrogram, the same lexeme is preceded by the numeral tikwa ‘two’, which
bears the H@ tone pattern. Therefore, the sequence tukwa chojo nkwila ‘two chilacayote
squashes’ has the overall underlying tone pattern /H@ @@ @@/. The maximum measured
pitch in this elicited example is about 137 Hz, right on the first syllable of the numeral,
the mora that bears the H tone. After that, high pitch is found on the following, toneless,
syllable of the numeral and throughout both of the following toneless disyllabic words
that make up the compound noun. The pitch slightly lowers in this case during and after
the numeral, but it quickly plateaus at a still high level. This contrasts with the steady and

significant declination in the case on the left without the preceding numeral.

st 200 Hz

1216 Hz

0 Hz| 75 Hz

Word

=) chojo nkwila tukwa chojo nkwila (12/13)

3.032127 | 0348395
0 Visible part 3.380522 seconds 3.380522

Figure 10. High tone spreading
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The two utterances are shown in (144) in autosegmental phonology notation, where the

initial H tone is seen spreading to all of the toneless moras that follow it.

(144) chojo nkwila tukwa chojo nkwila
‘%
%) %) H %) %)

3.4.3.2. Mid and High Tone downstep

A spreading high tone like that seen in Figure 10 will continue either until the end
of its intonational phrase or until it comes into contact with another tone. When it bumps
into another tone, that tone will be downstepped. H tones are downstepped to a mid level,
but remain phonologically /H/, because they too will spread. M tones are downstepped to
a low pitch level, but they remain true M tones, since they will trigger mid tone
transformation (83.4.3.3). The naturalistic phrase from a folk tale in (145), and shown in
the spectrogram in Figure 11, illustrates M tone downstep. The final H tone on the
predicate n-ka+taka ‘there was’ spreads through the following toneless numeral tzaka
‘one’ and the first mora of nyaté person, finally downstepping the M tone on the final

mora to a very low pitch of about 95 Hz.

(145) a. n-ka+taka tzaka nyate
CPL-become-exist one  person
‘There was a person.’ [cotita 0:19]

b. n-ka+taka tzaka nyaté

=

M MH ‘M
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Figure 11. Mid tone downstep

Recall from 83.3.3 that the M tone in an isolated form with the @M tone pattern,
such as nyate ‘person’, when not downstepped, will have a final pitch of about 118 Hz,
on average for this speaker. The following textual example illustrates the word nyaté
‘person’ without downstep of its mid tone (146). The example has the same structure and
meaning as the previous one. The only difference is that the existential predicate in this
case is the toneless nk-y-u7u ‘there was’ instead of the tone-laden existential predicate n-
ka+taka ‘there was’ in (145) that has a final high tone poised for spreading. In the
spectrogram for this example in Figure 12 the pitch track shows declination from mid to
low pitch until the final mora of the utterance. This is expected as there are no lexical
tones before the final mora. On the final mora of nyaté ‘person’, we see the pitch ascend
to the mid tone target. It reaches only about 113 Hz in this case since it is at the end of the

clause, before a pause.

134



(146) a.

nk-y-u?u

CPL-ITRN-be.inside one
‘There was a person.’

nk-y-u?u tzaka nyate

PO Hz

0 Hz|

nk-y-u?u

|

tzaka nyate

person

[ketu kela7 china7 0:43]

tzaka

nyat¢

200 Hz

1132 Hz

70 Hz

Word
(6/7)

1.441121

0.187677

Visible part 1.628798 seconds

1.62879

Figure 12. No downstep: M tone preceded by toneless moras

High tone downstep is shown in the utterance in (147) from a traditional folk tale

narrative. As seen in the spectrogram in Figure 13, the H tone on the existential predicate

taka spreads through the toneless liya ‘time’ and bumps into the Negative particle n4,

whose high tone downsteps and in turn spreads through the toneless predicate nti-?e choo

‘rains’. The pitch track is broken and obscured due to the creak caused by the glottal stop

in the middle of the verb nti-?e, but the pitch trajectory is nevertheless maintained. In this

case, the downstepped and spreading H tone of the negation particle recovers to a pitch
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on the word choo ‘rain’ that approaches the maximum pitch attained on the first
spreading H tone. General declination should cause the second H to reach a lower
maximum, but the speaker places some emphasis on choo ‘rain’ in this instance, raising
the pitch of that word a bit above the expected level. Finally, the M tone of the utterance-

final discourse particle n7 is downstepped by the second spreading H tone.

(147) a. takd liya na nti-?e choo nr
exist time NEG HAB-go.down rain now
‘There are times it doesn’t rain.’ [kiina?a kust? 6:11]

b. taka liya na nti-2e choo ni
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Figure 13. High tone downstep

Downstep is iterative. That is, it can apply in a phrase as many times as the tones

in the phrase trigger it. The utterance from a folk tale in (148) has three instances of
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downstep. Looking at the spectrogram in Figure 14, the first word, chu? ‘wrinkled’, bears
a single H tone. This high tone downsteps the following M, and effectively the following
MH sequence, on té¢? ‘wrinkly’. The H tone on the final mora of té¢? ‘wrinkly’ in turn
downsteps the MH tone sequence on mada?. Since these words are monosyllabic forms in
running speech, they have little space to realize their targets and thus show very little M
to H contour. Also, the shortness of the forms gives little chance for the H tones to rise
back up significantly. The now in effect double downstepped final H tone on maa? foul-
colored’ is realized at a quite low pitch for a H tone. Even after a significant pause, it
spreads through the toneless verb nt-ii and the toneless noun ntoo ‘face’, finally
downstepping the M tone on the first singular personal pronoun enclitic =G? at the very
end of the utterance. What appear to be sharp word-final pitch descents are merely effects
of the word-final glottal stops.

(148) a. chu? teg? maaz nt-ii ntoo=g7

wrinkled wrinkly foul-colored HAB-feel face=1sG
‘My face feels wrinkled, wrinkly, and foul-colored.”  [nkoon lisu 3:03]

b. chu? teé? maa? nt-ii ntoo=q?

L=

H ‘MH ‘MH ‘M
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Figure 14. Iterated downstep

An example of high tone spreading reset by an intonational phrase boundary is in
the utterance in (149). In the spectrogram in Figure 15, the final H tone on kiso’nd
‘master’ can be seen spreading through the toneless first person plural inclusive enclitic
=na and downstepping the clause-final existential predicate taka. That predicate carries a
final H tone that if unchecked should spread through the following toneless conjunction
maxi ‘even if’, the verb and subject k-ii=¢g ‘we think’, and the adverb laa?. However, a
new intonational phrase begins with the conjunction, so tonal effects are reset. Instead of
the high tone spreading, the pitch declines steadily beginning with the conjunction maxi,
and continuing through the adverb laa?. The pitch only rises again due to the mid tones
on the final form nya?a ‘you see’.

(149) a. ja kisoPna=na taka maxi  k-ii=q laa? nyara

CONJ master=1pL.INCL exist[.3] even.if poT-feel.1pL.INCL like.so see.2SG
‘We have our master, even if we think that way, you see.” [la familia 9:36]
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b. ja kisoPna=na taka | maxi k-ii=q laa? nya?a
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Figure 15. Intonational phrase boundary

3.4.3.3. Mid tone transformation at clitic boundary

Mid tone transformation is a process by which a /M/ tone on a monomoraic
enclitic is transformed into a /H/ tone. This occurs only when the clitic’s host bears only a
single M tone on its final mora (i.e. the @M basic tone pattern or monomoraic M pattern).
This phonological change is demonstrated by the example in (150), which contains two
occurrences of the third person plural enclitic =i?, which bears M tone. The first
occurrence of the enclitic =i? is hosted by the enclitic =riké ‘chest’, which is part of the
first verb. As apparent in the spectrogram in Figure 16, the final H tone on =riké
downsteps the M tone of the pronominal enclitic =i?, which is why the pitch dives so

drastically at the end of the first verb. The second instance of the enclitic =i? is hosted
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by the second verb, nka-jnya ‘made’. Since this host carries the @M tone pattern, the

enclitic’s M tone transforms, becoming /H/, which then spreads through the toneless form

yaq ‘sweat bath’ at the end of the example.

(150) a. le? nk-yala=riké=u?

nka-jnya=u?

yaq

then cpL-fill=chest=3rPL cPL-make=3PL sweat.bath

‘They made a plan and built a sweat bath.’

b. [é? nk-yala=riké=i?

nka-jnya=u? yaq

7
\ v
v

[ni7 rosa 2:24]
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Figure 16. Mid tone transformation

Mid tone transformation is restricted to host-clitic boundaries. It does not occur

between prefixes and stems, nor does it occur between two separate words or between

two components of a compound. For example, if mid tone transformation occurred

between the two components of a compound, then the compound verb nk-a+jlyi ‘became

big’ would be nk-a+jlyd*, with the M tone of the adjective jlyz ‘big’ transformed into a
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high tone. An inventory of the identified monomoraic mid-tone bearing enclitics in the

language is provided in (151). There are few of them, but they occur frequently.

(151) =au? 3PL/3NSPC
=g7 1sG
=chii? 3SG.F
=17 ‘living core’

3.4.4. The abstract nature of the phonetic realization of tone

As presented above, there are three phonological processes that involve tone in
Zenzontepec Chatino: high tone spreading (83.4.3.1), M and H tone downstep (83.4.3.2),
and M tone transformation at clitic boundary (83.4.3.3). Because of the nature of these
processes, the phonetic realization of tone is often very different from its underlying
specification. For example, a toneless mora is by default realized with a relaxed
declination from mid to low pitch. However, the f, of a lexically toneless mora will be
high if a spreading H tone passes through it. It may be at a mid-level pitch if it is near the
beginning of an utterance or if a downstepped H tone happens to be spreading through it.

M tone is by default realized at a mid-level pitch. However, it will surface at a
low pitch if it is downstepped by a spreading H tone. That same M tone might be
transformed into a high tone and be realized at a high f, if it is associated with a clitic and
has undergone mid tone transformation. Finally, a lexical H tone is by default realized at
a high fundamental frequency, but it may surface at a mid-level pitch if downstepped, or
even at a phonetically low pitch if it follows a string of iterated downstepped H tones.
Therefore, since any tone specification may be realized at the default pitch level of any of

the other tone specifications, the connection between phonological tones and their
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phonetic realizations is abstract. The phonetic realization of tone has as much to do with

context as with its default pitch.

3.4.5. Tonal phonology as diagnostic

Even though the connection between the default pitch level of a tone and its
phonetic realization in Zenzontepec Chatino is highly variable and abstract, an
understanding of the phonological processes provides a very powerful tool for the
researcher, the language learner, and likely the casual speaker in context. One can quickly
determine the lexical tone pattern of a form by using the phonological processes as
diagnostics. If a tone spreads, then it is a /H/ tone. Any moras that permit a spreading H
tone to pass through them do not bear any lexical tone. If a tone is downstepped by a
spreading H tone and in turn spreads itself, then it is /H/, even though not realized at a
high pitch. If a tone on a mora is downstepped but does not in turn spread through a
following form that is known to be toneless, then one can be certain that the downstepped
tone was, and still is, phonologically /M/. Finally, if a tone on a mora triggers mid tone
transformation, or if it undergoes mid tone transformation and becomes /H/, then that
tone must be /M/ underlyingly.

These diagnostics are easy to use in elicitation. Since numerals precede nouns, in
order to test the tone of noun, one only needs to place numerals bearing differing tones
before that noun. The numerals tikwa ‘two’, tzlna ‘three’, and ka?yu ‘five’ are just a few
that provide a high tone whose spreading, or lack thereof, can be observed. If the noun

bears the @@ tone pattern, it will be realized as phonetically [HH]. This is what was done
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for chojo nkwila ‘chilacayote squash’ in Figure 10 in §3.4.3.1. If the noun bears the @M
tone pattern, it will be realized phonetically as [HL] because the high tone will spread
through the first, toneless mora and then downstep the /M/ tone to [L]. This was seen on
the noun nyaté ‘person’ in Figure 11 in §3.4.3.2.

Since adjectives follow the nouns that they modify, in order to test the lexical tone
of an adjective, one can simply place it after a noun known to end with a high tone that
will spread. Or, if one knows that an adjective has the @@ tone pattern or the @M tone
pattern, one can place it after a noun to test if the noun has a final H tone that will spread.
Since the negation particle na bears a high tone and always precedes its predicate, one
can diagnose the tone pattern of an adjective used predicatively, or any verb, by negating
it and seeing if and how the H tone spreads through it (as seen in Figure 13 in §3.4.3.2).
One can test if a verb, adjective, or numeral has the @M tone pattern by encliticizing to it
one of the monomoraic mid-tone bearing pronouns (151) to see if mid tone

transformation occurs.
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Chapter 4

Phonotactics

As presented in Chapter 2 and Chapter 3, the phonological inventory of
Zenzontepec Chatino consists of consonants, vowels, vowel nasality, vowel length, and
tone. The phonotactics are the principles upon which these contrastive elements are
organized and combined to constitute larger phonological units in the language: syllables
and phonological words. The phonotactic patterns include the positioning of phonemes
and contrastive autosegmental elements within the larger phonological units and the
constraints and tendencies in their co-occurrence. Though many phonotactic facts were
mentioned during the discussion of the individual phonemes in Chapter 2 and Chapter 3,
the purpose of the present chapter is to gather those facts together with any other patterns
not yet mentioned and present them in a maximally generalized way. From this,
definitions of the syllable and the phonological word begin to take more defined shape.
Other evidence for determining the nature of the larger phonological constituents comes

from domains of phonological processes, which are treated in Chapter 5.
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This chapter begins with a description of the syllable (84.1), which includes
discussion of consonant clusters and a section on the diachronic development of the
syllable structure. Following that is a detailed treatment of the phonotactic structure of
the phonological word (84.2). Phoneme co-occurrence constraints are discussed in §4.3,
which are contrasted with other co-occurrence patterns (84.4), which do not appear to be
motivated by restrictions on co-occurrence per se, but are merely results of earlier sound
changes. Finally, and crucially, the phonotactic analysis must be balanced with the
inventory analysis so as to provide the most generalized, natural, and accurate treatment
of both. Therefore, the phonological analysis presented here is compared with realistic

alternative analyses, which are judged to be sub-optimal and are therefore rejected (84.5).

4.1. Syllables and their structure

Blevins (1995: 207) defines the syllable as “the phonological unit which
organizes segmental melodies in terms of sonority”, with “each sonority peak defining a
unique syllable”. She argues for the phonological constituency of the syllable by pointing
out how certain sound patterns in specific languages are most easily generalized with
reference to it. Distributional facts may be dependent upon it, and it may be the domain,
or target, of certain phonological processes.

All of these characteristics are present in Zenzontepec Chatino. First of all, some
of the phonotactic patterns in the language are best expressed with reference to the
syllable. For example, the vowel /o/ is prohibited in the antepenultimate syllable of the

phonological word, it is dispreferred and rare in penultimate syllables, and it freely
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occurs only in word-final syllables (82.2.4; §4.2.3). Contrastive vowel nasality (83.1;
84.2.2) and vowel length (83.2; 84.2.2) are likewise restricted to final syllables. The
overall sequencing patterns of sounds in the language is best explained with reference to
the basic structure of the syllable, that is, the nucleus (84.1.1), the coda (84.1.2), and the
onset (84.1.3). As for phonological processes in Zenzontepec Chatino, most of them refer
to the phonological word as their domain of application. However, one process whose
domain is the syllable is the phonetic dissimilation of two M tones only if they are
tautosyllabic (83.3.3). Aside from this, tone is orthogonal to syllables since its domain is
the mora, but tone does show some word-level phonotactic patterns (see 83.3 and 84.2.4).
A phonological operation that targets syllables is the play language nch-akwi? tzia? ntild
‘reversed speech’. In reversed speech, the initial syllable of a phonological word is
transposed to the end of the phonological word (85.9). In sum, there is much evidence for
the syllable as a phonological constituent in Zenzontepec Chatino.

The description of the syllable in Zenzontepec Chatino in the remainder of this
section proceeds as follows. First, the syllable nucleus is analyzed (84.1.1), followed by
the coda consonant /?/ (§4.1.2), onsets and consonant clusters (84.1.3), and finally, a look

at syllables from a diachronic viewpoint (84.1.4).

4.1.1. The syllable nucleus

Zenzontepec Chatino only permits vowels to function as syllable nuclei. That is,
there are no syllabic consonants in the language. A syllable nucleus may have one or two

moras. It consists of one of the five vowels (i, e, a, 0, u), with or without vowel length

146



and with or without nasality. Though vowel quality, length, and nasality are independent
of the syllable per se, they are dependent upon where the syllable is situated within the
phonological word (see 84.2 for word-level phonotactics). Lastly, word-final glottal stop
is not part of the nucleus but rather falls into coda position (82.1.6.1; §2.1.6.2; 84.1.2).
Examples of syllable nuclei of the various shapes are presented in the following sets:
monomoraic non-nasal (152), monomoraic nasal (153), bimoraic non-nasal (154), and
bimoraic nasal (155). Note that phonetic nasalization of vowels occurs after nasal

consonants and therefore may occur in forms with no contrastive nasality (see also §3.1).

(152) il [ti] ‘only’ /kw-etu/ [kve.tu]  ‘chicken’
/ing?/  [hné?] ‘dog’ /Kin1/ [Ki.ni] ‘bird’
lijlyd  [hlid]  ‘lunch’ ljal [ha] conjunction
16/ [18] ‘like so’ /sdko?/  [sa.ke?] ‘egret’

(153) /ji?y  [hi.?A]  NsBJ marker /kiky — [kikd]  ‘mottled owl’
/kite/  [ki.t€] ‘feather ftite/ [ti.t&] ‘messy’
/kikwa/ [Kikva] ‘metal’ /juta?/  [hu.td?] ‘branch of’
/tzg?/  [806?]  ‘behind’ Ixiko/ [fi.ko] ‘arm of’

(154) Hhii/ [tii] ‘clear’ fjtil [hti] ‘gray’
/see?/ [see?] ‘saliva’ /kwi-tee?/ [kvi.tiee?] ‘ant’
Inte-14a/ [nde.lda] ‘is taking’ /koo?/ [koo?] ‘moon’
/jaa?/ [haa?] ‘sleeping mat”  /tyau/ [tad] ‘Pedro’

(155) /kij/ [Kii] ‘open’ /nkag/ [ngaa) ‘coconut’
Ixee"?/ [fe€?] ‘your nose’ /Ki-saa/ [Ki.sad] ‘will fall over’
/Ki-u-tee/  [ku.té€]  “will carry’ /s00/ [s06] ‘base of”
Itzaa/ [t5ai] ‘day’ ljug/ [had] ‘rope’
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4.1.2. The coda consonant /?/

The only consonant permitted in coda position is /?/. This of course raises the

question of the phonological status of /?/ and whether it might be better treated as a

feature of the syllable nucleus instead of a consonant. Though some facts would support

such an analysis, the case in favor of considering /?/ a consonant in all environments is

stronger than the case for treating it as a feature of the nucleus (see §2.1.6.2). Some

examples of words with coda glottal stop are in (156).

(156) /ti-aké?/
/kiya?/
/kuchina?/
/jno?/
/kichi?/
/nang?/
/koo?/
Ikweku?/

[ttkié?]  ‘hot’

[ki.ja?] ‘foot of”
[ku.fi.nia?] ‘foam’
[jno?] ‘eight’
[Kki.fi?] ‘bald’
[nd.n&?]  ‘belly of’
[koo?] ‘charcoal’
[kve.k(u?] ‘incomplete’

fkwe-wi?/

/nch-asa?/

[tiuu?] ‘will cough’
[k¥é.né?] ‘very young’
[kve.p1?] ‘plague’
[la.sa?] ‘wet’

[ti?] prox. temp. av.
[la.k¥i?] ‘oneself’
[[6.ng0?] ‘see-saw’
[nidza.su?] ‘is aging’

In cases where glottal stop could syllabify either in the coda of one syllable or the

onset of a following syllable, it will syllabify in the onset of the latter, even if the result is

a complex onset, as in the examples in (157) (see more discussion in 8§4.1.3.2). Therefore,

coda /?/ occurs word-finally only, where it is not able to syllabify in any onset.

(157) /ko?ma/
/nkwé?bg/
/nya?ne/
fta?wa/
te?yt/

[ko.?md]  ‘macaw’
[ng*¢.?2Bg] ‘sea shrimp’
[nia.?né] ‘animal’

[ta.?2wa] ‘forty’
[te.?ja] ‘naked’
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4.1.3. Onsets and consonant clusters

Simple onsets are unrestricted with respect to which consonant they may contain
(84.1.3.1). Complex onsets are permitted, but are subject to narrow constraints in native
vocabulary (84.1.3.2). They maximally contain two consonants, and these are the only
consonant clusters permitted by the native phonotactic system. With only very few

exceptions, syllables in native material must have onsets (84.1.3.3).

4.1.3.1. Simple onsets

Syllable onsets are nearly obligatory, and any consonant may occur as a simple
onset. Each one of the 21 consonant phonemes is exemplified twice as a simple onset in
(158), word-initially on the left and word-medially on the right. The phoneme /?/ is fairly

rare word-initially, but it does occur in that environment (see also §2.1.6.1).

(158) /pit?/ [piT?] ‘baby’ Nlyapil [lia.pi] ‘pencil’
/bu.rd/  [Pu.ct] ‘donkey’ ljwebe/  [hwe.pe]  ‘Thursday’
/mini/  [mini] ‘true’ Inkume/  [ggu.mé&] ‘ripe’

Itaal [taa] ‘valley’ ljata/ [ha.ta] ‘sweat of’
ltzee?/ [tsee?]  ‘lizard sp.’ Ititze/ [ti.ts€] ‘unpleasant’
Isee/ [s&€] ‘wide’ /lasu/ [la.su] ‘size’

/loo/ [loo] ‘dress (n.)’ Itelu?/ [te.lu?] ‘soon’

Inaa?/ [nad?] 1sG /tand/ [ta.na] ‘poison’
[rut/ [cut] ‘rice’ ltord/ [to.r0] ‘bull’

Ityda/  [tida] ‘throat of® Inte-tyaa/ [nde.tiaa]  “is turning in’
/choo?/ [f§o6?] ‘maguey’ Inticha?/ [ndi.fa?] ‘crease’, ‘wrinkle’
Ixitl [Ji1] ‘light’ Itzaxi/ [sa.fi] ‘a little’
/lyaal [laa] ‘opossum’ Ipalyd/  [pa.lid] ‘shovel’
Inya?a/ [nia.?i] ‘mother of’ /kwanyo/ [k“a.nio]  ‘squirrel’
lyoo/ [joo] ‘oven’ /kwaye?/ [kva.je?] ‘puffed up’
/kyald/ [kia.ld] ‘dream’ Ixikya?a/ [[i.kia.?a] ‘because of’
/kaa/ [kaa] ‘nine’ lyaka/ [a.ka] ‘tree’

lkwag/  [kvaa]  ‘fever’ /kukwe?/ [ku.k"e?] ‘armadillo’
/wela?/ [we.la?] ‘corn husk’ /suwe/ [su.we] ‘egg’
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[?al [?3] question particle /te?¢/ [t€.?¢€] ‘jug’
Ijail [hii] ‘gray’ Iteje?/ [te.he?]  ‘salt’

4.1.3.2. Consonant clusters: complex onsets

Complex onsets are of two types, and they are the only consonant clusters allowed
by the native phonotactics. One type consists of a glottal consonant, /j/ or /?/, followed by
a sonorant consonant: /I/, /lyl, Inl, Inyl, Iyl, Iwl, Im/, or /b/. Note that the bilabial
approximant /b/ is rare in clusters since it has only recently emerged out of an allophone
of /w/, and the marginal phoneme /r/ is missing in this pattern. The other type of native
complex onset consists of a nasal consonant, /n/ or /m/, followed by an obstruent: /p/, /t/,
Itzl, Ityl, Ichl, Ikyl, Ik/, or /kw/. There are no clear synchronic cases of /s/ or /x/ after
nasals since they become affricates and neutralize with /tz/ and /ch/, respectively, in that

environment.

Complex onset types (i.e. permitted consonant clusters)
1. GS where Gisa glottal consonant and S is a sonorant consonant

2. NO where N is a nasal consonant and O is an obstruent

Examples of GS consonant clusters with /j/ as C; are listed in (159), and examples
with /?/ as Cy are given in (160). In both sets, word-initial cases are on the left and non-

initial syllable examples are on the right.

(159) /jle?/ [hle?] ‘tortilla of® lgjli/ [1&.hli] ‘circular’
/jlyala/  [hba.la] ‘alitle early’ Inte-jlya/  [nde.hlia] ‘is slipping’
/jno?/ [hnd?]  ‘eight’ Inku-jnii/  [ggu.hnii]  ‘grew up’
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/jnyaa/  [hnidd]  ‘very spicy hot’ Inte-jnyd/  [nde.hnid]  ‘is quaking’

ljyana/  [hja.na] ‘one year ago’ /Ki-jya/ [ki.hja] ‘will play’

ljwit/ [heiT] ‘whistle (n.)’ Inku-ajwi/  [ggu.h¢i] ‘got’
ftyG+jmé/  [tahmé] ‘coccoon’

(160) /?me/ [?ng] ‘will do’ /sa?ne/ [sa.?né] ‘long ago’
kiRyu/ [ki.?ja] ‘male’
/ka?wi/ [ko.?2wi]  ‘drunk’
/ko?ma/ [ko?ma3] ‘macaw’
Inkwé?be/ [ng“é.?pe] ‘sea shrimp’

As shown in the examples above in (159), all sonorants besides /r/ and /b/ occur in
clusters following /j/. The examples in (160) show that clusters of /?/ plus sonorant
exclude /r/ and the laterals /I/ and /ly/. This is summarized in Figure 17. Some historical
explanation for these patterns, and their gaps, is given in 84.1.4.

Cs

n-nyl - Inl Inyl Iyl I Iml /b It/

6oL Ry Gl Gy Gyl Gwl ml — —
Cy
/?/ — — /Pn/ — [yl /°w/  [?m/  /?b/ —

Figure 17. Complex onsets: glottal + sonorant (GS)

Examples of NO (nasal plus obstruent) clusters are in (161), again with word-
initial cases on the left and non-initial syllable cases on the right. The lack of any word-
medial example of /n/ followed by /ky/ is not due to any restriction but rather is just an
effect of /ky/ being a fairly rare phoneme (§2.1.5.1).

(161) /mpele?/ [mbe.le?] ‘thick tortilla’ ltyempd/  [tle.mbid]  ‘time’ < Sp.

/ntaa/  [ndaa]  ‘bean’ /kyanti?/  [kit.ndi?] ‘beetle sp.’
Intzee/ [ndz&€]  “citrus fruit’ ltzeéntzé?/ [ts&.ndzé?] ‘thin (of cloth)’
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Intya?a/ [nidid.?3a] ‘goes around’ /kwi-ntye?/ [k¥i.nidie?] ‘queen ant’

/nchuna/ [nidsu.nd] ‘third (ord. num.)’ /manche¢/ [ma.nid3¢] ‘praying mantis’

Ink-yaa?/ [nigiaa?] ‘was made’ —

Inkoo/  [ngdo]  ‘turtle’ /sunka/ [su.ngda]  ‘insect spp.’

Inkwixi/ [ng"i.fi] ‘tomato’ IXi-nkwée/ [[ingvée] ‘jaw of

Figure 18 lists the attested clusters of nasal followed by obstruent. The nasal is
always homorganic with the following obstruent (85.2.1), and the obstruent always
assimilates in voicing to the nasal (85.2.2). Nasal plus obstruent clusters thus provide an

example of mutual partial assimilation. The only cases treated as underlying /m/ are those

where the nasal precedes /p/. All others are treated as underlying /n/.

Cs

el It/ Itz Ryl Ich/ Iky/ Ikl Tkw/

C: IN/ | Imp/  Int/ Intz/ Inty/ Inch/ /nky/ Ink/  /nkw/

Figure 18. Complex onsets: nasal + obstruent (NO)

4.1.3.3. Onsetless syllables or obligatory onsets?

The minimal syllable in Zenzontepec Chatino consists of a single short vowel
with no onset or coda. However, onsetless syllables are dispreferred, and they are quite
rare. The few forms that have them are of three types. The first type includes four native
nouns that begin with the vowel /i/, listed in (162). Their surface form may be onsetless,
or an initial consonant may be inserted, either [j], [?], or [h]. There is some degree of
inter-speaker, and even intra-speaker, variation with respect to which consonant is

inserted. If not for the variation in inserted consonants, it would be simpler to posit these
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words as having an underlying initial consonant that may or may not surface. There is

also an onsetless third person plural nominalizer particle 42 (163).

(162) fike/  [i.kie] ~ [ji.kie] ~ [?i.kie] ~ [hi.kie] ‘head of

fitza?/ [1.s4?] ~ [j1.84?] ~ [1.547] ‘word’, ‘issue’

lital  [i.tia] ~ [ji.ta] ~ [?i.t3] ‘water’

/itzg?/ [i.807?] ~ [ji.807?] ~ [?1.t507] ‘back of’
(163) m?/  [0?] ~[ha?] NMZ.3PL

Another small set of onsetless forms that show vowel-only syllables are among
Spanish loanwords, which may be realized with an inserted initial glottal stop (164).
These all share the property of being minimally nativized; that is, they have sound

patterns that are not found in native vocabulary.

(164) i/ [i] ~ [?1] ‘and’ < Sp.y ‘and’
lenchijwe/ [enidsuhde] ~ [Penidsah¢e] ‘plug’ < Sp. enchufe ‘plug’
/asta nd/ [asta nd] ~ [?asta nd] ‘almost not’ < Sp. hasta “up to’ + NEG
/uba/ [G.pa] ~ [?u.pa] ‘grape’ < Sp. uva ‘grape’
loro/ [0.00] ~ [?0.r0] ‘gold’ < Sp. oro ‘gold’

Finally, some bound morphemes make up the third type of lexically onsetless
forms. However, though they have no initial consonant underlyingly, they rarely begin a
syllable, so they only rarely provide examples of onsetless surface forms. Many verb
roots and some noun roots have onsetless initial syllables lexically, but these must have
prefixes and therefore always end up beginning in a consonant. Enclitics may also be
lexically vowel-initial (165). If their host is vowel-final, the initial vowel of the clitic may
fuse with the final vowel of its host or may remain in hiatus. Clitic boundaries are the

only environment in which vowel hiatus is tolerated. If they encliticize to a form that
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ends with glottal stop, then the glottal stop syllabifies in the onset of the syllable
containing the enclitic.1¥# Of the onsetless enclitics, only the third person Non-

specific/plural pronoun =i may serve as an onsetless syllable (85.7).

(165) /=a/ 1PL.INCL dependent pronoun
/=3?/  1sG dependent pronoun
/=V?/ NVIS
/=V/  DIST
/=u?/  3NSPC/PL dependent pronoun

Of the different types of onsetless forms mentioned here, the most interesting is
the small set of native free forms that may actually occur without any initial consonant.
Consideration of historical processes that may have produced them is given in §4.1.4.1.
Loanwords, on the other hand, are not expected to perfectly fit the native phonotactics,
unless they are old and highly nativized (87.3.2). As for the onsetless verb roots, noun
roots, and enclitics, they never produce onsetless syllables at the surface level. So in sum,
despite the existence of the few forms that may actually occur without onsets, there is
undoubtedly a strong preference for onsets in the language. This is reflected both by the
fact that all of the syllables in the language, besides these few, have onsets, and even the
few exceptions show varied consonant epenthesis as a repair strategy at the phonetic

level.

18 In rapid speech, a glottal-final host and glottal-final enclitic may fuse into one long creaky syllable.
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4.1.4. Diachronic perspectives on syllable structure

Two points are addressed in this brief section. First, though onsetless free forms
are quite rare, some more or less natural changes have brought about the few that exist
(84.1.4.1). Second, as discussed in 84.1.3.2, consonant clusters are fairly restricted in
Zenzontepec Chatino. Nevertheless, they are less restricted now than they likely were at
an earlier stage of the language, as some recent changes have conspired to expand the

range of permitted consonant clusters (84.1.4.2).

4.1.4.1. Historical discussion of onsetless words

The four onsetless /i/-initial native words from (162) are repeated below in (166)

alongside their reconstructed proto-Zapotec cognates (Kaufman 1993) at the far right.

(166) like/  [i.kie] ~ [ji.kie] ~ [?i.kie] ~ [hi.kie] ‘head of *yekkek ‘head’
fitza?/ [1.sa?] ~ [ji.sa?] ~ [?1.6547] ‘word’, ‘issue’  *tii?tza? ‘word’
fita/ [i.ta] ~ [ji.ta] ~ [?i.ta] ‘water’ *n-issa ‘water’
/itzo?/ [1.807] ~ [ji.s0?] ~ [?1.55567] ‘back of’ *kkutzu? ‘back of’

*t-ittzi(k) ‘back of’

The proto-Zapotec reconstructions help determine what these forms may have
been like at an earlier stage of the language. The cognate of ike ‘head of* began with *y
in proto-Zapotec, and probably proto-Zapotecan. The proto-Chatino phonotactics
restricted *y from preceding *i, and a proto-Chatino sound change elided *y in most
cases before mid vowels *e and *o (Campbell 2011b), yielding the now onsetless ike
‘head of”. Nevertheless, Yolotepec Eastern Chatino currently has yike ‘head’ (Woodbury,

p.c.), which perhaps reflects a conservative feature and an exception to the earlier
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restriction against /y/ before /i/. Proto-Zapotecan *t and *tt unconditionally weakened to
proto-Chatino *j [h], and perhaps the resulting articulatorily weak onset was lost in izza?
‘word’. The proto-Chatino word for ‘back of” appears to have been in part cognate to the
final syllable of Kaufman’s proto-Zapotec *kkutzur? ‘back of® (Campbell 2013: 404).
According to the form in San Marcos Zacatepec Chatino, tichg? ‘back of’, the proto-
Chatino word meaning ‘back of” would have been *titzg?. However, the onsetless form
in Zenzontepec Chatino suggests perhaps *jitzg 2, with the same weak onset outcome of
an initial *ji sequence. Finally, proto-Chatino *?7ita ‘water’ began with *? (Upson &
Longacre 1965: 319), which was uncommon in root-initial position (Campbell 2013a). It
metathesized with the medial *t in Eastern Chatino and was deleted in Zenzontepec and
Tataltepec (Campbell 20133, see also Upson & Longacre 1965: 315).

Finally, the third person plural nominalizer #? now begins in /u/, but it has a
variant form with onset [h] (86.2). Tataltepec Chatino and the Tlacotepec dialect of
Zenzontepec Chatino have the cognate forms ngu? and nko?, respectively, which show
that the form almost certainly had an onset previously. The vowel-initial form of Core
Zenzontepec Chatino was perhaps remodeled on analogy to the corresponding vowel-

initial enclitic pronoun =i?.

4.1.4.2. The rise of consonant clusters

The oldest current consonant clusters in Zenzontepec Chatino are the clusters of
/?/ followed by /n/, lyl, or /w/. These would have been the only common clusters in

proto-Chatino, though some N + O clusters were forming and can be reconstructed for

156



proto-Chatino (Campbell 2013a: 409). In contrast, for proto-Zapotec Kaufman (1993)
reconstructs clusters of *? followed by any consonant, single or geminate, sonorant or
obstruent. Such clusters were probably present in proto-Zapotecan as well, and a change
occurred later in proto-Chatino in which *? was deleted before obstruents and *I (167)
(Campbell 2011b).

(167)
pCh *?>@/ {O} (where O = any obstruent)
I

Clusters involving /j/ plus sonorant in Zenzontepec Chatino are from two sources.
Some of those in which /j/ [h] precedes a semivowel arose in proto-Chatino. All varieties
of Chatino show the effects of a change in which semivowels were inserted after the
glottal fricative *j, in harmony with a preceding high vowel. This only occurred if the
following vowel was peripheral (/a/, /i/, or /u/) and had a backness feature value opposite
from that of the first vowel (Campbell 2011b). That is, sequences of *uji became ujwi,

and sequences of *ijV became ijyV if V was *a or *u (168).

(168) @>*w/uj__ V[+high, -back]

@>*y/ij__ V[+back]

Consonant clusters of /j/ followed by a lateral or nasal are innovations unique to
Zenzontepec Chatino. Even though similar clusters occur in other Chatino varieties, they
are due to independent innovations. These clusters arose in Zenzontepec Chatino via a
very specific change of non-prominent high vowel deletion. Sequences of a simple

obstruent (any obstruent other than tz, ty, ch, ky, kw) and a high vowel (u or i) were
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reduced to /j/ only where preceding either *n or *I, but only if the following vowel was
different in quality than the elided high one (169). After the change, the final-syllable
vowel remained monomoraic (83.2). A few examples that illustrate this are in Table 7.
The Zenzontepec Chatino forms are listed with their Zacatepec Eastern Chatino cognates,
which preserve the reflexes of the high vowels and unaltered consonants. Proto-Chatino
reconstructions (Campbell & Cruz 2010; Campbell 2011b; 2013a), and cognate proto-
Zapotec reconstructions (Kaufman 1993), if available, are listed in the final two columns.
A couple of examples in which V1 = V5, and therefore the change did not occur, are in the

final two lines of Table 7.

(169) *C1Vip+hign > ] /_{ n }Vz (where C; is a simple obstruent and V; # V1)
I
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Table 7. Origin of /j/ plus nasal or lateral clusters

ZEN ZAC pCh pZp
‘griddle’ jnya ndinyq *ting *tyifla
‘eight’ jno? song? *sung? *xonu?
‘offspring of’ jni? sinye? *sine? *xiZinne
‘work’ jnya tinyg *ting *tyii‘na
‘chili pepper’ jnya? kinyg? *King? *kiiPna?
‘bitter jlyaa? lyaa? *ti-laa? *(ma=)lla?
‘big’ jlya tilyo *ti-(a)lu —
‘midday meal’ jlya tilyd *tila —
‘morning’ jlya tilya *tila *ssila
‘dog’ jné? xoni? *xune? —
‘cold’ jlya? tilya? *tila? *silla?
‘bird’ kinz kinyt *Kini *kwe=kinni
‘cactus spine’ sulu solo *sulu —

Due to the specific environment of the change just exemplified requiring the
affected sounds to be in non-final syllables, the modern /jS/ clusters are mostly root-
initial. Word-medial cases are either verbs inflected with aspect prefixes or nouns that
were previously tri-syllabic, or compounds. If the deleted high vowel was *i and not *u,
then the sonorant nasal or lateral is palatalized as expected (82.1.3.4, §2.1.3.5, 85.1.1).

To summarize, several historical facts and changes conspired to lead to the
current phonotactic pattern permitting GS consonant clusters in Zenzontepec Chatino. It

had its roots in proto-Chatino, where *?S clusters were inherited from proto-Zapotecan
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and *jY (where Y = semivowel) clusters had arisen due to harmonic semivowel
epenthesis. Finally, the change of simple obstruents plus high vowel to /j/ before /n/ or /I/
set the stage for the more general phonotactic pattern of GS clusters to become firmly
entrenched.

As for the NO clusters (nasal + obstruent), they have arisen due to the accretion of
/n/ into initial position on various nouns, verbs, and aspect prefixes. Nasal plus obstruent
clusters on nouns likely originally came from the pre-nominal Definite article na
sporadically fusing to some nouns and then phonologically reducing. This nasal accretion
began in proto-Chatino, where it only affected a few lexemes, but it has continued
independently in all varieties of Chatino since then, sporadically affecting different items
in the different varieties (Campbell 2013a: 409). Some verbs inflect for Stative Aspect
with a prefix n-, cognate to Kaufman’s reconstructed proto-Zapotec Stative proclitic
*na=. Some of these inflected Stative verbs are now lexicalized as adjectives, including
most of the basic color terms, among others. Finally, all Progressive, Habitual, and
Completive Aspect prefixes other than the y- allomorph of the Completive prefix had an
initial n accreted onto them in proto-Chatino, which Kaufman (1993: 78) suggests is from
the proto-Otomanguean adverb *na ‘now’.

As mentioned in §4.1.3.2 and again later in 85.2.2, any obstruent with accreted
nasal becomes phonetically voiced. The sibilants /s/ and /tz/ neutralize as [dz] after nasals
([ndz]), while /x/ and /ch/ neutralize as [d3] after nasals ([nidz]). Nasals have accreted onto
other sonorant consonants as well, with the following outcomes: n- + y > ntz [ndz],

perhaps with some other intermediate step; n- + w > m; and n + | > nt [nd]. A few
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examples of these are in (170). Since the NO clusters arose from nasal consonants of
preposed elements accreting onto lexemes, it is not surprising that they are much more
common in word-initial position than they are in word-medial position. The majority of
word-medial cases likely have some special circumstances behind their development,
being old compounds, loan words, or sound symbolic forms.
(170) n-tz-u?u ‘exists’, ‘thereis” < n-y-u?u ‘STAT- live, to be put inside’
ntzakwa ‘chayote squash’ < n- ydkwa (cf. pZp *yakkwak)
ntzat¢  ‘hog plum’ < n-yat¢  (cf pZp *yatyi)
mini ‘true’ < n-wini  ‘STAT- to be straightened, stretched’
<
<

nte?ya  ‘tooth’ n-le?ya (cf. pZp *()lePya)
ntana  ‘soot’ n-lana  (cf. pZp *lana)

Finally, it must be noted that loanwords from Spanish may contain consonant
clusters not permitted by the native phonotactics, even in some loans that otherwise
reflect a fairly advanced degree of nativization (87.3.4). It is possible that the now
prolonged and intense contact with Spanish will lead to a larger change in the general
phonotactics of the language. However, for now the language remains fairly
phonologically conservative, and loanwords that violate the phonotactics are usually

easily identifiable as such.

4.2. Phonotactics of the phonological word

Just as some generalizations about phoneme distribution are best made with
reference to the syllable as a phonological constituent (84.1), other phonotactic facts are

most succinctly captured with reference to a constituent larger than the syllable: the
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phonological word. These larger distributional patterns, along with some evidence from
phonological processes and their domains (Chapter 5), are used to define this larger
constituent as the phonological word (see summary in §10.2.1). Again, though many of
the patterns that will be mentioned here were touched upon in the discussion of individual
phonemes in Chapter 2 and Chapter 3, the present section’s purpose is to draw these facts
together more generally.

First of all, it is appropriate to refer to the word as the domain at the end of which
a coda /?/ can occur, since it fails to syllabify into a following onset (84.2.1). Next, the
distributions of vowel nasality and vowel length (84.2.2), and also the vowel /o/ (§4.2.3),
are best defined with reference to position within the phonological word. Additionally,
lexical tone distribution and combinations are largely dependent upon position within the
word (84.2.4). Finally, all of these facts plus some others are part of a pattern of final-
syllables being more prominent than other syllables within the phonological word
(84.2.5). A few other facts that refer to the phonological word are discussed in later
sections. First of all, there is a constraint against two identical glottal consonants
occurring within a single phonological word (84.3.3). Two H tones (84.3.4) cannot co-
occur in a single phonological word either. Also, in the language called nch-akwi? tzii?
ntilu ‘speaking backwards’ speakers transpose the initial syllable of the phonological

word to the end of the phonological word (85.9).
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4.2.1. Coda glottal stop revisited

In 84.1.2 (and §2.1.6.2) it was shown that /?/ is the only consonant that occurs in
coda position. However, in word-medial position, it always syllabifies in the onset of the
syllable containing the following vowel. Therefore, codas are restricted to word-final
position. Though this pattern is best stated with reference to the phonological word, it
may simply be just an epiphenomenon of the rules that govern syllable structure and
syllabification. A pattern more clearly linked to the phonological word is the constraint

against multiple glottal stops within one phonological word (8§4.3.3).

4.2.2. Vowel nasality and vowel length restrictions

As pointed out earlier, contrastive vowel nasality (83.1) and vowel length (83.2)
are restricted to the final syllable of the phonological word.l® Demonstrating the
existence of these constraints is difficult because listing numerous examples that lack
non-final vowel nasality or vowel length would only provide trivial negative evidence.
Nevertheless, compounds offer a window onto the operation of these constraints. If vowel
nasality or vowel length occurs in what appear to be a non-final syllable, then the form in
question must be a compound or a sequence of a host and enclitic. Note that each

component stem in compounds in Zenzontepec Chatino constitutes its own phonological

19 Recall that phonemic vowel nasality must be distinguished from merely phonetic vowel nasalization,
which is either an effect of a preceding nasal consonant or nasalization spreading leftwards within a word
across a glottal consonant (§3.1).
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word, so entire compounds do not necessarily fit word-level phonological patterns
(810.3).

Over time compounds may phonologically erode or adjust, adapting to better fit
phonological word constraints. They may eventually relexicalize as roots and lose any
obvious connection to their history as compounds. A nice example from English is lord,
which goes back to Old English hlaf+weard ‘male head of household’, which was
ultimately a compound of hlaf ‘bread’ and weard ‘keeper’, as the master of the house was
in charge of the food. An example of an English compound of more recent formation is
cupboard, which is now a single phonological word but whose earlier component parts
are semi-recognizable to speakers.20

In some Zenzontepec Chatino compounds, original nasality and vowel length are
only marginally preserved in non-final position, showing some weakening and variation.
For example the lexeme tzela yuu ‘world’ (171) now usually consists of two phonological
words, the first of which used to be two phonological words itself. In proto-Chatino, it
was *kitze lo yuu ‘world’, literally ‘village + (at).face.of + earth’. Kaufman (1993: 57)
reconstructs a fully cognate proto-Zapotec form *keetze lawo yoo ‘world’, so the lexeme
is of proto-Zapotecan stock. In modern Zenzontepec Chatino, the first syllable of the first
phonological word tzela was previously the final syllable of kitze ‘village’, with nasal
vowel. Most speakers now do not have the nasality, but some speakers still pronounce it

and are even aware of the etymology.

20 Anthony Woodbury suggested this example.
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(171) /tze+layuu/ [tselajuu] ~ [ts€la juu] ‘world” < pCh *kitze lo yuu ‘world’
pZp *keetze lawo yoo ‘world’

Another example of a compound that shows variation in non-final syllable
nasality is the verb -ise+yaa? ‘get mixed’, literally ‘get wrapped around + hand’. The
nasality on the final vowel of the verb root -is¢ ‘get wrapped around’ is sometimes still
present, but just as often it is omitted, especially in rapid speech. The variant
pronunciation may reflect a transition in which the stem is being reanalyzed as a single
phonological word, and rapid speech may make it more likely to be parsed as a single

phonological word.

(172) /nkw-isg¢tyaa?/ [ng“is€jaa?] ~ [pg“isejaa?] ‘got mixed’

Vowel length restrictedness in non-final syllables is evident in old compound
verbs that are on their way to relexicalizing as single roots or perhaps have already done
s0. One example is the compound verb meaning ‘take’ in (174), which is composed of
the verb -aa ‘go’ and the relational noun /676 ‘with’. The compound arose via an
applicative verbal valency alternation (Campbell in press)

(173) y-at+lo?o

CPL-g0.NBS+with
‘took’

Auxiliary constructions are compounds phonologically, since the auxiliary is
incorporated into the Verbal Template (812.4.2) but behaves as an independent
phonological word. Motion verbs such as -aa ‘go (to non-home destination)’, with long

vowel, are common auxiliaries. In many instances, especially in rapid or casual speech,
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the vowel reduces in length, as in the example in (174). The auxiliary verb’s basic form is
tz-aa+ (in Potential Mood), but is here shortened to tz-a+. As an independent lexical
verb, its full form is tz-aa ‘will go’.

(174) tz-a+so0o’=gG? ya n-ch-ake

POT-g0.NBS+gather=1sG cL.wood HAB-ITRN-burn
‘I’ll go gather firewood.” [nkwitzan ti7i 3:31]

The fact that vowel nasality and vowel length in prepounds (initial stems in
compounds of two stems) is one of the first steps in phonological reduction of
compounds provides some evidence for the constraints on the distribution of these
elements within the phonological word. That is, they are the first sign that a compound
may be lexicalizing as a single root or that an auxiliary is moving slowly towards affixal

status.

4.2.3. Restriction of /o/ outside of word-final syllables

The vowel /o/ is rare in non-final syllables (82.2.4), never occurring in prefixes or
antepenultimate syllables of the phonological word. It occurs only infrequently in
penultimate syllables, with most cases being loanwords, sound symbolic forms, or forms
showing translaryngeal vowel harmony in which final-syllable /o/ spreads to a
penultimate syllable (85.5.1). Only a few other examples appear to be native forms (175),

repeated here from (96), and even these may be old compounds or loans.

(175) /kotz&/ [kotsa] ‘three days away (before or after)’
/ko?yu/  [ko?ja]  ‘four days from today (after)’
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/so?ni/  [so?ni]  ‘conch’ (no known cognates, possible loan?)
Intzotyd/ [ndzotia] “Santiago Jamiltepec (village)’ (perhaps old compound)

Evidence from Spanish loanwords reflects a preference for the vowel u over o in
Zenzontepec Chatino in non-final syllables, and even in final syllables in some cases

(176). See Chapter 7 for detailed discussion of loanword phonology.

(176) Intyase/ [niditisé] ‘god’ < Sp. dios ‘god’
[churisa/ [furisa] ‘chorizo sausage’ < Sp. chorizo ‘chorizo sausage’
Inkuwyernd/ [gguwjernd] ‘government’ < Sp. gobierno ‘government’
/tuminka/ [tuminga]  ‘Sunday’ < Sp. domingo ‘Sunday’
/musa/ [masia] ‘servant’ < Sp. mozo ‘servant’
Ityempii/ [tembi] ‘time’ < Sp. tiempo ‘time’
/syentu/ [sjéndU] ‘hundred’ < Sp. ciento ‘hundred’

4.2.4. Word-level restrictions on tone patterns

The basic lexical tone combination patterns on bimoraic forms were detailed in
83.3.3, and it was shown that they are fairly restricted, with only five of the nine possible
combinations occurring on native roots or simplex stems: @@, @M, MH, HJ, and HM.
Two of the remaining patterns, @H and MM, only occur on stems with second person
singular pronominal inflection. The other two possible patterns, M@ and HH, are not
attested on simplex forms. These patterns also apply to trimoraic forms, with very few
added details (83.3.4). In trimoraic forms, the basic tone patterns align to the final two
moras of the word. If the basic tone pattern is MH or HM, then the antepenultimate mora
may bear either M tone or no tone. If the final two moras bear either the basic HG or
second person MM tone pattern, then the antepenultimate mora will bear M tone. If the

penultimate mora carries no tone (the @@, @M, or @H tone patterns), then the

167



antepenultimate mora will have no tone either. Antepenultimate moras within a
phonological word never bear H tone.

The strict restriction on antepenultimate mora tone and the largely congruent tone
patterns on bimoraic and trimoraic forms show that there are word-level tonal phonotactic
constraints. Any cases that deviate from these strict restrictions consist of more than one
phonological word, being either compounds or forms with enclitics, as illustrated in
83.3.6. There is another word-level constraint on tone: A single phonological word may

have maximally one instance of /H/ tone (84.3.4).

4.2.5. Final-syllable prominence

In this section it is argued that final syllables of the phonological word are most
prominent in terms of showing the maximal degree of phonological contrasts (84.2.5.1),
they tend to have greater phonetic vowel duration than non-final syllables (84.2.5.2), and
excluding a few exceptional cases, their vowels are the most diachronically stable, which
means they are the least likely to be syncopated (84.2.5.3). Finally, a brief comparative
look (84.2.5.4) shows that maximal contrast and stability of final syllables is a pan-

Chatino phonotactic pattern.

4.2.5.1. Prominence as maximum phonological contrast

The word-level phonotactic patterns just discussed involving vowel nasality and
vowel length (84.2.2), the vowel /o/ (84.2.3), and tone combinations (84.2.4) all share a

common thread: phonological contrasts, particularly non-segmental ones, have more
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restricted distributions the further one goes from the end of the phonological word. Stated
another way, contrast is greatest at the end of the word, either in the final syllable, or on
the final two moras in the case of tone. Maximal contrast is one manifestation of a larger

pattern of final-syllable prominence.

4.2.5.2. Prominence as longer duration

In addition to displaying the maximal range of contrasts, final-syllables often have
a longer average duration than non-final syllables of the same shape. This can be seen in
example (177), whose spectrogram is in Figure 19. In each word the final vowel is longer
than the penultimate vowel. Note that the first form is a trisyllabic compound verb. Being
a compound, it consists of two phonological words, which is why the first vowel is like

the final vowel in being longer than the penultimate vowel.

(177) n-ka+také tzaka kitze
cpL-become-exist one  village
‘There was a village...’ [kwitijyuu 0:52]
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Figure 19. Spectrogram showing longer duration of final syllables (flat tone)

Still looking at the spectrogram in Figure 19, it turns out that there are seven total
syllables in the string, and the odd numbered ones (first, third, fifth, last) are not only
longer, but also happen to be a little bit louder than the even numbered ones (intensity is
shown by the thin oscillating line). Add to this the fact that the last two words happen to
be disyllabic, and an example like this might make it appear as if the language had
rhythmic stress manifested as duration. However, this is not what is going on. The initial
compound verb ends with a high tone that spreads through the final two, toneless, words.
Since all of the syllables in the final words carry the same phonetically high pitch, the
prominence of final syllables, reflected mainly in length but secondarily in intensity, can
be viewed without any confounding tonal effects.

However, tone does influence intensity, and realistically, many examples will

show a broader array of the basic tone patterns across the forms. Likewise, many
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utterances will contain words of more varied syllable count: disyllabic, monosyllabic, and
tri-syllabic, in order of frequency of occurrence. Figure 20 is a spectrogram of the
example in (178), and just as in the previous example, final syllables are longer than non-
final syllables in all of the polysyllabic forms. However, not all final syllables have
greater intensity than non-final syllables. For example, the second word, nydja ‘year’, has
a higher intensity on the first syllable, which is an effect of the high tone that it bears.
(178) tatiyd nyaja nti-ka kwéya? ntee

every year HAB-be.done time PROX
‘Every year it was done at this time.” [maclovio 0:17]
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tatlya nyaja nti-ka kweya? nteé
-1 V1 /a/ 81ms V1 74/ 72ms || V1 /i/ 55ms V1 78/ 5Ims |[V1/es/ 215ms| [57F)
V2 /1/ 55ms V2 /a/ 125ms V2 /a/ 125ms V2 /a/ 140ms
V3 /4/ 94ms
0.546804 1.735475
70 ]0.058570 Visible part 2.282279 seconds 2340849 0.0481

Figure 20. Spectrogram showing final syllable prominence (varying tone)

The previous two examples and their spectrograms illustrate that duration is
greater in the final syllable of the phonological word than in the penultimate syllable.

Intensity, on the other hand, though slightly increased with syllable prominence, is also
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dependent upon tone. Therefore, duration, not intensity, is the primary acoustic

expression of syllable prominence.

4.2.5.3. Prominent syllable stability and exceptions

A common type of sound change in Chatino (and Zapotec) languages is reduction
or loss of vowels in non-prominent syllables (Campbell 2013a: 401-402). Zenzontepec
Chatino is quite phonologically conservative and preserves most vowels, whether they
were prominent or not. Nevertheless, there are some cases in which vowels have been
lost in the language. Some examples of the vowel loss were given in Table 7 in 84.1.4.2
in order to illustrate the rise of clusters of /j/ followed by /n/ or /l/, where penultimate
syllable vowels were elided. Some other examples of monosyllabified roots that preserve
only final syllables are given in (179). These examples are mostly a mix of compounds

and roots reduced to enclitics via grammaticalization.

(a79) tijni? ‘womb’ < liti jni? ‘home of” + ‘offspring’
kitze ti ‘home village’ < kitze + liti  “village’ + ‘home of’
=ti? ‘living core’ (enclitic) < lati? ‘living core of’
wa ~ kwa DIST < yakwa ‘there’
ni? ‘inside of’ < nane? ‘belly of’
=ni? 3SG.RSP pronoun < kwini? ‘person’
lo+xeg? ‘rural area’ < lo + kixg? ‘at’ + ‘wild’

On the other hand, there are some limited cases in which it is actually final
syllables that are lost while non-final syllables remain. The identified examples of this are
listed in (180). What stands out about all of these cases is that they are in initial position
of some larger constituent, either Classifiers in complex lexemes (ya), articles (tza),

nominalizers (xi), or prepounds (to+, ju+, kwi+, cha+). This is largely in contrast with
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the cases in (179), most of which are postpounds or enclitics. It therefore appears that
there is some edge effect preserving syllables at the edge of larger constituents even at
the expense of prominent syllables. However, that generalization does not account for all
of the data since a few cases in (179) maintain final syllables even in initial elements in

larger constructions, such as ti jni? ‘womb’ or the relational noun ni? ‘inside of™.

(180) vya cL.wood < yaka ‘tree’
tza INDEF < tzaka ‘one (num.)’
to ‘edge of” < tu?wa ‘mouth’, ‘edge’
Xt NMZz.LOC < se’e ‘place’
jutla ‘father-in-law’ < juti ‘father of”
kwi+laa  ‘brother-in-law’ < kwiti? ‘brother of”
cha+tjlya ‘bread’ < chaja ‘tortilla’

4.2.5.4. Syllable prominence in comparative Chatino perspective

Some type of final syllable prominence is present in all Chatino languages. All
varieties of Chatino have contrastive vowel nasality in final syllables only. Other
varieties that also preserve vowel length, such as Tataltepec de Valdés Chatino and San
Marcos Zacatepec Chatino, have the length contrast only in final syllables of native
words, just as in Zenzontepec Chatino. As for the number of vowel contrasts, there are
quite a few varieties that have become almost entirely monosyllabic via the loss of all
non-final-syllable vowels, such as San Juan Quiahije Chatino and Santa Lucia Teotepec
Chatino. These are extreme outcomes of final syllable prominence, where final syllables
preserve all five vowels and non-final syllables don’t preserve any vowels. According to
Rasch (2002: 45-49), the variety of Santiago Yaitepec now has only a two-way contrast

of reduced, often voiceless, vowels in non-final syllables. Tataltepec de Valdés Chatino
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contrasts all five vowels in final syllables but only three (/i/, /a/, and /u/) in non-final
syllables, while San Marcos Zacatepec Chatino has only four vowels in final syllables
(Villard 2008b), unconditionally merging /u/ and /o/,2* and three in non-final syllables,
further merging /e/ and /i/ in that environment. In terms of number of vowel contrasts,
Zenzontepec Chatino is the most conservative, with five distinct vowels in final syllables
and four regularly contrasting in non-final syllables. In sum, Chatino languages fall on a
cline with respect to vowel quality contrasts in non-final syllables, from as many as four

to as few as zero, as summarized in Table 8.

Table 8. Number of vowel quality contrasts by position in Chatino varieties

Variety Non-final syll. Final syll.

Zenzontepec Chatino 4
Tataltepec Chatino
Zacatepec Chatino
Yaitepec Chatino

Quiahije Chatino

o o1 o1~ O Ol

O O N W

Teotepec Chatino

21 Woodbury (p.c.) points out one case of /u/ in a final syllable in Zacatepec Chatino: xii? ‘old person’.
This is probably due to dialect borrowing, sound symbolism, or tabooistic deformation, since the term is
derogatory in other varieies (San Juan Quiahije).
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4.3. Co-occurrence constraints

The previous two sections dealt with the phonotactics of the syllable (84.1) and
the phonological word (84.2), particularly from the perspective of how the contrastive
elements of the language may be positioned within those higher-level phonological
constituents. The present section explores the phonotactics from a different, though inter-
related, perspective, that of the restrictions on co-occurrence of phonemes. These patterns
include constraints on particular phoneme sequences and also culminativity constraints,
which prohibit certain phonemes from occurring more than once within a larger
phonological constituent. First of all, some such constraints are built into the basic
syllable structure (84.3.1). Second, there are no sequences of yi* or wu* (84.3.2). Third,
two identical glottal consonants can not occur within a single phonological word (84.3.3),
and neither can two H tones (84.3.4). Finally, non-identical vowels can not occur within a

root if they are separated by only a glottal consonant (§4.3.5).

4.3.1. Syllable structure as general co-occurrence constraints

The structure of the syllable in Zenzontepec Chatino was presented in 84.1, and
syllable phonotactics can be restated in terms of phoneme co-occurrence constraints. The
native sound system only permits biconsonantal clusters, which always syllabify in the
onset. In other words, in the native phonology there is a constraint against three
consonants in sequence. The permitted biconsonantal clusters are of two types: a glottal
consonant preceding a sonorant consonant, or a nasal consonant followed by an obstruent

(84.1.3.2). Clusters in loanwords have somewhat looser constraints, as the loanword
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phonology tolerates additional sequences, and even a few tri-consonantal clusters
(87.3.4).

Some phoneme co-occurrence constraints are drawn from the principles
governing the structure of the syllable nucleus. First of all, a syllable may contain
maximally one vowel (84.1.1), which in word-final position may be long and/or nasal.
Where a vowel sequence would arise via some morphological process, it is modified by
one of a few strategies. If the vowel hiatus is at the junction of a prefix and a stem, one of
the vowels elides (85.3.1). If the sequence arises at a host-enclitic boundary, the vowels
either undergo fusion or remain in heterosyllabic hiatus (85.7). The obligatoriness of
onsets also goes along with this prohibition of vowel sequences. All syllables must have
at least a simple onset (84.1.3.1) save a very few exceptions (84.1.3.3). Putting these facts

all together, the constraint against vowel sequences is quite strong.

4.3.2. Constraint against semivowels and velars before corresponding vowels

The native phonotactics prohibit the labio-velar consonants /kw/ and /w/ from
preceding the rounded vowels /u/ and /o/. Similarly, /ky/ and /y/ do not precede /i/, and
only rarely occur before /e/ (at least in the core Zenzontepec dialect [81.2.3.1]). Kaufman
(1983: 52) reconstructs these exact patterns for proto-Otomanguean, but for proto-
Zapotecan (1993) he does reconstruct some sequences of *w followed by *o (e.g. *lawo
‘face’) and one case of proto-Zapotec *y before *i (*yisa ‘year’). This suggests that
though these patterns may have shifted slightly through time, they are nevertheless very

old. In Zenzontepec Chatino, the restriction against /kw/ before rounded vowels is
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exceptionless, but several cases of /w/ before rounded vowels (181) and one case of /y/

before /i/ (182) are now found, but these are in partly nativized Spanish loans.

(181) wuri [wuri] ‘donkey’ < Sp. burro ‘donkey’
chiwi [fiwi] ‘goat’ < Sp. chivo ‘goat’
tiwurg [tiwurd] ‘shark’ < Sp. tiburén ‘shark’
Sewit [sewii] ‘grease’ < Sp. sebo ‘grease’
triwi [teiwid] ‘stirrup’ < Sp. estribo ‘stirrup’
ya rawi [ja rawii]  ‘plow’ < ‘wood’ Classifier + Sp. arado ‘plow’

(182) watayiir  [wata jitc] ‘large cattle variety’  (yiir is likely of Spanish origin)

As stated above, cases of /y/ before /e/ are relatively rare, but they are found in

some native material (183), as well as a few partly nativized Spanish loans (184).

(183) tiye? [tije?] ‘sour’
kwaye? [kvaje?] ‘blown up (w/ smut)’

nat¢? wiye [naté? Bije] ‘Ocotlan (village)’
nkw-iye [ngvije] ‘prevailed’, ‘withstood’
nkwiye? [ng“ije?]  ‘Begoniasp.’

(184) byerne [Bjerné] ‘Friday’ < Sp. viernes ‘Friday’
myelkiz [mjelki] “Wednesday’ < Sp. miércoles ‘Wednesday’
wayena [wajena]  ‘whale’ < Sp. ballena ‘whale’
syentl [sjend] ‘hundred’ < Sp. ciento ‘hundred’

Finally, though not a strong restriction, the semivowel /y/ shows some
dispreference for occurring before /o/ as well. That is, in addition to the constraint against
semivowels preceding their corresponding vowels, /y/ is fairly uncommon before /o/. The
full inventory of non-loanword lexemes with the sequence /yo/ is listed in (185).

(185) yoo [joo] ‘oven’
yoo? [joo7?] ‘ugly’
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y-00 [joo] ‘ground (v. trn.)’

nti-yoo [ndijoo] ‘grinds’

y-070 [jo?0] ‘drank’

nti-2y0 [ndi?j0] ‘drinks’

The co-occurrence patterns of semivowels and vowels outlined here are

summarized in Table 9.

Table 9. Constraints on semivowel/vowel co-occurrence

_ N _1el __ Ml __ o/ __ul
Iyl — few many few many
Iw/ many  several many — —

4.3.3. Constraint against multiple like glottal consonants

In Zenzontepec Chatino two identical glottal consonants do not occur within a
single phonological word, with one exception, the Spanish loanword jujuli ‘sesame’
(borrowed from Spanish ajonjoli). This constraint does not apply across clitic boundaries,
since clitics fall outside of the phonological word. On the other hand, two unlike glottal
consonants, i.e. one /j/ and one /?/, may occur within a word, as in jo?o ‘sacred’ and ja’q
‘wants’. Rasch (2002: 49-54) notes for Yaitepec Chatino that no consonant, glottal or
otherwise, can occur twice within a single phonological word, and there is even a
significant restriction against co-occurrence of two consonants of similar place and
manner of articulation. In contrast, in Zenzontepec Chatino examples abound of non-

glottal consonants occurring more than once within a word (186).
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(186) lasasa  ‘quickly’ t-ute? ‘always hungry’

kwakwi ‘guan (bird sp.)”  nka-lala ‘scolded’

nané?  ‘belly of’ Xixi ‘very thin’

tzetzé?  ‘messy, spiny’ wajwa ‘plank’

kizk& ‘regrowth’ ya kwékwe? ‘soapberry tree (Sapindus saponaria)’
chachi? ‘will shrink’ rura ‘rue’ < Sp. ruda ‘rue’

4.3.4. Constraint against multiple H tones

As discussed in 83.3.3, sequences of two high tones (HH) are excluded from the
basic bimoraic tone patterns found in the language. Furthermore, only one high tone may
occur in a single phonological word, even in cases where there are more than two moras
to bear tones (83.3.4). That is, H tone is culminative. Cases where multiple H tones occur
in close proximity are either compounds or host-clitic combinations (83.3.6), which are

comprised of more than one phonological word.

4.3.5. Constraint against unlike vowels across glottal consonants

As mentioned in 8§2.1.6.1 and 82.1.6.3, unlike vowels are prohibited from co-
occurring across glottal consonants within a root. This constraint is the result of a
translaryngeal vowel harmony change that took place in proto-Chatino. A few
comparative examples that demonstrate this (from Campbell 2011b; 2013a) are listed in
Table 10. Cognate forms from three modern Chatino varieties that retain at least some
non-prominent syllables are included (Zenzontepec, Tataltepec, and Zacatepec), along
with their proto-Chatino etyma. The proto-Chatino forms and their modern reflexes all

have vowels of like quality on both sides of the medial glottals. In contrast, each of the
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cognate proto-Zapotec reconstructions (Kaufman 1993) in the far right column has unlike

vowels across the medial consonants, which is taken to be conservative.

Table 10. Examples of proto-Chatino translaryngeal vowel harmony

ZEN TAT ZAC pCh pZp

‘tortilla’ chaja tyaja kyaja *kyaja *ketta
‘squash’ chojo tyojo kyojo *kyojo *Kkettu

‘lime (stone)’  choro 10?20 (kyo?o) *kyoro *keryo
‘fresh corn’ nta?’q nda?q nda?q *n-ta’q *selq

‘to pass’ -teje — -tijy *-tij7 *telti
‘sorcerer’ kwi-tza?g  kwcha?q  kwitza?q  *(kwi-tza’q)  *kwe=tze’a
‘skunk’ kwiji kjwi kwiji *kwiji *kw=e?tti(k)
‘raw’ vara — — *yarla *yela

Though the restriction against unlike vowels across glottal consonants goes back
to a sound change that began in proto-Chatino, it is not the case that the current patterns
in Zenzontepec Chatino are simply a relic of that earlier change. In fact, the constraint
against unlike translaryngeal vowels within roots is still synchronically active, and it is
now gradually extending its domain of application. The conditioning environment of the
change now includes some cases where there is a sequence of /?/ followed by a
semivowel between two vowels, as shown in the cognate sets and reconstructions in
Table 11. Crucially, the semivowel that follows the glottal must be homorganic to the

vowel that precedes the glottal. Also, examples such as nchi?yu ‘fruit’, ki?yia ‘male’,
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lu?we ‘wing of’, si?wa ‘cargo of’, and kiz?wi ‘drunk’ show that the cases in Table 11 are
not merely cases in which semivowels were first deleted, triggering translaryngeal vowel

harmony.

Table 11. Recent extension of vowel harmony

ZEN TAT  ZAC pCh pZp

‘cut (v.)’ nka-xa?0 nk-si?yii  nga-si?yé  (*nka-siZyu) —

‘screams’ nti-xa’a  nxi?yd  ndi-xi?ya (*nti-si?ya)  *ty(i)=o(k)=xiya

‘mountain’  kya’a ka?ya ki?ya *kelya *kelya
‘guilt, sin’ kyara — ki?ya *kelya *kiPya
‘you’ nu’u nulu nowj *nu2wj *uPwi
‘there is’ ntzusu ntzu?u  ndzo?wi  *n-tzu?wi —
2PL kwarzg ku?ma  ngo’wqg  *ku?Pwg —

The extension of translaryngeal vowel harmony appears to be currently in
progress. First, the conditioning environment, as explained above, is fairly complicated
because the change is in transition. Secondly, and relatedly, a few lexemes show variation
across speakers, and even within one speaker’s production, tending towards vowel

harmony in faster speech (187).

(187) sukiPwé ~ sukweé?é  ‘Santa Catarina Juquila (town)’
nchi?yu ~ nchi?u “fruit’
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4.4. Dynamics of phonotactics and sound change: constraints or patterns?

As stated earlier, phonotactics are the patterns by which phonological elements
are arranged and combined to form larger phonological constituents, the syllable and the
phonological word. Just as sounds inevitably change through time in all living languages,
phonotactic patterns also change. Phonotactic change may be the result of sound changes,
and diachronic examples of Zenzontepec Chatino syllable structure illustrate this well.
Aside from the cases of /?/ followed by /n/, /y/, or /w/, which probably predate proto-
Zapotecan, most other glottal (/?/ or /j/) plus sonorant complex onsets in Zenzontepec
Chatino can be traced either to changes that occurred in proto-Chatino or to later changes
specific to the language (84.1.4.2). In contrast to this, according to Kaufman’s (1993)
proto-Zapotec reconstructions, *? could precede any consonant in proto-Zapotec (and
there was no /j/ [h] phoneme in proto-Zapotec). The simplest account is to project these
clusters of *? followed by any consonant back to proto-Zapotecan. Therefore, we may
conclude that a sound change particular to proto-Chatino occurred in which glottal stops
elided before obstruents and *I (Campbell 2011b). The confluence of this change with
later changes creating other glottal plus sonorant clusters has crystalized into the current
phonotactic constraint allowing GS sequences as one of the two permissible types of
clusters in Zenzontepec Chatino.

The dynamics between sound change and phonotactics are currently visible in
other patterns and processes, such as the constraint against dissimilar vowels across
glottal consonants. As just discussed in 84.3.5, this was the result of the translaryngeal
vowel harmony change that began in proto-Chatino but is now gradually extending its
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environment of application in Zenzontepec Chatino. The fact that the change is still
active and evolving justifies calling the pattern a constraint instead of just a result of
some particular earlier sound change.

Other phonotactic patterns are appropriately viewed as structural constraints that
have been active over a long period of time. For example, proto-Zapotec had no
prohibition of two identical glottal consonants within a root (Kaufman 1993) such as we
find in Zenzontepec Chatino (84.3.3). For example, Kaufman reconstructs proto-Zapotec
*kwe=(t)tzii’na? ‘foam’ and *lartyi? ‘emotional center’, among others (cf. Zenzontepec
Chatino kuchina? ‘foam’ and lati? ‘living core’). Since accounting for such additional
glottal stops in only some Zapotec etyma evades explanation, it is likely that such
multiple glottal stops were inherited from proto-Zapotecan. However, all of the evidence
suggests that such co-occurrence of multiple glottal stops was never permitted at any
stage that can be considered uniquely Chatino. Therefore, the term ‘“constraint” is
appropriate in this case too, due to the deep Chatino vintage and stability of the pattern.

On the other hand, some current phoneme co-occurrence patterns are of a
different type. They are merely the outcome of particular sound changes that are no
longer active, don’t seem to have had any long-term operation, and don’t appear to be
structurally motivated or interacting with other processes. Such phonotactic limitations
are perhaps better referred to simply as patterns rather than true constraints. This is most
common in the outcomes of conditioned sound changes. For example, the sibilants /tz/

and /s/ very rarely occur before the high front vowel /i/. This fact is just a result of a
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sound change particular to Zenzontepec Chatino in which the sibilants palatalized before
the vowel /i/ (Campbell 2013a).22

There are several exceptional cases where /s/ (82.1.3.3) occurs before /i/. Some of
these are loanwords from Spanish, but others are seemingly native terms. Only very
rarely is /tz/ found before /i/ (§82.1.3.2). An example is ntzii ‘tiny bird species’ (probably
Polioptila caerulea), which one would expect to be nchii* due to the palatalization
change. However, bird names are one of the most fertile domains for sound symbolism,
and this term is almost certainly onomatopoeic, which is why it may violate expected
sound patterns (88.2).

To summarize, when viewed realistically as products of historical processes, some
cases of phoneme co-occurrence limitations are merely just residue from earlier sound
changes, while other patterns seem to be of a more general, structural, nature and merit

being called constraints.

4.5. Optimal analysis of phonotactics and inventory

The purpose of the present section is to demonstrate that the segmental (Chapter
2) and autosegmental (Chapter 3) inventory analysis and the phonotactic analysis in the
present chapter together provide the most elegant analysis of Zenzontepec Chatino

phonology. First, a general discussion of what is meant by “optimal analysis” is given in

22 This change is interesting in the context of Chatino languages, because the corresponding sibilants
palatalized only after /i/ in Coastal Chatino (i.e. all other known varieties), and earlier *t, *I, and *n
palatalized after *i in proto-Chatino (Campbell 2013a).
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84.5.1. Then, it is argued that the complex consonants (/tz/, /ch/, /kwl/, Ityl, etc.) are
unitary phonemes and not consonant clusters (84.5.2). After that, the consonant clusters
are considered and shown not to be complex segments (84.5.3) or heterosyllabic

sequences (84.5.4). These points are briefly summarized in §4.5.5.

4.5.1. On balancing phonotactics and inventory

The optimal phonological analysis of a language will capture all of the sound
patterns, with minimal exceptions, while allowing for the fewest, broadest, and most
natural phonotactic generalizations coupled with the smallest and most natural inventory.
However, phonotactics and inventory are tightly interdependent, and a simplification in
one often entails a complication in the other. For example, one might manipulate the
inventory in order to streamline the phonotactic analysis, perhaps by reducing the
possible types of consonant clusters. However, that strategy might complicate the
inventory to such a degree that the overall phonological description would be less
elegant. Conversely, it might be possible to reduce the size of the inventory, but at the
expense of the phonotactic analysis, which might then require additional consonant
clusters. Nevertheless, there is a sweet spot at which the phonotactic and phonemic
analyses are balanced. From this spot, the benefits of further tweaking either one are
outweighed by the concomitant costs in the other. This will be the optimal overall
phonological analysis because it will require fewer, broader, and/or more natural

generalizations than all other possible analyses, while accounting for all of the facts. This
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is the principle of Occam’s Razor, and the simplest and most elegant analysis is usually
the correct one.

Crucially, for the analysis of a particular language to be well grounded, alternative
analyses must be shown to be inferior to the advocated analysis because they either fail to
account for some of the facts or they introduce gratuitous complexity to the analysis. In
the following sub-sections, this will be done for the phonological analysis presented here

for Zenzontepec Chatino.

4.5.2. Complex consonant segments are not clusters

The consonantal inventory presented in Figure 2 (in Chapter 2) includes seven
consonants that imaginably could have been treated as consonant clusters instead of
unitary phonemes: /tz/, /ch/, ftyl, Ilyl, Iny/, Iky/, and /kwl/. First of all, if /tz/ and /ch/ were
clusters of /t/ + /s/ and /t/ + /x/ ([J]), respectively, then one might expect to find clusters
of other stops followed by fricatives, such as /k/ + /s/ or /kw/ + /x/. However, such
clusters are not encountered. To avoid that issue, one could posit that stop plus fricative
clusters may only occur if they are homorganic. However, that would predict clusters of
Ikl + velar fricative (IPA [x]) or even /kw/ + labialized velar fricative (IPA [x¥]). No
clusters of this type are found either, and velar fricatives are not part of the native
Zenzontepec Chatino sound system. Furthermore, if /tz/ and /ch/ were in fact clusters,
then the /n/ + /tz/ and /n/ + /ch/ sequences in ntzaté ‘hog plum’ and nchuluwa ‘soursop’,
for example, would actually be tri-consonantal, demanding more elaborate phonotactics.

Such imagined three-consonant clusters could be averted by treating the nasals as a
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prenasalization feature of the obstruents, or as heterosyllabic segments, which for other
reasons are sub-optimal alternatives, as discussed in §4.5.3 and 84.5.4.

Next, if /ty/, /Iny/, and /ly/ were to be treated as clusters of /t/ + ly/, In/ + ly/, and /l/
+ 1yl, respectively, then some of the patterns found in verbal inflection would become
needlessly unusual. For example, consider the verb ‘boil’ in (188). The stem-initial /1/ is
palatalized by the preceding /i/ of the Potential Mood and Habitual Aspect prefixes
(85.1.1), but it remains non-palatalized in the Progressive and Completive Aspect forms,

whose prefixes lack a palatalizing /i/.

(188) poT  /Ki-lakwi/ [Kiliakvi] ‘will boil (itrn.)’
HAB  /nti-lakwi/  [ndiliakvi] ‘boils (itrn.)’
PRG  /nte-lakwi/  [ndelakvi] ‘is boiling (itrn.)’

cPL  Inku-lakwi/  [ngdlak*i]  “boiled (itrn.)’

A cluster analysis of the palatalized coronal consonants would require epenthesis of the
semivowel in just those forms that contain the most palatalizing of all vowels [i]. Such an
analysis would be convoluted and unjustified. The palatalization arises via the spreading
of some vowel features onto the consonant, which is a more natural account than
claiming that these sounds involve two distinct places of articulation. Additionally, if
palatalized coronals were clusters, then the otherwise fairly simple phonotactics would
have to be bent to permit tri-consonantal clusters in the case of /n/ + /ty/, as in ntyate ‘is
sleeping” and kwi-ntye? ‘queen ant or termite’.

In the case of the velars, if /ky/ and /kw/ were clusters instead of segments with

secondary articulations, then one might expect to find other clusters of obstruent followed
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by semivowel, such as py, pw, ty, tw, tzy, tzw, chy, chw and perhaps even sy and sw,
among others. Such clusters do not occur in native material and are only found in forms
that are clearly Spanish loanwords, such as those in (189) (see also §7.3.4).

(189) twoya  [twoja] ‘towel’ < Sp. toalla

byerné  [Bjerné]  ‘Friday’ < Sp. viernes
syentd  [sjenda]  ‘hundred” < Sp. ciento

The semivowel /w/ undergoes de-velarization and becomes [(] before /i/, unless
the semivowel is preceded by a root-internal /u/ (85.4.1). Therefore, if /kw/ were a
cluster, then the would-be semivowel segment would become [B] before /i/, but it does
not (190).

(190) /kw-ichi/  [kviffi] ‘rabbit’ (not [KBigi]*)
ly-akwi?/  [jak¥i?] ‘spoke (v.)’  (not [jakBi?]*)

One might stipulate that de-velarization is also blocked by a root-internal /k/. However,
with the case of root-internal /u/ blocking de-velarization, one can conceive that the
semivowel is reinforced as such by the preceding homorganic /u/, a factor harder to

imagine with /k/.

4.5.3. Consonant clusters are not complex segments

According to the analysis presented in 84.1.3.2, there are two types of consonant
clusters in Zenzontepec Chatino: GS clusters (glottal + sonorant) and NO clusters (nasal
+ obstruent). The crucial matter here is that either of these types of clusters could

imaginably be analyzed as series of unitary, complex segments: pre-glottalized or pre-

188



aspirated sonorants in the case of GS clusters, and pre-nasalized obstruents in the case of
NO clusters.23

As argued in detail in 82.1.6.2, the weight of the evidence points to /?/ being
consonantal rather than a feature of vowels. With this conclusion, one must concede that
word-final /?/ is a coda consonant (§4.1.2) that violates an otherwise robust prohibition
against codas. It was also shown in 82.1.6.2 that glottal consonants preceding sonorants
syllabify into complex onsets with the sonorants and not as codas of preceding syllables.
In line with this fact, one might attempt to avoid positing GS complex onsets by positing
an additional class of glottalized sonorant phonemes. However, as the examples in
84.1.3.2 show, unless one were to pick and choose, such a move would require the
inclusion of twelve additional consonants to the inventory: jl, jly, jn, jny, jy, jw, jm, 2n,
2y, 2w, 7m, 7b. Since the complex onset analysis can be captured in one brief phonotactic
statement appealing to natural classes of consonants (glottals followed by sonorants) that
is a more elegant option than adding a dozen more consonants to the system.

Another bit of evidence in support of a cluster analysis of GS sequences comes
from an active phonological process in which clusters of [h] plus sonorant are created
through contraction (85.8). A preaspirated sonorant analysis of such cases could only

portray that process awkwardly. Also, from a diachronic view as laid out in 84.1.4.2, the

23 For example, Rasch (2002: 4) posits eight distinct consonant phonemes for Yaitepec Chatino: ?, 2y, Pw,
?n, Pny, j, jy, and jw. It is not my purpose to evaluate the appropriateness of that analysis here, but it should
be mentioned that Yaitepec Chatino is nearly completely monosyllabified, having lost almost all non-
prominent vowels. The resulting consonant clusters have had significant effects on the phonotactics that
could lead to the phonologization of such additional phonemes like glottalized sonorants. Nevertheless,
Cruz (2011) treats these as clusters in her analisis of San Juan Quiahije Eastern Chatino, which is
phonotactically very similar to Yaitepec Chatino.
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addition of generalized GS clusters into the phonotactics of the language came about by a
conspiracy of historical facts and changes, and there is not enough evidence to suggest
that such clusters have been reanalyzed as complex segments.

Similar arguments are available for the analysis of NO complex onsets. If one
were tempted to introduce a series of prenasalized obstruents to the inventory in order to
avoid positing these complex onsets, then eight additional phonemes would be required:
mp, nt, ntz, nty, nch, nky, nk, and nkw.24 On the other hand, in the analysis chosen here,
the NO complex onsets are captured with one simple, phonotactic statement: complex
onsets of nasal consonant plus obstruent are one of the two permitted types of consonant
clusters. The cost of adding nine consonants to the segmental inventory would be much
higher than the cost of allowing an additional type of consonant cluster that is
generalizable in terms of natural classes.

Also, as pointed out in 84.1.4.2, some NO clusters reflect where a nasal consonant
has earlier accreted onto a stem, but other cases arise synchronically in the inflection of
some verb stems with the n- Stative Aspect prefix. Finally, there is a body of literature
arguing in favor of a cluster analysis of what were previously considered the classic cases
of prenasalized consonants in Sinhalese (Feinstein 1979) and Bantu languages (Herbert
1975: 109-110; Hubbard 1995). Therefore, prenasalized consonants might be more
typologically unusual than previously thought. The other possibility is that NO clusters
are heterosyllabic, with the nasals functioning syllabically, and this is addressed in the

following subsection.

24 Recall that /s/ and /tz/ merge after a nasal consonant, as do /x/ and /ch/ (§4.1.3.2)
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4.5.4. Nasals are not syllabic when preceding obstruents

In 84.1.3.2 it was asserted that NO clusters, just like GS clusters, always syllabify
as complex onsets and are never heterosyllabic. If the nasals and obstruents of NO
clusters were heterosyllabic, then in word-medial position (i.e. after a vowel) the nasal
would syllabify in the coda of the preceding syllable. However, recall that no consonant
other than /?/ can occur in coda position (82.1.6.1; 8§84.1.2). The fact that they always
remain syllabified with the following obstruent is exemplified nicely in play language of
reversed speech (85.9). In reversed speech, the first syllable of a word is transposed to the
end of the word. For example mantze? ‘tapir’ becomes ntzé”ma in the language game,
showing that the initial syllable is ma and not man.

Furthermore, if nasals and obstruents of NO clusters were heterosyllabic, then in
word-initial position, the nasal would be the nucleus of its own syllable. Examining how
words with initial nasal plus obstruent clusters come out in reversed speech shows that
the nasals are not syllabic. If they were syllabic, then only the initial nasal would be

moved to the end of the word, which is not the case (191).

(191) Normal form Reversed form  Gloss
Ntakwgq — kwgnta ‘sandal’ (not tdkwgn¥)
Ntzukwa? — kwa?ntzu ‘shelled corn’ (not tzikwarn*)
nkolo — I6nko ‘turkey’ (not kélon*)

The fact that nasals (like all others consonants) do not function as syllabic nuclei
(84.1.1) can also be demonstrated with tone in Zenzontepec Chatino. In §3.3.4 it was
shown that trimoraic forms that bear the H@ tone pattern on their final two moras always

carry M tone on the antepenultimate mora. Therefore, if nasals before obstruents were
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syllabic, they would be moraic, and a word that bears the H@ tone pattern like nkwitzg
‘child’ would have a M tone on the initial /n/. This is not the case, as illustrated in Figure
21. Since the Negative Existential predicate nala ends with a high tone, that high tone
spreads and downsteps the initial H tone on nkwitzq ‘child’. If the initial nasal consonant
were syllabic, it would carry M tone, and that M tone would be downstepped to a much
lower level by the spreading high tone. What we see during the initial /n/ of nkwitzg is
only a slight anticipatory descent from the H tone of nala to the downstepped H tone on
the /i/.

(192) tr nu nala nkwitzg  j-naa

i nu nala nkwitzg ji?]  naa/

COND NMZ  NEG.exist child NSBJ  1PL.INCL
‘If we don’t have any children...” [itza7 nu ntekakan7 jute7 4:44]
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Figure 21. Spectrogram showing that a nasal in NO cluster is not syllabic

192




4.5.5. Summary of balance between inventory and phonotactics

In the preceding discussion and cross-references, it was shown that the analysis of
the inventory of contrastive elements in Chapter 2 and Chapter 3 and the phonotactic
analysis in the present chapter provide the best balance between the two, and therefore,
together they provide the optimal overall phonological analysis of Zenzontepec Chatino.
The basic system can be encapsulated quite simply: there are 30 contrastive elements (21
consonants, 5 vowels, 2 tones, vowel length, and vowel nasality), and two succinct
generalizations about permissible consonant clusters. This balance is the sweet spot. Of
course there are the further details of phoneme distribution in the phonological word
(84.2) and phoneme co-occurrence constraints (84.3), but those patterns would be
required by any possible analysis. Any of the alternative analyses discussed above would
introduce unnatural patterns or require too much complication to either the inventory or

the phonotactics.
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Chapter 5

Phonological processes

Many of the phonological processes of Zenzontepec Chatino are mentioned and
exemplified during the discussion of individual phonemes (Chapter 2 and Chapter 3) and
their distributions (Chapter 4). However, one of the aims of the current chapter is to
consolidate these facts into broader generalizations based on natural classes of sounds. In
some cases, only a few examples of the phonological processes under discussion are
given, but with detailed cross-referencing to the relevant parts of the earlier chapters so
that further examples can be easily located. The phonological processes are organized
into several types that will be discussed in turn: palatalization (85.1), consonant lenition
(85.4), assimilation between nasals and neighboring obstruents (85.2), elision (85.3), and
vowel harmony (85.5). Since phonological processes of tone were treated in depth in
83.4, they are only summarized briefly here (85.6).

This chapter is also devoted to phonological processes that function more at the

interface with the morpho-syntax of the language, which include the phonology unique to
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clitics (85.7), and contractions (85.8). Finally, the language game nch-akwi? tzi? ntill
‘speaking backwards’ accesses phonological structure and sheds valuable light on the
nature and workings of the phonological system of Zenzontepec Chatino (85.9). A list
and summary of the phonological processes, their domains of operation, and any

determinable ordering is provided in 85.10.

5.1. Palatalization

Several palatalization changes, or variations on them, have occurred in all Chatino
languages (Campbell 2013a). In Zenzontepec Chatino, three types of palatalization can
be identified, two of which remain synchronically active. The one that is no longer active
was a conditioned palatalization of proto-Chatino sibilants *tz and *s before the vowel *i,
yielding /ch/ and /x/, respectively (see §2.1.3.2 and §2.1.3.3). The two palatalization
processes that are still active are palatalization of /t/, /I/, and /n/ after /i/ (85.1.1), and

palatalization of /k/ before /e/ (85.1.2).

5.1.1. Palatalization of coronals /t/, /I/, and /n/ after /i/

In proto-Chatino, *t, *I, and *n palatalized after *i. The results of this change can
be seen in the examples in (193), where palatalized coronals with preceding /i/ are on the
left and non-palatalized coronals, preceded by other vowels, are on the right. As
discussed in §2.1.3.5 and §2.1.6.2 and shown in the final line of (193), a /?/ between /i/

and /n/ did not block the palatalization.
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(193) /kit/ [kitiT] ‘paper’ /kati/ [kati] ‘seven’

Inkil&/ [hgilid]  ‘arrow’ In-kala yaa?/ [pgalajaa?] ‘centipede’
/kw-ina?/ [k*inia?] ‘deer’ /kwéna?/ [k*éna?]  ‘meat’
/ki?na/  [ki?nid]  ‘bed’ /ke?na/ [kie?na] ‘plate’

The fact that this process is still active in Zenzontepec Chatino was shown above
in the aspectual inflection for the verb ‘boil” in (188) in 84.5.2, where the stem-initial /I/
palatalizes after the Potential Mood and Habitual Aspect prefixes that end in /i/. The stem
consonant does not palatalize after the Progressive or Completive prefixes, since those
prefixes do not end in /i/. A similar example is given for /t/ in (194), in the inflection of
the verb stem -fe¢ ‘carry’. The initial /t/ palatalizes in all aspects other than the

Progressive, since the Progressive prefix for that verb is the only one that does not end in

lil.

(194) poT  /Kki-teg/ [Kitieg] ‘will carry’
HAB  /nti-teg/ [nditieg] ‘carries’
PRG  /nte-tee/ [ndet&g] ‘is carrying’
cpL  /nkwi-tee/ [ngvitige] ‘carried’

The paradigm in (195) shows the verb stem -ndad ‘get cleared (field)’ with initial /n/ that

palatalizes in the Potential Mood and Habitual Aspect only, since only those prefixes end

in/il.

(195) poT  /Kki-nad/ [kiniaa] ‘will get cleared (field)’
HAB  /nti-nad/ [ndiniaa] ‘gets cleared (field)’
PRG  /nte-nad/ [ndénaa] ‘is getting cleared (field)’
cPL  /nku-nad/ [ngiinaa] ‘got cleared (field)’

In terms of rule ordering, the palatalization of coronals must follow vowel hiatus

resolution (85.3.1). The Habitual Aspect form of the verb -ala ‘be born’ illustrates this,
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since the /I/ of the root is palatalized by the /i/ of the aspect prefix after the intervening
root vowel /a/ is elided by the prefix /i/ (196). If the ordering were the reverse, then ‘gets

born’ would be pronounced as the unattested form [ndila]* without palatalization.

(196) poT  /k-ala/ [kala] ‘will be born’
HAB  /nti-ala/ [ndilia] ‘gets born’
PRG /nch-ala/ [nidzala] ‘Is being born’
cpL  /nku-ala/ [ngula] ‘was born’

Since palatalization of coronals alters the place of articulation of the nasal /n/, it
can be ordered with respect to the process in which nasals assimilate in place of
articulation to following obstruents (85.2.1). The examples in (197) show that
palatalization of coronals may precede nasal place of articulation assimilation, or else the
nasals would be palatalized in the phonetic forms. Another possibility is that doubly-
linked place features block the palatalization.2>

(197) [Ixi-ntakwa/  [findak"a] ‘sandal of” (not [finidakva]*)
Inte-linto/ [ndelindd] ‘is going to waste’  (not [ndelinido]*)

The palatalization of coronals does not occur across phonological word
boundaries. This is exemplified in (198), where the complex lexeme ri?i tunu ‘building’
consists of two phonological words, and the final /i/ of the first does not palatalize the
initial /t/ of the second. The textual example in (199) contains the verb nti-kwi? ‘spoke

(habitually)’, which in this case hosts the adverbial enclitic =nu?i ‘in vain’. The /i/ of the

25 Juliette Blevins suggested the possibility of doubly-linked place features perhaps blocking the
palatalization.
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verb stem does not palatalize the initial /n/ of the adverb because clitics are separate

phonological words from their hosts (§10.5).
(198) /ni?i tunu/ [n1?7 tiind] ‘building’ (lit. house big) (not [ni?i titinii]*)

(199) [ndik*i?ni?ua? laa?] (not [ndik¥i?niti?ua? laa?]*)
nti-kwi?=nu?ia=ur laa?
HAB-speak=in.vain=3prL like.so
‘They spoke a lot (in vain) that way.”  [cuento novio 4:14]

For additional examples of palatalization of the coronals /t/, /l/, and /n/, see §2.1.3.1,

82.1.3.4, and §2.1.3.5, respectively.

5.1.2. Palatalization of /k/ before /e/

The plain velar stop /k/ has a palatalized allophone [ki] before the vowel /e/. A
few cases are listed in (200), but see §2.1.5.2 for additional examples. The palatalized
allophone of /k/ is pronounced like the phoneme /ky/, so the two phonemes are
neutralized before /e/. This palatalization is probably quite old, since it is found in other
Chatino varieties, such as Yaitepec Chatino (Rasch 2002: 29).

(200) /kéta/ [kiéta] ‘hole’

/keka?/  [kieka?] ‘water gourd’

Ikeg/ [kige] ‘swelling’
Ixike?/  [[ikig?]  ‘legof

Even though the palatalization of the velar stop may be old, the process is still

synchronically active in Zenzontepec Chatino, as evidenced by the examples of verbal
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inflection in (201). The velar stop of the Potential Mood prefix k(i)- palatalizes before the
initial /e/ of the stems, after vowel hiatus resolution occurs.
(201) /ki-etza?/ [kietsa?] ‘will inform’

/Kki-ene/ [Kieng] ‘will make sound’

/Ki-e+tyukwa/  [kietiukva] ‘will sit down’

The palatalization of /k/ occurs only within the phonological word, but this is by
default. That is, it is not possible to determine with certainty whether or not its domain is

limited since the phonotactics do not permit /k/ in word-final or root-final position.

5.2. Assimilation between nasals and obstruents

One of the two consonant cluster types permitted by the native phonotactics of
Zenzontepec Chatino is a nasal followed by an obstruent (84.1.3.2). The consonants in
these clusters are always homorganic, because the nasal assimilates in place of
articulation to the following obstruent, as will be discussed in 85.2.1. The obstruents, in
return, are always realized as voiced, assimilating in voicing to the preceding nasal

(85.2.2.).26 Therefore, there is mutual partial assimilation in these NO consonant clusters.

26 The assimilation of obstruent voicing to nasals is exceptionless in Zenzontepec Chatino. Some
innovative, monosyllabified varieties of Chatino, such as San Juan Quiahije Chatino (Cruz 2011) and
Yaitepec Chatino (Rasch 2002) do contrast some voiceless obstruents with voiced obstruents after nasals.
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5.2.1. Place of articulation assimilation of nasals

A cross-linguistically common phonological process is for nasal consonants to
assimilate in place of articulation to neighboring consonants. This is illustrated for
Zenzontepec Chatino in (202). The example set lists all of the obstruents that a nasal
could imaginably assimilate to, giving one example for each or noting occurrence

limitations.

(202) /p/  Impii/ [mbii] ‘small toad sp.” (see more examples in 82.1.2.1)

It Intaa/ [ndaa] ‘bean’ (see more examples in §2.1.3.1)
ltzl  /ntze¢/  [ndz&g] ‘citrus fruit’ (see more examples in §2.1.3.2)
/sl In-sukwa/ [ndzukva] ‘lying down’ (few cases, neutralizes with /tz/)
Ity In-tya?u/ [nidia?u] ‘leaves (v.)’ (see more examples in §2.1.4.1)
/chl /nchi?na/ [nidgi?nid] ‘lip of’ (see more examples in §2.1.4.2)
IxI — would neutralize with /ch/ as [d3] after a nasal (no clear examples)

Ikyl Ink-yad/ [nigiad] ‘caught up with> (see more examples in §2.1.5.1)
Ikl In-kat¢/ [ngaté]  “white’ (see more examples in §2.1.5.2)
/kw/ /nkwes?/ [ng“esd?] ‘scab’ (see more examples in §2.1.5.3)

There are only three nasal consonant phonemes in the language, /n/, /ny/, and /m/.
The environments where unassimilated nasals can be viewed are word-initial position and
intervocalic position (203). Since /ny/ is a secondary, fairly recently innovated, phoneme
(82.1.4.5) that does not appear to have been involved in the formation of NO clusters, all
nasals in clusters with non-bilabial obstruents are treated as /n/. If the obstruent is
bilabial, the nasal is represented as /m/, though it could just as easily be represented as /n/
or an archiphoneme /N/ that is underspecified for place of articulation. The nasal plus
obstruent clusters arose from a few morphological and grammaticalization processes, as

explained in 84.1.4.2.
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(203) /n-akq?/ [naka?] ‘tied up’ /kwana/ [kvand]  ‘mirror’
/nyaka?/ [niaka?] ‘stuttering (adj.)’ /kwanyo/ [kv¥ani6] ‘squirrel’
/mako?/ [mako?] ‘fingerless’ /nkume/ [pgimé&] ‘ripe’

5.2.2. Voicing assimilation of obstruents

It was just demonstrated in §5.2.1 that nasals in NO clusters assimilate in place of
articulation to following obstruents. The obstruents in these clusters simultaneously
assimilate in voicing to the preceding nasal, and all obstruents are underlyingly voiceless
in Zenzontepec Chatino. Therefore, voiceless obstruents have voiced allophones after
nasal consonants and after nasals only. For examples of this for each obstruent that may
occur in the clusters, see again those just presented in (202) in 85.2.1 and the cross-

references listed there.

5.3. Elision

There are a few processes of segment deletion that operate in Zenzontepec
Chatino phonology. The most important one is the elision of one of two vowels brought
into hiatus due to verbal aspect/mood inflection (85.3.1). Next, there are two types of
optional deletion that occur in rapid speech. In one type, word-medial consonants may be
elided in a couple of very frequently occurring verbs (85.3.2). The other type of optional
elision is a process of haplology in which CV sequences in aspect prefixes may be

omitted before similar stem sequences (85.3.3).
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5.3.1. Vowel hiatus resolution

All verbs in Zenzontepec Chatino must be inflected for aspect or mood (AM).
Aside from a few stems that may take zero-marking for one AM category or another,
aspect/mood inflection is achieved by prefixes that attach to the beginning of the Verbal
Template and in many cases also tone change on the stem (812.2.1). Most of these
prefixes end in vowels, and quite a few verb stems are vowel-initial. Therefore, verbal
inflection often produces what would be vowel sequences, which the phonotactics of the
language do not permit within the phonological word (84.3.1). In such cases of vowel
hiatus, one of the two vowels is elided. Following Kaufman’s (1987) analysis of Zapotec
verbal morphophonology, Campbell (2011a) establishes the wvowel hierarchy for
Zenzontepec Chatino that determines which of two vowels will be deleted in hiatus (204).
The hierarchy is to be read as follows: in a sequence of two vowels V;V,, delete
whichever of the two is the weakest (rightmost) on the vowel hierarchy. There is one
exception to the hierarchy stated as such: if /a/ precedes /u/, the /u/ is deleted. If /u/

precedes /a/, the /a/ is deleted. So, between /u/ and /a/, whichever is V1 remains.

(204) Zenzontepec Chatino vowel hierarchy (Campbell 2011)

e»Uu»i»ao

Due to the limited number of AM prefixes and their allomorphs, not every
possible combination of two vowels occurs. First of all, sequences in which V; would be
/ol are not possible, since /o/ does not occur in prefixes and is highly restricted in non-

final syllables (82.2.4; 84.2.3). Of the remaining possible vowel sequences, only half are
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attested, as shown in the examples in Table 12. Even though the combinations are

limited, the vowel hierarchy is well supported because each vowel is shown to be higher

than the two immediately below it on the hierarchy. That is, the examples attest to e » ufi,

and in turn u » i/a, and finally i » a/o.

Table 12. Vowel elision and the vowel hierarchy

V1-V, Phonemic Phonetic Gloss Ranking
e-u Inte-u-la?a/ [ndela?a] ‘is breaking (tr.)’ e»u
e-i Inte-isg/ [ndes¢] ‘is getting wrapped’ e » i
e-a — — — —
e-0 — — — —
u-e — — — —
u-i — — — —
u-a Inku-ala/ [ngula] ‘was born’ u»a
u-o — — — —
i-e Inti-etza?/ [ndetsa?] ‘informs’ e »i
i-u Inti-u-jnya/ [nduhnia] ‘makes’ uo»i
i-a Inti-aké?/ [ndiki¢?] ‘gets cooked’ i »a
i-0 Inti-0jo?/ [ndiho?] ‘stings’, ‘pokes’ i »o0
a-e — — — —
a-u Inka-u-xika/ [ngafika] ‘chose’ a»u
a- — — — —
a-0 — — — —
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5.3.2. Deletion of medial consonants

There are two verbs whose medial consonant is frequently elided in fast speech.
The result is a long vowel. One such verb is -takg? ‘suffer’, ‘undergo’, which is shown
inflected for the four primary verbal aspects in (205). The underlying forms are on the
left, the normal phonetic shapes and reduced phonetic forms with elided consonant and

long vowel are to the right.

(205) Medial consonant deletion in -takq? ‘suffer’, ‘undergo’

Phonemic form  Normal phonetic Reduced form Gloss

POT  /tyak4?/ [tiaka?] ~  [taa?] ‘will suffer’
HAB  /n-tyak4?/ [nidiaka?] ~  [nidiaa?] ‘suffers’

PRG  /nte-tak4?/ [ndetaka?] ~  [ndetaa?] ‘is suffering’
cPL  /nku-takg?/ [ngutaka?] ~  [ngutai?] ‘suffered’

The other verb that undergoes medial consonant elision is -akwi? ‘speak’ (206).
The reduction only occurs in the Potential Mood and Habitual Aspect forms, where the
surrounding vowels are of the same quality. The deletion does not occur in the
Progressive Aspect and Completive Aspect forms, where the result would be a sequence
of unlike vowels, which is not permitted by the phonotactics. These examples show that
there is some rule ordering at work. The resolution of vowel hiatus must occur before the
elision of the medial consonant, or else the necessary condition of like vowels

surrounding the medial consonant would not be present.

(206) Medial consonant deletion in -akwi? ‘speak’

Phonemic form  Normal phonetic Reduced form Gloss
POT  /Ki-akwi?/ [kikvi?] ~  [kii?] ‘will speak’
HAB  /nti-akwi?/ [ndik“i7?] ~  [ntii?] ‘speaks’
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PRG  /nch-akwi?/ [nidzak™i?] — ‘is speaking’
cPL  /y-akwi?/ [jak“i?] — ‘spoke’

5.3.3. Haplology

Haplology is an often sporadic phonological process by which one string of
segments is deleted when adjacent to an identical or similar string of segments. In
Zenzontepec Chatino, haplology typically occurs in inflected verbs. Where a CV string in
an aspect or mood prefix precedes a similar CV string in a verb stem, the former may
sporadically elide. Some examples are listed in (207). The first two cases show a /tu/
sequence that deletes before another /tu/ sequence, after vowel hiatus resolution has
occurred. The next two examples (lines c. and d.) have a sequence of /tV/ followed by
another sequence of /tV/, with unlike vowels. First, vowel hiatus is resolved and then
haplology occurs. The fifth example (line e.) is similar, but one of the alveolar stops is
underlyingly palatalized. Finally, the last example (line f.) shows a /ku/ string deleted

before an identical string. The haplologized variants are most likely to occur in rapid

speech.

(207) Phonemic form Normal phonetic Reduced form  Gloss
a. /nti-u-tusa?/ [ndutusa?] ~ [ndusa?] ‘grabs’
b. /nti-u-tukwi/ [ndatakvi] ~  [ndak“i] ‘chases off’
c. /nti-u-taja/ [ndutaha] ~ [ndaha] ‘makes hole in’
d. /nti-u-tano/ [ndutand] ~ [ndand] ‘leaves (trn.)’
e. Inti-u-tyo+tza/ [ndutiotsa] ~ [ndiotsa] ‘puts on top of’
f. Inku-kukwa=riké/ [ngukuk“arikié] ~ [nguk“arikié]  “‘got disgusted’
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5.4. Other processes involving consonants

Two other phonological processes involving individual consonants are discussed

in this section: the de-velarization of /w/ (85.4.1), and the realization of /t/ as the alveolar

tap [r] (§5.4.2).

5.4.1. De-velarization of /w/

The voiced labio-velar semivowel /w/ has an allophone of [B] before some

instances of /i/. A few examples are listed in (208), and additional examples can be found

in §2.1.5.4.

(208) /wi?/ [Bi?] NVIS
Iwitza/ [Bitsa] ‘day after tomorrow’
/kwéwi kii/  [kvépi kii] ‘flute’
fti-wila/ [tipilia] ‘jealous’

The environment in which this process operates is quite specific. The labio-velar
/w/ does not lose its velar articulation before /i/ if it follows a root-internal /u/, as in
(209), repeated from (74) in §2.1.5.4, but it does occur following a heteromorphemic /u/,

as in (210), repeated from (75).

(209) /kichuwi/  [kifuwi] ‘large basket’ /kuwi?/  [kuwi?]  ‘young child’
Ink-y-awi?/ [nigiawi?] ‘went out/off’ Intuwi/ [nduwi]  ‘shiny’

(210) /nti-u-wii/  [nduBii] ‘cleans (trn.)’
Inku-wi?i/  [pgupi?i] ‘became skinny’
Inku-witi/  [pgupiti] ‘dried (itrn.)’
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The phoneme /w/ is realized as the voiceless bilabial fricative [¢] when following
/y/ and preceding a front vowel (211) (see also 82.1.5.4). This is a part of the

develarization of /w/ discussed above.

(211) /jwir/ [heiT] ‘whistle’
ljwenté/ [hende] ‘bridge’ < Sp. puente ‘bridge’
Ityajwi/ [tidhdi] ‘hearthstone’

Inku-jwi/ [nguhdi] ‘died’

5.4.2. Tapping of medial /t/

As discussed in 82.1.3.6, the voiceless dento-alveolar stop /t/ may be realized as a
voiced alveolar tap [c]. This is not a regular or fully predictable allophony, but it usually
occurs following /u/ or in clitic-initial position. It is most common in a few frequently
occurring verbs, especially in rapid speech. The example from a folk tale in (212) is a
typical case, where the stem-initial /t/ of the verb, the first word in the sentence, weakens
to a tap. A couple of other verbs that frequently undergo the alternation are in (213).

(212) [ngartkva hi?1 ning? taka kifuwi Kkusd]
nka-tizkwa Jiep nane? tzaka kichuwz kuso

CPL.CAUS-be.inside[.3] NsBJ[.3] inside one basket old
‘He put them in an old basket.” [nkwitzan ti7i 5:25]

(213) /nka-takwi/ [ngatakvi] ~ [ggartk*i]  ‘chased off’
/nka-tusu?/ [pgatisu?] ~ [pgarust?] ‘grabbed’

The tapping of /t/ appears to have resulted in certain forms relexicalizing with /r/,
since they are always pronounced with the tap and never the stop despite the process

remaining optional more generally. The verb -ird ‘hit’ and the adverbial enclitics =ri
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‘only’ and =ru? ‘more’ are a few instances (see §2.1.3.6 for additional examples). Recall
that /r/ is a somewhat marginal phoneme that has relatively recently phonologized due to
the confluence of such forms as discussed here with some Spanish loans (87.2.7) and

sound symbolic forms (§88.1).

5.5. Vowel harmony

There are several phonological processes by which one vowel assimilates to
another within a phonological word. Since vowels do not occur in sequence within that
domain, these are all cases of non-contact, or long distance, assimilation.2” They include
translaryngeal vowel harmony (85.5.1), progressive vowel harmony (85.5.2), and vowel
nasality spreading (85.5.3). The last is not truly a type of vowel harmony per se, since
nasality is a contrastive element that is not underlyingly part of vowel quality.
Nevertheless, it fits here because nasality is realized on vowels, and its spreading is akin

to translaryngeal vowel harmony.

5.5.1. Translaryngeal vowel harmony

As discussed in 84.3.5, a change of translaryngeal vowel harmony took place in
proto-Chatino (Campbell 2013a). The process is still active in Zenzontepec Chatino,
where it is now extending its domain of application. For examples of this sound change

and its current extension, see the tables in 84.3.5, where the process was discussed from

21 Note that vowel sequences do occur at host-clitic boundaries, but as such, those sequences span multiple
phonological words and may undergo fusion (85.7) but not harmony.
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the perspective of co-occurrence constraints. Translaryngeal vowel harmony is not easy
to demonstrate in action because it appears to operate at the root level, and roots never
occur with unlike vowels across glottals. On the other hand, it can be shown that it does
not operate between stems and prefixes, as in the inflected verbs in (214). If
translaryngeal vowel harmony did occur between stem and prefix, then we’d expect
[nduhtiii] instead of [ndihiiti] ‘spins thread (tr.)’, for instance. For additional examples of
roots that reflect the results of translaryngeal vowel harmony, see §2.1.6.1 for /?/ and

§2.1.6.3 for /j/.

(214) /Inti-juy/ [ndihliti] ‘spins thread (tr.)’
Inka-juPu/ [ngahu?d] ‘was embarrassed’
Inte-ji?y/ [ndehi?1] ‘is one’s turn’
[chi-ju&/ [iha] ‘maize spike’

5.5.2. Progressive vowel harmony

After the consonant /n/, the vowel /e/ will raise to [i] if the vowel of the preceding
syllable is /i/. This process is only visible in the Potential Mood and Habitual Aspect
forms of a few verbs, where the aspect prefixes contain the vowel /i/, as in the example of
the verb -nee ‘demand’ (215). In the Progressive and Completive forms, the vowel
raising does not occur, because the aspect prefixes do not contain the vowel /i/.
Underlying sequences of /ine/ are only found across morpheme boundaries, because any
such sequences within roots would have changed to /ini/, a historical fact that would only
be recoverable through comparison with related languages.

(215) /ki-nee/ [Kiniii] ‘will demand’
Inti-nee/ [ndinf] ‘demands’
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Inte-nee/
/nka-nee/

The verb in (216), illustrates that the process occurs across glottal stops, just like
palatalization of /n/ after /i/ (82.1.3.5; 8§5.1.1). In this example, the /e/ of the verb stem
raises in all four primary aspect forms, since the derivational Iterative prefix underlyingly
precedes the root in all forms. That prefix also explains the palatalization of the root /n/ in

all cases. Therefore, first the Iterative derivation occurs, then the palatalization of /n/ and

[ndenéé]
[ngangg]

‘is demanding’
‘demanded’

raising of /e/, and finally, vowel hiatus resolution.

(216) /Ki-i-?ne+tzo?o/
Inti-i-?ne+tzo?6/
Inte-i-?ne+tzo?20/
Inkwi-i-?ne+tzo?0/

Another example of this vowel raising is apparent while comparing the verb -u-née?é ‘to
throw’ (217) with its derived Iterative form -i-ni?/ ‘to throw again’, ‘to throw back’
(218). In the Iterative forms, there is an underlying vowel /i/, the Iterative prefix i- in all

forms, which palatalizes the root-initial /n/ and causes the root vowel(s) to raise, all

[ki?niis0?0]
[ndi?niits0?0] ‘fixes’
[nde?niits0?0] ‘is fixing’
[ngvi?niiso?6]  ‘fixed’

before hiatus resolution occurs.

(217) poT
HAB
PRG
CPL

(218) poT
HAB
PRG
CPL

/Ki-u-ng?é/
Inti-u-ng?¢/
Inte-u-ng?é/
Inka-u-ng?é/

/Ki-i-ng?¢é/
Inti-i-ne?é/
Inte-i-ng?é/
Inkwi-i-né?é/

[kiné?é]

[nding?é]
[ndené?é]
[nkang?¢]

[Kinf21]
[ndinf?i]
[ndenf?i]
[ngVinfi?i]

‘will fix* (lit. “‘make good again’)

‘will throw’
‘throws’

‘1s throwing’
‘threw’

‘will throw again’
‘throws again’

‘1s throwing again
‘threw again’

b
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5.5.3. Nasality spreading

Contrastive vowel nasality is restricted to the final mora of the phonological
word, but it phonetically spreads to non-final syllables across the glottal consonants /?/
and /j/ (219). Nasality spreading is one of very few phonological processes that occur
over clitic boundaries in addition to within the phonological word, as shown in (220). In
those examples, nasality is present only in the enclitic, but it phonetically spreads into the

host. See 83.1 and 84.2.2 for further examples of nasality spreading.

(219) /cha?g/ [Ha?a] ‘will wash’
/ko?9/ [k6?0] ‘deaf’
/tyeje/ [ti€he] ‘will pass’

Ikwi-tza?a/ [kvitsa?3] ‘sorcerer’

(220) /yaa?=3a/ [jaa?a] ‘our (incl.) hands’
Inch-ula?=3?/ [nidzula?a?] ‘I’'m cold’

5.6. Tonology recap

Since the phonological processes involving tone are very useful in defining the
tones as contrastive elements, they were presented and discussed in detail in §3.4. To sum
up briefly, there are several processes that tones undergo in context. First, the pitch of a
high tone (H) will spread through any and all subsequent moras that bear no tone of their
own (83.4.3.1). The spreading continues either until another tone is encountered or until
the end of the intonational phrase. Second, any H or M tone will downstep to a lower
pitch if a spreading H tone bumps into it (83.4.3.2). Third, a mid tone on a monomoraic

enclitic will be replaced by a /H/ tone if and only if its host bears only a single M tone on
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its final mora (83.4.3.3). Aside from these three processes, two other phonetic tonal
effects occur. First, on monomoraic phonological words in isolation, the /M/ and /H/
tones are realized at phonetically elevated pitches (83.3.1), and the H is also phonetically
elevated on stems bearing the @H tone pattern of second person singular inflection
(83.3.3). Lastly, if the MM second person singular pronominal tonal inflection pattern
occurs on a long vowel, the pitch of the first is elevated and that of the second is lowered
(83.3.3).

It should be mentioned here that verbal inflection is a domain with considerable
complexity in tone pattern alternations. First of all, the two exponents of 2sG pronominal
inflection are purely tonal. As explained in 83.3.3, basic stems bearing the @M tone
pattern will have the @H tone pattern if inflected for second person singular. Basic stems
bearing the @@, MH, HJ@, or HM tone patterns have the MM tone pattern in their 2sG
form. These patterns are morpho-phonological and not strictly phonological. The domain
on which 2sG inflection operates in the phonological word, and only the final
phonological word of a complex stem will bear the tonal inflection. That final
phonological word may be a root with or without prefixes, the final component of a
compound, or an enclitic. Second, tone patterns on verb stems may vary considerably
depending on which aspect they are inflected for. These tone pattern alternations in
aspect inflection vary from verb to verb and are in large part lexically conditioned (see
Campbell 2013b). Therefore, they are not phonological but rather morphological

(Aronoff 1994).
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5.7. Phonology of clitics

A few phonological patterns are unique to host-clitic boundaries. First of all, if a
monomoraic enclitic bears mid tone and is hosted by a stem bearing M tone on its final
mora but no other tones on its other moras, then the M tone of the enclitic will become a
/H/ tone (221). This process, referred to as mid tone transformation, was discussed in

greater detail in §3.4.1 and §3.4.3.3.

(221) [ngahniaa? ki?nid kvaa]
/nka-jnya=3? ki?na kwaa/

cpL-(cAUS)make=1sG bed  high
‘I made a loft.”  [historia2 17:13]

Next, an enclitic boundary is the only environment where vowel hiatus is
tolerated. As shown in 85.3.1, when vowel sequences arise between aspect prefixes and
verb stems, one of the two vowels elides. However, between vowel-final stems and
vowel-initial enclitics, elision does not occur, and there are two different outcomes,
depending on the quality of the vowel of the enclitic. Note that only two vowels are
found in enclitic-initial position: /a/ and /u/. That only these two vowels occur in initial
position of enclitics is likely merely a result of the infrequency of vowel-initial enclitics.
It is probably not due to any restriction.

If a vowel-initial enclitic begins in the vowel /a/, and its host ends in a vowel, then
the vowels will fuse and become a long vowel. There are two enclitics that begin with /a/:
the first person singular pronoun =g2 and the first person plural inclusive pronoun =g. If

the host vowel is a mid vowel, then the resulting fused vowel is mid (222). If the host
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vowel is high, the resulting fused vowel may be high or mid, tending towards mid (223).
It may be that the lowness of the /a/ in the enclitic pulls the vowel height down, but recall
that high and mid vowels are nearly merged when nasal (83.1) If the host vowel is also
/al, there is unsurprisingly no change in vowel quality (224).

(222) Inte-?ne=37/ [nde;?néé?] ‘I am doing’
[tz-a+16?0=al [tald6?6d] ‘we’ll go to leave it’

(223) /nku-jwi=a?/ [ggu.hd€é?] ~ [ngu.hdii?] ‘I got’
/Ki-isu=a/ [kis6o] ~ [kistii] ‘we (incl.) will pay’

(224) Iy-tina=3?/ [jinaa?] ‘I cried’

Inka-jya=a/ [1jg~ahj5§] ‘we (incl.) played’

/nya?a=37/ [nia?4a7] ‘my mother’

If the host already ends in a long vowel, in careful speech the fusion may yield an
extra-long, trimoraic, vowel. However, more commonly, and in fast speech, the inflected

form will reduce to two moras, preserving the phonetic shape of the final two moras, that

is, the final mora of the host and the mora of the enclitic, along with their tones (225).

(225) /tad=37/ [tada?] ~ [tAa3?] ‘T will give’
Inti-u-loé=a/  [nda.l666] ~ [ndi.l66]  “we (incl.) take out’
/ki-u-hig=a/  [ku.l666] ~ [ku.l66] ‘we (incl.) will dug’
Intoo=3"7/ [Nt666?] ~ [Ntd6?] ‘my face’

There is one enclitic that begins with the vowel /u/, but only in the Core
Zenzontepec dialect: the 3rd person plural/nonspecific pronoun =#2. This pronoun has
the form =ji? in the Santa Maria and Tlacotepec dialects (Chapter 6). When the clitic’s

host ends in a vowel, there is typically no fusion in the Core Zenzontepec dialect like that
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found with enclitics beginning in /a/. The vowels in sequence are unaltered in quality and
realized heterosyllabically (226). This clitic thus provides some of the rare cases in which
syllables may occur without an onset (84.1.3.3). In rapid speech, when the enclitic
attaches to a host that ends in /u/, the result may be a long /u/, as shown in the alternate
realization of the first example in (226). When the host ends in a long vowel, that vowel
may shorten in rapid speech, leaving intact only its final mora, as in the alternate

realization of the final example in (226).

(226) /Int-aku=ai?/ [ndaku.a?] ~ [ndakui?]  ‘they eat’

/nku-jwi=i?/ [ngu.h¢1.07?] ‘they got’
Inte-?ne=iui?/ [nde.?né.u?] ‘they are doing’
/nyé?a=u"?/ [ni3.?74.07] ‘their mother’

Inti-u-lo6=a?/  [nda.le6.a?] ~ [nda.l6.a?] ‘they take out’

5.8. Contractions

Contractions are the phonological reduction and fusion of multiple forms into one.
The contractions found in Zenzontepec Chatino are not automatic or required processes,
as it is possible to pronounce the same strings unreduced and unfused. Contraction is
most common in fast or casual speech. It can lead to the formation of new lexical
material, but once lexicalization of a fused form occurs, it is no longer appropriate to
think of it as contraction synchronically.

The most common type of contraction in Zenzontepec Chatino involves the Non-
subject NP marker ji7;. This function word is used to flag NPs with various functions in a
clause. First of all, in casual speech it frequently phonologically reduces to one syllable
as [hi] (227), where it retains its vowel nasality and mid tone. Since this reduction
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involves only this one form, it is not an example of contraction. However, it is this

reduced form that often undergoes contraction.

(227) [ndela?a kv&?¢ hi  hwaa]
Inte-u-la?a kwe?e ji?1 jwaal
PRG-CAUS-blow air NSBJ Juan

“The air is blowing on Juan.” [verb examples 8 5:54]

When ji7; flags a non-zero NP whose first element is a sonorant-initial function
word, or pronoun, then the two may contract, with ji7; reducing to [h] and forming a
complex onset with the following sonorant (228). There are a couple of noteworthy facts
to point out in the example. First, note that the mid tone of ji7f is preserved and realized
on the final syllable of the new phonological word that the TBU is incorporated into,
even though that vowel carries no lexical tone in the basic form of the pronoun nu?u.
Second, the initial /n/ of the pronoun does not palatalize in the contraction process due to
the /i/ of ji7}.
(228) [ngvetsa? t1 naa? hnii?i]

Inkwi-etza? ti naa? ji?1 nu?u/

cpL-inform TPLZ 1SG NSBJ 2SG
‘I informed you.’ [muchacha ixtayutla 7:38]

Other forms that frequently contract with ji?; include the first person singular
independent pronoun naa?, the first person plural inclusive independent pronoun naa, the

third person respectful pronoun ni?, the definite article na, the nominalizer nu, and the
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deictic demonstrative pronouns niwqg and nuwe? (229).28 From left to right, the examples
show the phonemic forms, the unreduced phonetic forms, the phonetic outcomes with ji?y

shortened to [hi], and the contracted phonetic forms.

(229) Phonemic — Basic phonetic — Reduced ji?Zy — Contraction
nufu 2SG fji?Tnu?u/  [hi?1 nii?d] [h1 nii?d] [hnii?d]
naa? 1sG /ji?i nad?/  [hi?i naa?] [hi naa?] [hnaa?]
naa  1PL.INCL  /ji?] naa/ [hi?1 naa] [hi naa] [hn3a]
ni? 3SG.RSP  [ji?1 ni?/ [hi?1 ni?] [hi ni?] [hni?]
na  DEF fji?ina../ [hi?inid..] [hini..] [hna]
nu NMZ fii?inu../ [hi?ind..] [hini ...] [hnii]
niwg NMZ.DIST  [ji?fniwd/  [hi?T niwa] [hT ntiwa] [hntiw3]
nuwe? NMZ.NVIS  [ji?] nuwe?/ [hi?T niiwd?] [hT niiw&?] [hniiwé?]

The same type of reduction is paralleled where ji?; hosts a sonorant-initial
enclitic. The only differences are that the enclitic is already attached to its host before any
phonological reduction or fusion occurs, and there is perhaps a more fine-grained cline of
increasing fusion, as illustrated in (230) with the pronominal enclitics =yu (3sG.M), =na

(1PL.INCL), =ya (1PL.EXCL), and =wgq (2pPL).

(230) Phonemic — Basic phonetic — Reduced — Fused — Most fused
=yu 3seM  fjiZi=yu/  [hi?iju] [hi2ju]  [rEju]l  [hjd]
=na 1PL.INCL /ji?1=na/ [hi.?1.n3] [hi.?nd]  [hind]  [hn3]
=ya 1PL.EXCL /ji?]=ya/ [hi.?1ja] [hi.?ja] [hi.ja] [hja]
=wg 2PL lii?1=wa/  [hi.?iwi] [hi.?wd] [hiwad]  [hwa]

The same cline of increasing fusion occurs when ji?; hosts vowel-initial enclitic
pronouns (231). For some reason, the /a/ of the 1sG enclitic never fuses with the vowel of

the Non-subject marker as [hi.?&¢?]* as it does with vowels of other hosts. In the least

28 The demonstrative pronouns nuwg and nuwe? are lexicalizations of earlier fusions of the nominalizer nu
followed by the demonstratives wé and wi?, respectively.
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reduced phonetic form [hi.?1.ja?], a glide is inserted to separate the vowels, or they are

just pronounced heterosyllabically in hiatus.

(231) Phonemic Phonetic — Fused — More fused — Most fused
=37 1sG 1ji?1=37?/ [hT.?T.lé?] [hT.?jé?] [hT.jaj?] [hja?]
=ii? 3PLINSPC /ji?1=07?/ [hi.?1.0?] [hi.?2ju?] [hija?] [hu?]

5.9. Reversed speech: the play language nchakwi? tzii? ntil(

In this section, the Zenzontepec Chatino language game nchakwi? tzii? ntill
‘reversed speech’ (or ‘speaking backwards’) is presented and analyzed. General
discussion of language games and the basic characteristics of Zenzontepec Chatino
reversed speech are discussed first (85.9.1). Aside from its great entertainment value,
reversed speech is important because it offers valuable insights into Zenzontepec Chatino
syllable structure (85.9.2) and the structure and limits of the phonological word (85.9.3).
As in normal speech, second person singular pronominal inflection is marked by unique
tone patterns, and this is the case in reversed speech as well (85.9.4), though the marking
is distinct from that in normal speech and quite unexpected. Finally, some examples of
full utterances in reversed speech are presented and discussed, revealing further details of

the game.

5.9.1. Basics of reversed speech

Language games, or ludlings as termed by Laycock (1972: 61), are ways of
speaking that are the result of applying some regular transformations to strings of

ordinary speech, typically undertaken for either secrecy or entertainment (see also
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Conklin 1959). Ludlings are very useful for probing native speakers’ knowledge about
the phonological structure of their language (Sherzer 1970; Laycock 1972; Hombert
1986). They are widespread in the world’s languages, as evidenced by the impressive and
diverse inventory of examples that Laycock (1972) provides in establishing his
preliminary ludling typology. His typology is based on classifying play languages by the
type of transformations that they involve: expansion, contraction, substitution,
rearrangement, or polysystematic (some combination of the others). Expansion and
rearrangement may operate on words, syllables (see also Blevins 1995: 209), or sounds.

So far, | have encountered and documented one ludling for Zenzontepec Chatino,
though there probably are, or have been, others. | have been told that in the 1950s or
1960s a man from San Pedro del Rio created a play language referred to as nti-kwi? tzii?
ntil( ‘reversed speech (Sp. hablar al revés)’. It is no longer widely practiced, if ever it
was, but a few speakers in San Pedro del Rio still use it for fun.

In nti-kwi? tzai? neil(, speakers move the first syllable of a word to the end of the

word.2® Some basic examples are listed in (232).

(232) Normal form Reversed form  Gloss
chiwi — wuchi ‘goat’
jwana — najwa ‘Juana’
katr — tika ‘seven’
Kitze — tz¢Ki ‘village’
kixg? — x¢7Ki ‘wild’, ‘herb’
kwela — lakwe “fish’
kweto — tokwe ‘bee’
liwra — wrali ‘book’

29 Note that this is exactly what Sherzer (1970: 344) states for sorsik sunmakke ‘talking backwards’ in
Kuna, a Chibchan language of Panama.
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mantze? — ntzé?’ma ‘tapir’

nakwe — kwena ‘say’, ‘said’

nkiisii? — sunku ‘old’

suwa — wasu ‘vulva of’

tukwi — kwitu ‘which’, ‘who’

tzina — natzu ‘three’

Xinkq? — nkq Pxi ‘snot of”

xiyar — yarxi ‘small’

wiska — skawi ‘minister’

yuwa? — wadryu ‘Piper sp. (hierba santa)’

The examples in (232) reflect a few additional details of the game. The
phonotactics of the language are often violated as a result of the modifications. First of
all, vowel nasality remains with its original syllable, so in reversed forms it occurs in
non-final syllables, which is strongly dispreferred by the normal phonotactics (83.1;
84.2.2). Second, word-final glottal stop remains with its syllable, resulting in non-native
sequences of glottal stop followed by obstruents. Third, since tone is suprasegmental, it
might be expected to remain in place relative to the overall word, as Hombert (1986: 179-
180) shows for Bakwiri (Bantu). Alternatively, one might predict that tones would remain
with the moras to which they are linked, following those moras when transposed.
However, in Zenzontepec Chatino reversed speech we find an unusual tonal
transformation. The reversed examples in (232) all bear the H@ basic tone pattern,
regardless of the tone pattern of the unaltered forms (8@, @M, MH, H@, or HM). What
this means is that tone is present in reversed speech, but it is completely neutralized.
What is a bit surprising is that the H@ tone pattern is the one adopted even though it is

the least common of the five basic tone patterns (83.3.5). As a result of this tone
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neutralization, words that typically differ only in their tone patterns end up homophonous

in reversed speech (233).

(233) Normal form Reversed form  Gloss
kwichr — chikwi ‘rabbit’
kwichi — chikwi ‘large wild feline’
lisi — suli ‘avocado’
lisu — suli ‘vulture’

The play language is an operation that occurs at the end of the word-level
phonology, since phonological processes apply before the transposition of syllables. For
example, in normal speech, the /I/ and /t/ of the word ki/izu? [Kilitiu?] ‘navel of” are
palatalized since they are preceded by /i/ (85.1.1). In reversed speech the form is
[Bitid?ki], with even the /I/ palatalized, even though it is not preceded by /i/ in the surface
realization. Conversely, the question word tukwi ‘which?’ becomes kwitu [k¥itu] in
reversed speech, and there is no palatalization of the /t/ even though it follows /i/ in the
modified form. Another example is kwe?¢ [kv€?€] ‘wind’, in which vowel nasality
spreads to the first syllable across the glottal consonant in normal speech (85.5.3). In
reversed speech it is [?ékw&], where both vowels are nasalized as well, even though the
now-medial kw would block nasality spreading if this were in normal speech.

Since the operating rule in the game is to move the initial syllable of a word to the
end of the word, monosyllabic forms should be unaffected by the process. This is what
we find in cases where monosyllabic words are part of complex lexemes or larger
constructions. Some examples of this are listed in (234), where the first word in each

example is monosyllabic and the second word is disyllabic. Only the disyllabic forms are
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modified. We may see something different with monosyllabic forms that are not part of
complex lexemes, which will be discussed after briefly looking at the status of glottal

stop in reversed speech.

(234) Normal form Reversed form  Gloss
ntzee tunu — ntzee nUtu ‘orange’
ntzeg tiye? — ntzeg yérti ‘lime’
ti tzaka — ti katza ‘eleven’
lée tikeé? — lée kérri ‘it’s very hot out’
jag kiya? — jag yazki ‘commercial thread’

5.9.2. Probing syllable structure in reversed speech

The reversed speech data sheds valuable light on questions about Zenzontepec
Chatino phonology. First and foremost, since the relevant units in reversed speech are the
syllable and the (phonological) word, the game is a useful tool for determining the
boundaries and probing the internal structure of these phonological constituents in the
language. For example, in 8§2.1.6.1, it is concluded that in Zenzontepec Chatino the
evidence in favor of a segmental analysis of /?/ is more compelling than the evidence for
treating it as a feature of the syllable nucleus. Reversed speech provides some of this
evidence. First of all, intervocalic glottals are demonstrated to be consonantal by the
examples in (235). If these were cases of a single syllable with a laryngealized vowel, as

is found in Zapotec, then they should not undergo the syllable reversal.
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(235) Normal form
tzo20
nkozo
kwe?e
n-tyar’q
tyara
nyara
chaja
t6jo
y-0jo?

R

Reversed form Gloss

20120 ‘good’

2onko ‘banana’
ékwe ‘wind’
2qntyq ‘goes around’
’atya ‘relative of’
zanya ‘mother of’
jacha ‘tortilla’

joto ‘squash vine’
joryo ‘stung’

Furthermore, if desired, there is a way to modify monosyllabic words in order to

allow them to undergo reversal for the purpose of obscuring their forms. In these cases,

the vowel can be broken by an inserted glottal, and the newly created initial syllable can

then be transposed (236). Since the basic forms have no glottals to begin with, the

insertion of glottals to split the forms into two syllables provides some evidence for the

consonantal status of /?/ and the disyllabic nature of CV?V words.

(236) Normal form
lyaa
tii
ntaa
choo

Ll

Reversed form Gloss

?alya ‘opossum’
Piti ‘ten’
zanta ‘beans’
2ocho ‘rain’

Glottals always syllabify with neighboring sonorant consonants as complex

onsets, both in the normal phonology (82.1.6.2; 84.1.3.2) and in reversed speech. If such

glottals were merely a laryngeal feature of the preceding vowels, then they would remain

adjacent to those vowels in reversed speech, which they do not, as shown in the examples

in (237).
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(237) Normal form Reversed form  Gloss

KiPyiz — Pyuki ‘male’ (not yuki?*)
ka?yl — Pylka ‘“five’ (not yukar*)
SuPwa — ’wasu ‘cargo of’ (not wasuz*)
SiiPwé — Pwésu ‘Teojomulco’ (not wésur*)
nijyaq — Jygni ‘is coming’  (not ygnij*)
lijya — jyali ‘sugar cane’  (not yalij*)
kwijnya? — jnyazkwi ‘mouse’ (not nyarkwij*)

Additionally, it was argued in 84.5.4 that the nasal consonants in nasal plus
obstruent clusters never function as syllabic nuclei in word-initial position, as they
always syllabify as complex onsets with the obstruents. If they did function as syllabic
nasals, then only the nasal would transpose to word-final position in reversed speech. The

examples in (238) demonstrate that this is not what happens.

(238) Normal form Reversed form  Gloss
Ntakwgq — kwgnta ‘sandal’ (not takwgn*)
ntzukwa? — kwa?ntzu ‘shelled corn’ (not tzikwarn*)
nkolo — I6nko ‘turkey’ (not kélon*)
nkunu? — nu’nku ‘worm’ (not kunurn*)
nk-yate — ténkya ‘slept’ (not Kkydten*)
mpele? — lée’mpe ‘thick tortilla’ (not pele’m¥)

5.9.3. Phonological words, prefixes, and enclitics in the game

In §3.3.4 it is shown that, aside from a few additional minor details, trimoraic
forms bear the same basic tone patterns as bimoraic forms (83.3.3). That is, trimoraic
forms that are single phonological words behave more or less the same as bimoraic
phonological words. Excluded here are compounds and host-clitic combinations, since
they are comprised of multiple phonological words (810.2.1). In reversed speech,

trimoraic forms behave as would be expected, with the first syllable moving to the end of
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the word, regardless of whether the word is disyllabic (239) or trisyllabic (240). The only
unexpected result is that the now word-initial long syllable of the disyllabic forms

becomes short (239), whereas the trisyllabic trimoraic forms remain as such (240).

(239) Normal form Reversed form  Gloss
kwisee? — sékwi ‘raccoon’
kwitee? — tyé 2kwi ‘ant’
Nijyagq — jyani ‘comes’
Ni-kag — kgni ‘penis of’

(240) Normal form Reversed form  Gloss
kutunu — tanuku ‘large crayfish’
Kind?a — na’aku ‘woman’
kwilixi — lyixikwi ‘butterfly’
Kilitu? — lyzti Pki ‘navel of’
kwitz2yu — tyr2yukwi ‘lightning’

The shortened vowels in (239) are likely due to influence from the native phonotactics,
which restrict vowel length to final syllables. Note that the initial syllable in the
trisyllabic examples bears the M tone that always accompanies trimoraic forms with the
H@ basic tone pattern in normal speech (83.3.4). These examples provide key evidence
that the tones found in reversed speech forms truly bear the (M)H@ basic tone pattern and
not some other, phonetically similar, tone pattern particular to reversed speech.

Forms with inflectional prefixes behave exactly as forms without prefixes in
reversed speech. This is best exemplified with verbs, since verbal inflectional prefixes in
most cases are not mere lexicalized fossilizations, but rather are added via synchronic
morphological processes. The verb examples in (241) show the typical transposition of
the initial syllable, which depending on the shape of the prefix and the stem may include

the entire prefix, a part of the prefix, or all of the prefix and part of the stem.
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(241) Normal form Reversed form  Gloss
nka-xiti — xitinka ‘laughed’
nte-lakwi — lakwinte ‘is boiling’
nka-sa’q — sa’gnka ‘wrote’
nku-ta?g — tazgnku ‘went around’
nku-suxiz — suxinku ‘began the day’
nka-sukwi — sukwinka ‘sucked’
nti-jo? — jornti ‘stings’, ‘pokes’
nkay-ina — yinanka ‘cried’
k-aku — kuka ‘will eat’
y-aku — kiya ‘ate’
nch-ila — lanchu ‘is dancing’
nch-ana — nanchu ‘is crying’
nch-akwi? — kwiPncha ‘is speaking’
nt-yate — tentya ‘slept’

Since the domain of operation of many other phonological processes and phonotactic
patterns includes prefixes along with their stems, the fact that the ludling does so is not
surprising. Reversed speech therefore serves as one more piece of evidence used to define
the phonological word of Zenzontepec Chatino (§10.2.1).

Clitics, on the other hand, do not group with their hosts in the operation of most
phonological and phonotactic rules. Because of this, clitics are considered to be outside
of the phonological word to which their host belongs (810.5). The evidence from
reversed speech is in line with these patterns, as any enclitics attach to the ends of words
that have already undergone transposition of their initial syllable. This fact shows that the
phonological word is undeniably the domain in which the ludling operates. Some

examples of reversed speech forms with enclitics are given in (242).
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(242) Normal form Reversed form  Gloss

sate?=yu — té’sa=yu ‘his clothes’
sate?=wq — té’sa=wq ‘your (pl.) clothes’
juti=yu — tiju=yu ‘his father’
juti=g? — tiju=g? ‘my father’
nya’2a=q? — Zanya=g? ‘my mother’
nyaza=q — zanya=q ‘our (incl.) mother’
tya?a=yu — Pdtya=yu ‘his relative’

The examples in (243) show normal speech forms that have inflectional prefixes
and enclitics. As should be expected, in reversed speech the transposition of the initial
syllable includes all or part of the prefix, and in some cases even part of the stem. Again,
the enclitics attach only after the syllable movement has occurred. These examples
highlight well the fact that prefixes form a more narrowly circumscribed phonological

constituent with their stems than do enclitics with their hosts.

(243) Normal form Reversed form  Gloss
nka-sa?¢g=yu — sazgnka=yu ‘he wrote’
y-aku=wgq — klya=wg ‘you (pl.) ate’
k-aku=u? — kuka=i? ‘they will eat’
nka-xiti=chiz? — xitinka=chi? ‘she laughed’
nku-suxii=¢g  — suxinku=¢ ‘we began the day’
nkay-una=ia? — yiananka=i? ‘they cried’
nkay-izna=g? — yunanka=g? ‘I cried’

5.9.4. Second person singular inflection in reversed speech

In the normal grammar, second person singular pronominal inflection is marked
solely by the @H and MM tone patterns, which are restricted to 2sG inflection (§3.3.3).
Uninflected (or third person) forms with the basic tone pattern @M become @H in 2sgG,
and uninflected forms with any other basic tone pattern (d9, MH, H@Z, HM) take the

MM tone pattern when inflected for 2sG (83.3.3). It was shown above in 8§5.9.1 that all
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five basic tone patterns neutralize as H@ in reversed speech. The two 2sG tone patterns
are also neutralized in reversed speech, and that inflectional category is realized solely by
a tone pattern that is distinct from both of the typical second person tone patterns. All 2sG
forms in reversed speech are created by adding a single M tone to the final mora of the

uninflected (third person) reversed speech form (H@ tone pattern) (244).

(244) Normal 3rd pers. Reversed 3rd pers. Reversed 2sG  Gloss
juti — tiju — tija ‘your father’
nyaza — 7Zanya —  Zanya ‘your mother’
Xinkq? —  nkgrXi —  nkg?Xt ‘your snot’
xiko —  koxi —  koXT ‘your arm’
ntyare — tentya — tentya ‘you slept’
nka-xiti — xitinka —  xitinka ‘you laughed’
nka-sukwi —  sukwinka —  sukwinka ‘you sucked’
nku-ta?g —  ta?gnku —  ta?gnki ‘you went around’
nku-suxiz —  suxinku —  suxinki ‘you began the day’
tay-aku chaja — taklya jacha — takdya jacha ‘you ate tortillas’

5.9.5. Reversed speech in full utterances

The reversed speech data that have been presented so far are mostly single words
or simple clauses comprised of verbs with their subject enclitics. Now we turn to
examples with more complex syntax and meaning. It must be pointed out that the
examples here do not come from texts or any type of naturalistic speech, but rather were
spontaneously offered by a single speaker. A few final details of reversed speech are
evident upon examination of full utterances that have undergone the process. First of all,
the example in (245) reflects how the basic syntax is typically unaltered in reversed

speech. The first line shows the utterance in reversed speech, and the second line
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provides the basic, underlying form of the utterance. Only the disyllabic content words in
this case have been modified.
(245) 1é¢ Pyuki Pne tr na surkwee

/lée  Ki?yu ?ne ti na kwesu?=V/

very male HAB.do TpLz DEF little.man=DIST
“The little dear guy behaves very well.” [hablar reves list 29:59]

The function words 1é¢, t7, and na are all unaffected in the reversed speech in
(245). However, they are all monosyllabic, so their avoiding rearrangement is not
surprising. The next example (246) illustrates another basic part of the game: function
words do not undergo modification, even if they are polysyllabic. The Non-subject
marker ji7j (inflected for 2sG) and the adverb /a?a are unaltered in (246).
(246) kwitu kwena  ji?f la?a  Pocho

/tukwi nakwe  ji?j la”a  choo/

who cpPL.say NsBJ.2sG like.so friend.voc
“Who told you that, friend?” [hablar reves list 30:25]

Since component stems in compounds behave as separate phonological words
(810.3), one would predict that both stems of a compound, if disyllabic, would undergo
syllable movement in the game. This is in fact what occurs in some cases, such as the
verb ‘sing’ in (247). However, in the compound verb at the end of the example in (248),
the first stem with its prefix (nte-?re+) has not undergone syllable movement. Therefore,
there appears to be some degree of variability in the handling of compounds. What would
be unexpected is for the initial syllable of the first stem of a compound to be transposed

to after the second stem, and this does not occur.
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(247) lanchu+?wadtu 1670 na strima=a
Inch-tila+tu?wa 16?6 na mastra=V/
PRG-dance+mouth[.3] with DEF musician=DIST
‘He 1s singing with the musicians.’

(248) la tzéki  nar‘a-nka=g? j-na najwa=a?  nte-Pne+ryuiki
/la  kitze nka-na?a=3? ji?1.na  jwana=V?  nte-?netki?yt/
up.to village cPL-see=1SG NSBJ-DEF Juana=NVIS PRG-do+male
‘I saw Juana in the village flirting...’ [hablar reves 2:23]

Example (248) also illustrates that contraction operates in reversed speech just as
it does in normal speech (85.8), since the marker ji?;, which flags the object of the first
verb, fuses with the following article na. The same contraction occurs in (249), but in
utterance-initial position. This is a case in which the object is extracted from its usual
post-verbal position and fronted for pragmatic purposes.

(249) j-na najwa=a yakwa ndra-nka=g?

/ji?ina jwana=V yakwad nka-na?a=37/

NSBJ-DEF Juana there CPL-See=1SG
‘I saw Juana there.” [hablar reves 1:35]

Though the preceding discussion does not provide a detailed comparison between
the syntax of reversed speech and that of normal speech, none of the examples show any
syntactic rearrangement unique to the play language. Therefore, nch-akwi? tzii? ntill
appears to be a purely phonological operation. It sheds valuable light on the phonology
and the phonological status of morphological elements, such as prefixes and enclitics. It
provides a view of native speaker knowledge about the structure and limits of the syllable

and the phonological word.
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5.10. Summary of phonological processes and domains

Table 13 lists all of the phonological processes discussed in the previous
subsections (and Chapter 3 for tone), along with their domains of operation and any
determinable relative ordering of operation. A couple of processes occur at the root level,
but most occur at the level of the phonological word. A few operate at the host-enclitic
juncture, and finally, two tonal phonological processes have the intonational phrase as
their domain. Along with evidence from phonotactic patterns and constraints, these
processes are used to define the phonological word and the nature and boundary of clitics

in Chapter 10.
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Table 13. Phonological processes, domains, and ordering

Phonological process Domain Occurs after Section
Insertion of onset /?/ (or /j/ or /y/) ~ Syllable (or phon. word) — 84.1.3.3
De-velarization of /w/ Root — 85.4.1
Translaryngeal. VV harmony Root — 85.5.1
Progressive V harmony Phon. word — 85.5.2
Vowel hiatus resolution Phon. word prog. V harm. 85.3.1
/k/ — [ki]/ e Phon. word hiatus res. 85.1.2
it N, I/ — [t], [1], [ni] /1 Phon. word hiatus res. 85.1.1
Nasal place assimilation Phon. word pal. of coronal 85.2.1
Medial consonant elision Phon. word hiatus res. 85.3.2
Haplology Phon. word hiatus res. 85.3.3
Obstruent voicing after nasal Phon. word — 85.2.2
Reversed speech Phon. wd. (targets syll.) — 85.9
2sg inflection Phon. word — 83.3.3
M tone dissimilation Phon. wd. (targets syll.) 2sg infl. 83.3.3
Vowel fusion Clitic juncture — 85.7

M tone transformation Clitic juncture — 83.4.3.3
Tapping of /t/ (optional) Phon. word, Clitic junct. — §5.4.2
Nasality spreading Phon. word, Clitic junct. — 85.5.3
H tone spreading Intonational phrase — 83.4.3.1
H or M downstep Intonational phrase — 83.4.3.2
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Chapter 6

Regional phonological variation

The previous chapters have dealt with the segmental (Chapter 2) and
autosegmental (Chapter 3) inventories, phonotactics (Chapter 4), and phonological
processes (Chapter 5) of Zenzontepec Chatino. The purpose of the present chapter is to
provide a brief, preliminary account of regional phonological variation within
Zenzontepec Chatino. Compared to most other rural Oaxacan languages, including all
other Chatino varieties, Zenzontepec Chatino is spoken across a relatively large
geographic area with a fairly low degree of linguistic variation. There is nearly absolute
mutual intelligibility throughout the area, so all of the speech forms within the area
uncontroversially constitute a single language. However, there are three identifiable
dialect areas: the Core Zenzontepec dialect, the Santa Maria dialect, and the highly
endangered Tlacotepec dialect. Unless otherwise specified, the data presented throughout

this grammar are from, or at least representative of, Core Zenzontepec. The reason for
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this is the simple fact that the majority of the available data is from that dialect, though
speakers from all dialect areas have contributed to the documentation of their language.

In the discussion to follow, Core Zenzontepec will be the base to which the other
dialects are compared. However, it must be stressed that this is a matter of convenience:
Core Zenzontepec has no inherent higher value than either of the other dialects, and all
three dialects are equally valid and important. First, a few minor points of variation
within Core Zenzontepec will be discussed by comparing the typical speech in the village
of San Pedro del Rio with that of the village of La Aurora (86.1). Then, preliminary
comparison of the Santa Maria dialect with Core Zenzontepec is presented (86.2),
followed by a brief look at variation between the Tlacotepec dialect and the Core
Zenzontepec dialect (86.3). Though there must be variation based on other variables,
such as age, gender, and other social factors, no systematic research has yet been

conducted in that topic area.

6.1. Phonological variation within Core Zenzontepec

The most salient point of phonological variation within Core Zenzontepec is a
difference in vowel quality after the consonant /ky/ in some forms. In some villages, such
as San Pedro del Rio, words have the vowel /a/ in these forms, while in other villages, for

example La Aurora, these words have the vowel /e/ (250).

(250) San Pedro del Rio La Aurora
‘entered’ nk-y-at¢ nk-y-et¢
‘slept’ nk-yare nk-yete
‘was skinned’ nk-y-atg nk-y-etq
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‘remained’ nk-y-ano nk-y-éno
‘was tied’ nk-y-akqg? nk-y-éekq?
‘got untied’ nk-y-ati? nk-y-eti?
‘stood up’ nk-ya+too nk-ye+too
‘multiplied’ nk-yarne nk-ye’ne
‘sleepiness’ kyala kyela
‘queen leafcutter ant’ kyanche kyénche

Most of the examples in (250) above are verbs whose stems begin with the
semivowel /y/, which fuses with the Completive Aspect prefix, yielding the sequence
nky. By looking at these verbs inflected for other aspects, it is clear that the forms with /e/
reflect the innovation since these verbs have the vowel /a/ when inflected for other

aspects in La Aurora (251).

(251) The verb -y-all “get spilled’ in La Aurora

CcPL  nkyelu ‘was spilled’
PRG  nteyall ‘is getting spilled’
HAB  nchalu ‘will get spilled’

Therefore a change /a/ > e / ky __ has occurred in parts of Core Zenzontepec,
merging (or neutralizing) /a/ and /e/ after /ky/. Recall that /ky/ is a rare phoneme
(82.1.5.2), while /k/ is a very common phoneme that has an allophone of ky [ki] before /e/
(85.1.2). Because of this, the vast majority of cases of phonetic [ki] are found before /e/,
and this fact perhaps primed the change of /a/ to /e/ following /ky/.

A couple of other forms show the same correspondence of /a/ in San Pedro del
Rio with /e/ in La Aurora but not following the consonant ky. There are too few such
cases to make any generalization, but it can be noted that there is a palatalized sound /ny/

or /ky/ soon after the vowel in both cases (252).
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(252) San Pedro del Rio La Aurora
‘true’, ‘truly’ tza jnya?a tze nyaza
‘Mixtec’, ‘foreigner’ kwe-ta kya?a kwe-te kyara

Interestingly, there are some forms that have /e/ in San Pedro del Rio
corresponding to /a/ in La Aurora (253), showing a pattern opposite to that just
mentioned. These cases never involve the environment (following /ky/) that conditions
the reverse correspondence above in (250). Again, there are too few examples of this

correspondence to make any insightful generalization about its development.

(253) San Pedro del Rio La Aurora
‘world’ tzela yuu tzala yuu
‘intestinal parasite’ kwe-jlya kwa-jlya
‘fingernail’ xetq? xatg?

There are a few cases where the vowel /i/ in San Pedro del Rio corresponds to /u/
in La Aurora (254). The varying vowel in ‘butterfly’ was likely originally /u/, as
evidenced by the Zacatepec Chatino cognate lusi. The original phonetic form in
Zenzontepec Chatino, as preserved in La Aurora, was [k“ilitifi], where the vowel [u] is
surrounded by palatalized consonants and other instances of the vowel /i/ in neighboring
syllables. Therefore, the San Pedro del Rio form reflects a sporadic assimilation of the
vowel to its heavily palatal, and palatalizing, environment. The other two varying forms
in (254) reflect innovations of i > u specific to La Aurora. Recall from 82.1.4.3 that in
most cases the phoneme /x/ arose out of a palatalized allophone of /s/ before /i/. If the
vowel in these forms had originally been /u/, then the initial consonant should not be
palatal /x/, but rather non-palatalized /s/. The lexeme xikwg ~ xUkwg ‘sunlight’ is a root

that has lexicalized from an earlier compound xir+kwag ‘light(.of)+sky’.
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(254) San Pedro del Rio La Aurora

‘butterfly’ kwi-lzxi kwi-laxi
‘smooth’ xikwi Xukwi
‘sunlight’ xikwg XUukwg

In nasality contexts where speakers from San Pedro del Rio tend to have the
vowel [u], speakers from La Aurora tend to have [0]. This is a purely phonetic difference,
since /u/ and /o/ only minimally contrast in non final syllables (§2.2.4; 84.2.3), and are
nearly merged when occurring with vowel nasality (83.1). A few examples of this
variation are listed in (255), and the varying vowels are written as they are pronounced in

each variety.

(255) San Pedro del Rio La Aurora
‘ripe’ nkume nkome
‘worm’ nkuni? nkono?
‘you’ nuzu no-o
‘remained’ tyuky tyoke
“fifteen’ ti’nu ti’no
‘is breaking down’ nte-nuzu nte-no?o

A few more examples of variation between the speech of San Pedro del Rio and
La Aurora are listed in (256). In the first two cases, in San Pedro del Rio a penultimate
syllable /i/ has shifted to another vowel, leaving the preceding /t/ palatalized as /ty/. The
personal name ‘Juan’ in San Pedro del Rio has a long vowel with nasality, the @M basic
tone pattern found on most Spanish loanwords, and no glottal stop. In La Aurora, on the
other hand, the vowel is short, toneless, non-nasal, and precedes a glottal stop. The latter
form is quite unusual among Spanish loanwords (see Chapter 7), which are almost never
toneless and almost never contain /?/. The compound verb ‘swelled up’ has /o/ in the first

stem of the compound in San Pedro del Rio and /u/ in La Aurora. Finally, the name of a
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red bird species derives from a now opaque compound. It is still a compound in San
Pedro del Rio, allowing it to violate the translaryngeal vowel harmony constraint on root
shape (84.3.5; 85.5.1). In La Aurora, the semivowel /y/ follows the glottal fricative, so

the unlike vowels are permitted, conforming to the phonotactics of roots.

(256) San Pedro del Rio La Aurora
‘yanked’ nka-tyéle nka-tile
‘came out’ nka-tyakwa nka-ttkwa
‘Juan’ jwag jwar
‘swelled up’ nk-yo+kee nk-yU-+kee
‘red bird sp.’ chi+jg? chijyg?

In sum, the dialectal differences between La Aurora and San Pedro del Rio
presented here are fairly minor, and they are no hindrance to mutual intelligibility.
Though the discussion here includes most of the points of phonological variation within

Core Zenzontepec that | have identified so far, there are likely more.

6.2. Variation between Santa Maria and Core Zenzontepec

It is well known to speakers throughout the Zenzontepec Chatino region that there
is variation between the Santa Maria Tlapanalquiahuitl dialect and the Core Zenzontepec
dialect. Santa Maria was formerly part of the municipality of Tataltepec de Valdés, which
is located to its south in the district of Jugquila. Community members report that the Santa
Maria dialect is largely limited to the confines of the village of Santa Maria and speakers

in its satellite villages and hamlets speak the Core Zenzontepec dialect.
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The most commonly cited difference between Santa Maria and Core Zenzontepec
is the numeral ‘two’, where Santa Maria has the vowel /a/ in the penultimate syllable,
while Core Zenzontepec has /u/ (257). This is not a regular sound correspondence, so it
reflects a sporadic change in this lexeme. That Santa Maria is the innovator is evident in
cognates from more distantly related languages, such as Zacatepec Eastern Chatino tukwa
and pZp *k-tyokkwa (Kaufman 1993), where /o/ does often correspond to Core

Zenzontepec /ul.

(257) Santa Maria Core Zenzontepec
‘two’ takwa tukwa

Another salient feature of the Santa Maria dialect is the presence of the vowel /i/
after /n/ where Core Zenzontepec has /e/ (258). The Santa Maria pattern is matched in
Tataltepec and in some cases in Zacatepec Eastern Chatino. Recall that in (Core)
Zenzontepec Chatino, /e/ and /i/ are partly merged when nasal, tending toward [&],
especially in the absence of high tone (82.2.1; 83.1). Therefore, some of the cases of this
correspondence were probably *i in proto-Chatino, with the vowel lowering to /e/ in Core
Zenzontepec due to the nasalization effect from the /n/. On the other hand, some of these
vowels appear to have come from proto-Chatino *e, raising after nasals in Santa Maria.
Note that /e/ never follows /n/ in the Santa Maria dialect. In the Core dialect, /e/ raises to
/il after a nasal, but only if the vowel in the preceding syllable is /i/ (see progressive
vowel harmony in 85.5.2). The details of front vowel correspondences are not yet all
worked out, but the correspondence of /i/ in Santa Maria with /e/ in Core Zenzontepec
after /n/ seems to have come about by a combination of different innovations in each.
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(258) Santa Maria Core Zenzontepec

‘animal’ nyazni nyaz’ne
‘blood’ teni tene
‘neck of’ yani yane
‘toad’ seni sené
‘belly’ nanz? nane?
‘does’ 7ni ’ne

As described in 84.1.4.2, a sound change particular to Zenzontepec Chatino
occurred in which words of the shape C,V1C,V2(?) reduced to jC,V2(?) in a very specific
environment. In Core Zenzontepec Chatino, the change has occurred if four conditions
are met: (i) C,; was a simple obstruent (i.e. an obstruent other than kw, ch, tz, or ky) in a
simple onset; (ii) V1 was a high vowel; (iii) C, was either /n/ or /l/; and (iv) V1 # V2. In
the Santa Maria dialect, the change has spread to a couple of forms that are not affected
in Core Zenzontepec (259). The word sulu ‘cactus spine’ has monosyllabified as jlu in
the Santa Maria dialect even though V; is the same as V,. Also, the word kuchili ‘knife’,
a Spanish loan, has reduced its medial syllable and become kujlyi even though /ch/ is not
a simple obstruent. Finally, the word kinz ‘bird’ has remained disyllabic in both Santa
Maria and Core Zenzontepec, but it has monosyllabified in Santa Maria only in the old

compound ké kinz ‘Tututepec’ (lit. ‘mountain’+‘bird’).

(259) Santa Maria Core Zenzontepec
‘cactus spine’ jlu sulu
‘knife’ kujly: kuchili
‘Tututepec (town)’ ke jnyr ké kinz (‘mountain’+‘bird’)
cf. ‘bird’ Kinz kini

Some cases of an initial, non-palatalized consonant followed by a front vowel in

Santa Maria correspond to a palatalized consonant followed by a non-front vowel in Core
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Zenzontepec (260). The Core Zenzontepec forms are likely the innovations, since several
cases may be explained by some kind of harmony to a vowel, semivowel, or secondary
articulation in the following syllable. Recall from 86.1 that within Core Zenzontepec, the

speech of La Aurora is somewhat conservative (like Santa Maria) in this respect.

(260) Santa Maria Core Zenzontepec
“firefly’ linkwi lydnkwi
‘dove sp.’ tiko tyuky
‘comes out’ n-tikwa n-tyukwa
‘herb sp. (Sp. pitiona)’  kenu? kyunu?
‘prickly pear’ chinti? chanti? ~ kyanti?
‘queen leafcutter ant’ kénche kyanche

Finally, some other lexemes show variation between Santa Maria and Core
Zenzontepec, but they seem to be the result of some sporadic change in one dialect or the
other (261). First of all, the third person nonspecific/plural pronominal enclitic has an
initial /j/ in Santa Maria that has been eroded away in Core Zenzontepec. Second, the
Santa Maria dialect, like the Tlacotepec dialect (86.3), has yakwa for the first person
plural exclusive independent pronoun, while Core Zenzontepec has the form kwaa (or
kwa in fast speech) with the initial syllable clipped off. All three dialects have =ya as the
corresponding dependent form of this pronoun (i.e. the first syllable of the independent
pronoun yakwa). Therefore, the Santa Maria and Tlacotepec forms of the independent
pronoun nicely reveal the source of the enclitic =ya, which would be unrecoverable from
the Core Zenzontepec dialect alone. Finally, Core Zenzontepec ntyuisé ‘god’ is borrowed
from Spanish dios ‘god’. In most cases Spanish /d/ is adapted into Zenzontepec Chatino

as /nt/ (87.2.5), palatalized in this case due to the following semivowel/diphthong in the
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Spanish source form. The outcome in Santa Maria (and in the speech of some in La
Aurora), however, is lyisé, which appears to be a sort of phonological recomposition
(Hock 1991: 199) in which the /n/ is removed, perhaps after having been reanalyzed as an
accreted nasal consonant (see 84.1.4.2 and Campbell 2013: 409 for nasal accretion). Note

that historically nl > nt [nd].

(261) Santa Maria Core Zenzontepec
3NSPC/PL =jiy? =i?
1PL.EXCL yakwa kwaa
‘god’ lyasé ntyisé

A thorough study of tonal variation between Santa Maria and Core Zenzontepec
Chatino is not yet possible due to the limited data so far gathered from Santa Maria.
However, one difference stands out. While the H tone in Core Zenzontepec will spread
through any, and even many, following toneless moras until the end of the intonational
phrase (83.4.3.1), in the Santa Maria dialect H tone spreading continues maximally
through a single following phonological word. This is exemplified in (262), illustrated in
the spectrogram in Figure 22. The H tone of the verb k-gj& spreads through the first
phonological word of the following compound verb, k-aku+ ‘will eat’, but it fails to
continue spreading through the postpound, the toneless phonological word xe¢ ‘dinner’.
In Core Zenzontepec the H tone would spread through both parts of the compound and
then downstep the M tone of the enclitic pronoun (83.4.3.2), at which point its spreading
would halt. This limit on H tone spreading to one phonological word is very likely an
innovation, since even in the more distantly related Eastern Chatino variety of San
Marcos Zacatepec H tone spreading continues through multiple words as it does in Core
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Zenzontepec. Therefore, such long distance spreading is probably best reconstructed for

proto-Chatino.

(262) a. ja k-aja k-aku+xeg=ji?
CONJ POT-get  poT-eat+dinner=3pL
‘so that they would get it to eat dinner” [ntelinto itza7 31:36]

b. ja k-aja k-akutxee=ju?
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Figure 22. High tone spreading in the Santa Maria dialect

There are likely more phonological differences between the Santa Maria dialect
and the Core Zenzontepec dialect that are not yet identified. The preceding discussion is
only an initial step, and future work may allow for a more detailed account. One issue
that has so far arisen in attempts to study regional variation within the Zenzontepec
region, as pointed out by native speaker collaborators, is that Santa Maria speakers might

adopt some markers of the Core Zenzontepec dialect in recording contexts due to its
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relatively higher prestige as the majority dialect, the traditional dialect of the municipal

seat, and the dialect of widest geographic distribution.

6.3. Variation between Tlacotepec and Core Zenzontepec

San Jacinto Tlacotepec is now an autonomous municipality, but it formerly
pertained to the municipality of Santa Cruz Zenzontepec. It lies along the eastern border
of Zenzontepec on the same primary access road. Nearly 50 years ago, Upson and
Longacre (1965) reported that Chatino was no longer spoken in Tlacotepec, and it is true
that the language there underwent rapid decline due to shift to Spanish. However, in 2011
some 15 speakers still remained, but most were over 60 years old at that time. The
language there is more divergent from Core Zenzontepec than is the Santa Maria dialect.
However, when questioned about regional variation, speakers always mention Santa
Maria instead of Tlacotepec, probably because very few are familiar with the Tlacotepec
dialect and many are unaware that the language is still spoken there at all.

The Tlacotepec dialect shows some similarities with the Santa Maria dialect that
are not shared with Core Zenzontepec. It remains to be determined if these similarities
reflect shared retentions, shared innovations within a shallower subgroup including
Tlacotepec and Santa Maria, or parallel development. Since Santa Maria is to the south of
Core Zenzontepec and relatively distant from Tlacotepec, the geography would suggest
that their similarities are more likely due to retention than to shared innovation. In some
cases, Tlacotepec (and Santa Maria) features that are lacking in Core Zenzontepec are

found in Coastal Chatino languages, strongly suggesting that those features are
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retentions. Nevertheless, the question of the place of the Tlacotepec dialect within a fine-
grained dialectology must remain unanswered until more data can be gathered from there,
which is now urgent due to the almost certain loss of the dialect in the near future. At the
moment only a limited number of recordings have been collected, and therefore, the data
and observations presented here are quite tentative.

First of all, as in Santa Maria (and Tataltepec Chatino as well), Tlacotepec has /i/

following /n/ where Core Zenzontepec has e (263).

(263) Tlacotepec Core Zenzontepec
‘animal’ nya’ni nyaz’ne
‘long ago’ sazni sa’ne
‘belly’ nanz? nane?
‘did’ nka-7ni nka-7ne
‘abounds’ n-cha?ni n-chaz’ne

A couple of differences between the Tlacotepec dialect and the Core Zenzontepec
dialect involve pronouns. First of all, the independent third person plural pronoun is nké?,
which corresponds functionally to the unusual vowel-initial 47 of the Core dialect (264).
Note that the Tlacotepec form is quite similar to that in the Chatino of Tataltepec de
Valdés, where we find rki?, so it is likely a conservative feature.30 In 84.1.4.1 it was
suggested that the unusual form in Core Zenzontepec may be due to analogy to the
corresponding vowel-initial enclitic pronoun =i?. Next, the independent 1PL.EXCL
pronoun in Tlacotepec is the disyllabic yakwa, just as it is in the Santa Maria dialect

(86.2), while Core Zenzontepec has the clipped (and lengthened) kwaa (264).

30 | am not aware of any Eastern Chatino cognate of nko?.
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(264) Tlacotepec Core Zenzontepec
3pPL nko? y?
1PL.EXCL yakwa kwaa

There is a highly productive language-wide process in which pairs of versive
(intransitive) and conversive (causative) verbs are derived from adjectives by
compounding the adjectives with the verbs -aka ~ -a ‘become’ ‘be done’ (versive)
and -Pne ‘do’ (conversive). In both Tlacotepec and Core Zenzontepec, the verb -g+xati?
‘get tired’ has the Completive Aspect form nkw-g+xati? ‘got tired’ (265). The verb is a
compound of -a ‘to become’ + xdri?, which is likely a reduced and now lexicalized
amalgamation of xiya? ‘small’ and =¢#7 ‘one’s living core’. In Tlacotepec, the other
documented versive verbs inflect for Completive Aspect in exactly the same way, with
the allomorph nkw- (266). In contrast, almost all other versive verbs in Core Zenzontepec
have the non-labialized velar stop in the Completive Aspect prefix (nk-) and not the

labiovelar (266).

(265) Tlacotepec Core Zenzontepec
‘got tired’ nkw-a+xatz? nkw-a+xatr?
(266) Tlacotepec Core Zenzontepec
‘there was’ nkw-a+taka nk-a+taka
‘became separate’ nkw-a+xaa? nk-g+xaa?
‘was called (named)’ nkw-a+naa nk-a+naa

In 86.2 it was illustrated that high tone spreading in the Santa Maria dialect
extends maximally through one phonological word, while it may continue through many
phonological words in Core Zenzontepec (83.4.3.1). Though further work is needed to

say anything definitive about tone in the Tlacotepec dialect, a striking difference between
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the Tlacotepec dialect and the others is that high tone spreading apparently does not occur
in many contexts where it would in Core Zenzontepec. The final H tone on words with
the MH tone pattern in the Core and Santa Maria dialects appears to correspond to a high
to low sharply falling pitch in Tlacotepec. Words of the H@ tone pattern in Tlacotepec
have a high pitch on the first mora and the sharp fall on the second mora.

Though the treatment of regional variation within Zenzontepec Chatino presented
in this section and the preceding ones is quite preliminary, it does serve to illustrate that
some variation exists in spite of the fact that the language shows a relatively low degree
of internal variation for being spoken in an area of such size in rural Oaxaca. | consider
this fact to be due to a relatively recent expansion and dialect diversification in the

Zenzontepec area.

247



Chapter 7

Phonology of Spanish loanwords

Probably all living languages are in contact with some other language(s), and their
structure has been affected to some degree due to that language contact. Zenzontepec
Chatino has now been in intense contact with Spanish for several hundred years, and no
language has had nearly as profound an impact on Zenzontepec Chatino as Spanish has,
at least at any time recently enough for such impact to be detectable. A majority of the
inhabitants of the Santa Cruz Zenzontepec region speak at least some Spanish, and many
are fluent in it. A significant and growing minority of the population are monolingual
Spanish speakers.

Except where otherwise noted, the Zenzontepec Chatino phonology described in
Chapter 2 through Chapter 6 focuses on linguistic material that is native to the language.
The present chapter details the phonology of Spanish loanwords and how it differs from
the basic, native phonology. In the case of recent loanwords or nonce borrowings, a

Chatino form will closely resemble its Spanish source form, but the longer a loanword
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has been in the language, the more adapted it tends to be to the native phonology and the
less it may resemble the Spanish source form. Examples of some of the oldest Spanish
loanwords yet identified are given in (267). Not only do they look very different from the
Spanish forms, but many of the source forms are now archaic or not present anymore in

the local Spanish.

(267) /ine/ [hné] ‘money’ < Sp. tomin ‘silver coin’
/seld/ [seli] ‘hat’ < Sp. sombrero ‘hat’
/lometa/  [lometa]  ‘bottle’ < Sp. limete ‘vial’
/serli/ [serli] ‘traditional pants’ < Sp. zaragielles ‘poofy white pants’
/majma/  [mdhma] ‘steward’ < Sp. mayordomo ‘steward’
/+jlya/ [hlia] ‘Castilla’ < Sp. Castilla “Castile’
/jlya/ [hlia] ‘saddle’ < Sp. silla ‘mount’, ‘saddle’
/mati/ [mati] ‘machete’ < Sp. machete ‘machete’
/majlya/  [mahlia]  ‘almud, ~4 kg’ < Sp. maquilla ‘unit of dry measure’
/neya/ [ngja] ‘~100 kg measure’ < Sp. fanega ‘dry measure (volume)’
/yarawid/ [jarawl] ‘plow’ < Sp. arado ‘plow’

There is a considerable degree of phonological variation in loanwords across
speakers. Though the reality is more complicated than will be presented here, in general
monolingual Chatino speakers will show, on average, the highest degree of nativization
of Spanish loanwords. That is, their pronunciation of loans will most closely fit the native
Zenzontepec Chatino phonology. On average, bilingual but Chatino-dominant speakers
show a higher degree of nativization of loanwords than do Spanish-dominant bilinguals.

In the following discussion, tone in Spanish loanwords is treated first (§7.1). After
that, the strategies for adapting non-native, or marginally native, consonants are discussed
(87.2), followed by adaptation of Spanish forms that do not fit the native Chatino

phonotactics (87.3). Finally, a special section is devoted to personal names, nearly all of
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which are of Spanish origin (§7.4). Parts of the analysis and discussion in this chapter are
informed by Spanish historical phonology, particularly as described by Penny (2002).
However, as a word of caution, there are significant gaps in our knowledge about the
history of Spanish pronunciation, and loanwords into American Indian languages are an

important type of data that have not yet been extensively taken into consideration.

7.1. Tone in Spanish loanwords

Non-nativized, minimally nativized, and nonce borrowings show one of two
alternating tone patterns. One pattern is a high tone on the syllable that is accented in
Spanish and a mid tone on the following syllable, as in the first form of each example in
(268). If the Spanish source form has penultimate syllable stress, then the outcome in
Zenzontepec Chatino fits with the native HM basic tone pattern (83.3.3). In the other
pattern, the accent-bearing syllable in Spanish carries a mid tone in Zenzontepec Chatino
with no other tone on the word, as in the second (alternate) phonemic form in each

example.

(268) /mékina/ ~ /makina/ ‘machine < Sp. maquina ‘machine’
/nimeéro/ ~ /namero/ ‘number’ < Sp. ndmero ‘number’
/chamara/ ~ /chamara/ ‘jacket’ < Sp. chamarra ‘jacket’
[churist/ ~ [churisu/ ‘chorizo sausage’ < Sp. chorizo ‘chorizo sausage’
/kaja/ ~ [kaja/ ‘box’ < Sp. caja ‘box’

/kanika/ ~ /kanika/ ‘marble’ < Sp. canica ‘marble’
/lap1/ ~ lapi/ ‘pencil’ < Sp. lapiz ‘pencil’
/mankera/ ~ /mankera/ ‘hose’ < Sp. manguera ‘hose’
Ipaléta/ ~ /paléta/ ‘popsicle’ < Sp. paleta ‘popsicle’
[seriya/  ~ [seriyu/ ‘matches (n.)’ < Sp. cerillos ‘matches’
lyéabge/ ~ lyabe/ ‘spigot’ < Sp. llave ‘spigot’
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A large majority of loanwords that are at least partly nativized bear only a mid

tone on the final mora of the word (269), i.e. the @M basic tone pattern (§3.3.3).

(269) /chino/ [1inid] ‘curly’ < Sp. chino ‘curly’
/karena/ [karena] ‘chain’ < Sp. cadena ‘chain’
/kosa/ [kosa] ‘thing’ < Sp. cosa ‘thing’
/kwenta/ [k¥endi] ‘story’ < Sp. cuento ‘story’
/letra/ [letra] ‘letter (character)’ < Sp. letra ‘letter’
/maleta/ [maleta] ‘suitcase’ < Sp. maleta ‘suitcase’
Inkuwyernd/ [nguwjernd] ‘government’ < Sp. gobierno ‘government’
loro/ [0r0] ‘gold’ < Sp. oro ‘gold’
Ipantiyo/ [pandijo]  ‘graveyard’ < Sp. panteon ‘graveyard’
/semana/ [semana] ‘week’ < Sp. semana ‘week’
Itoro/ [tord] ‘bull’ < Sp. toro ‘bull’
lyanta/ [janda] ‘tire’ < Sp. llanta ‘tire’

In (268), one of the tone pattern alternants found on minimally-nativized or nonce
borrowings is a single mid tone associated with the accented syllable in Spanish. From
there, the more-nativized @M tone pattern in (269) is arrived at by the application of one
general rule: shift the sole M tone to the final mora of the word. Therefore, a loanword
such as karena ‘chain’ (< Spanish cadena) would have gone through the following tonal
nativization process: karéna > karéna > karena. The @M tone pattern is a conspicuous
signal of nativization because the duration, intensity, and pitch are at their maximum on
the final syllable, while the majority accent pattern in Spanish is for prominence to fall on
the penultimate syllable. Zenzontepec Chatino speakers are aware of the dominant
loanword tone pattern and can playfully convert any Spanish word into a “Chatino word”
by providing it with the @M tone pattern.

A handful of partly nativized Spanish loanwords carry the MH basic tone pattern
(270) instead of the @M pattern. Though there are relatively few examples with this
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pattern compared to the @M pattern, it is the second most common tone pattern in
loanwords. A higher proportion of borrowed personal names bear the MH tone pattern
(87.4.2). There is no yet identified reliable phonetic or phonological basis that would

determine whether a loanword would take the MH tone pattern instead of the @M pattern.

(270) /junt&/ [handd]  ‘meeting’
/maltd/ [malta] “fine (penalty)’
Intyasé/  [nidiasé]  ‘god’

Ipalyé/ [palia] ‘shovel’
/payasu/  [pajasu]  ‘clown’
[seya/ [seju] ‘seal (stamp)’
/syentd/  [sjendd]  ‘hundred’

Sp. junta ‘meeting’
Sp. multa “fine’

Sp. dios ‘god’

Sp. pala ‘shovel’

Sp. payaso ‘clown’
Sp. sello ‘seal (stamp)’
Sp. ciento ‘hundred’

NNNNNNNA

In sum, recently borrowed or nonce Spanish insertions typically alternate between
the HM tone pattern and the pattern of M tone on the Spanish-accented syllable. The
majority of nativized loans have the @M tone pattern, and a smaller but significant
number have the MH tone pattern. No Spanish loans bear the H@ tone pattern, and
outside of a couple of personal names (87.4.2), perhaps only one loanword, maxi ‘even

if’, is toneless.

7.2. Adaptation of non-native or marginally native consonants

This section describes the strategies for adapting foreign sounds from Spanish
into Zenzontepec Chatino. To begin, adaptation of the Spanish bilabials /p/ and /m/ is
discussed (87.2.1), followed by /b/ (§87.2.2), and then /f/ (87.2.3). After that the Spanish

voiced stops /g/ (87.2.4) and /d/ (87.2.5) are treated, followed by the Spanish sibilants
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(87.2.6), and finally the rhotics (87.2.7). In some cases loanword stratigraphy can be

determined by also considering the historical phonology of Spanish.

7.2.1. Adaptation of Spanish bilabials /p/ and /m/

As discussed in 82.1, the bilabials /p/ and /m/ are marginal phonemes in the native
Zenzontepec Chatino sound system. They are typically unmodified in Spanish loanwords,
except for /p/ becoming voiced after a nasal, due to obstruent voicing after nasals
(85.2.2). Some examples of /p/ in loanwords are given in (271), and examples of /m/ are
in (272).

(271) /pata/ [patd] ‘duck’

/panyo/ [panid] ‘shaw!’

Ipesu/ [pesii] ‘peso’

Ipichg/ [pitf5] ‘pigeon’

/mpaa/ [mbaa] ‘father of one’s godchild’
ltyempa/  [tembd]  ‘time’

Sp. pato ‘duck’

Sp. pafio ‘cloth’
Sp. peso ‘peso’

Sp. pichon ‘pigeon’
Sp. compadre

Sp. tiempo ‘time’

NNNNNNAN

/musa/ [masi] ‘hired worker’
ftuminkd/ [tumingd] ‘Sunday’

Sp. mozo ‘hired worker’
Sp. domingo ‘Sunday’

(272) /mamila/ [mamilia] ‘baby bottle’ < Sp. mamila ‘baby bottle’
/mesa/ [mésa] ‘table’ < Sp. mesa ‘table’
/misa/ [misa] ‘mass’ < Sp. misa ‘mass’
<
<

One case where a /p/ in Spanish has been adopted differently is jwenté ‘bridge’ (<
Sp. puente ‘bridge’) (273). This difference is likely conditioned by the presence of the
following semivowel /w/, which is not found in any of the cases listed in (271). The
outcome of Spanish /p/ plus /w/ in this case is the cluster /jw/, which is realized as [h]

before front vowels in Zenzontepec Chatino (82.1.5.4). The /jw/ [h¢] cluster is the typical
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outcome of Spanish /f/ (§7.2.3) and also the native pronunciation of /w/ when following

[}/ and preceding a front vowel (82.1.5.4).

(273) /jwente/ [hdendg] ‘puente’ < Sp. puente ‘bridge’

7.2.2. Adaptation of Spanish bilabial /b/

In Spanish, /b/ is realized as the stop [b] only after a pause or after a nasal, and it
is realized as the fricative [B] elsewhere. In Zenzontepec Chatino the marginal voiced
bilabial approximant phoneme /b/ (82.1.2.2), usually pronounced [B], is the closest
phonetic match to both [b] and [B], and it is the sound that occurs in non-nativized
loanwords (274).31

(274) /dba/ [UBa] ‘grape’ < Sp. uva ‘grape’
/béru/ [Bért] ‘watercress’ < Sp. berro ‘watercress’

However, Zenzontepec Chatino /b/ is a relatively new phoneme, and many
loanwords that are nativized to some degree will have /w/ in place of Spanish /b/, where
the /b/ in the source forms would have been realized as either [b] or []. Some Spanish

loanwords containing /b/ whose outcome is /w/ in Zenzontepec Chatino are listed in

(275).

(275) /waka/ [waka] ‘cow’ < Sp. vaca ‘cow’
Iwajal [waha] ‘pocket knife’ < Sp. navaja ‘pocket knife’
Iwast/ [wast] ‘cup’ < Sp. vaso ‘cup’

31 Note that the difference between Spanish orthographic <b> and <v> might or might not be relevant, as
those previously distinct sounds showed some signs of merger in Spanish as early as the early 13th century
A.D. (Penny 2002: 97), well before Spanish arrived in the New World. However, not all dialects have
undergone the merger, and those that have may have done so at different times.
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/wotge/ [wotg] ‘bottle’, ‘jug’ < Sp. bote ‘bottle’, ‘jug’

Iwila/ [Bilia] ‘castrated’ < Sp. novillo ‘young bull’
[serwand/  [serwand]  ‘town secretary’ < Sp. escribano ‘town secretary’
Mliwra/ [liwed] ‘book’ < Sp. libro ‘book’

/sawra/ [sawro] ‘Saturday’ < Sp. sdbado ‘Saturday’
[triwa/ [teiwi] ‘stirrup’ < Sp. estribo ‘stirrup’

lruwa/ [cuwa] ‘arroba, ~12 kg’ < Sp. arroba ‘25 1b. measure’

Nevertheless, some other older loanwords do have /b/ instead of /w/ (276),
perhaps conditioned by the presence of the following front vowel or semivowel. Recall
that /w/ is realized as [B] before /i/ (82.1.5.4) in Zenzontepec Chatino, as in witza [Bitsa]
‘two days later’.

(276) /byerng/ [Bjerné] ‘Friday’ < Sp. viernes ‘Friday’
ljwebg/ [hwepg] “Thursday’ < Sp. jueves ‘Thursday’

Some loanwords have variant forms in which an original /b/ is adapted as either
/bl or Iw/ (277). In the case of wuri ‘donkey’ (< Sp. burro), some speakers leave out the
initial consonant altogether, pronouncing it as [urt], likely influenced by the phonotactic

constraint against /w/ (and /kw/) before rounded vowels (84.3.2).

(277) /bentana/ [Bendania]  ‘window’ < Sp. ventana ‘window’
~ /wentana/ [wendana]
/baretd/ [Baretd] ‘planting stick’ < Sp. barreton ‘planting stick’
~ Jwaretd/  [waretd]
/bura/ [Bucrt] ‘donkey’ < Sp. burro ‘donkey’
~ lwurd/ [wurt]
~ Jurd/ [urd]

The old loan kwayi ‘horse’ (< Sp. caballo ‘horse’) lost the vowel in the first

syllable, and then later the resulting /k/ plus /w/ sequence was reanalyzed as the phoneme
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/kw/ (278), perhaps encouraged by the fact that a large majority of animal names begin in

/kwl/ since they contain an old, now opaque, Animacy Classifier prefix kwi-.

(278) [/kwayn/  [kvaju] ‘caballo’ < Sp. caballo ‘horse’

There is at least one case of deletion of /b/ in a loanword: lira ‘pound (measure)’
< Sp. libra ‘pound (measure)’ (279). Note that the /b/ precedes /r/ in this case, an
environment where /g/ is deleted in loanwords (87.2.4). However, the case of liwri
‘book’ < Sp. libro ‘book’ precludes making the same broader generalization for /b/. Since
obstruents do not occur as the first consonant of clusters, the loss of the /b/ in lira ‘pound

(measure)’ makes that loanword more phonotactically nativized than liwriz ‘book’.

(279) ira/ [lira] ‘pound (measure)’ < Sp. libra ‘pound (measure)’

7.2.3. Adaptation of Spanish /f/

Zenzontepec Chatino does not have a language-wide voiceless labio-dental
fricative phoneme /f/ like that of Spanish. Some (likely bilingual) individual speakers
may have such a phoneme. Where /f/ was present in loanword sources, its most common
outcome is what is now the cluster /j/ followed by /w/ (280). Recall that /w/ is realized as

[¢] where following /j/ and preceding a front vowel (§2.1.5.4; 85.4.1).

(280) /jwresa/  [hmrésa] — ‘strawberry’ < Sp. fresa ‘strawberry’
ljwestg/  [hestd] “feston’ < Sp. festén ‘garland’
fjwirma/  [h¢irma] ‘firma’ < Sp. firma ‘signature’
Ikajwe/ [kahpe]  ‘coffee’ < Sp. café ‘coffee’
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A couple of old loanwords show that Spanish /f/ may have an outcome of simply
Iwl/, without any preceding /j/. One such example is wiska [Biska] ‘minister’ (281). Recall

that /w/ is de-velarized before /i/ (85.4.1).

(281) /wiska/ [Biska] ‘minister’ < Sp. fiscal ‘minister’

7.2.4. Adaptation of Spanish /g/

Parallel to /b/, the Spanish phoneme /g/ surfaces as a stop ([g]) after a pause or a
nasal consonant, and it is realized as a fricative (/y/) elsewhere. In most cases where /g/ is
realized as a stop in Spanish, the outcome in Zenzontepec Chatino is either /k/ or the
cluster /nk/ (282), where the latter achieves the phonetic voicing of the velar. Though the
/nk/ outcome in Chatino is predictable if a nasal precedes the /g/ in Spanish, in other

cases it is not predictable which of the two outcomes a form will have.

(282) /karanyo/  [karanid] ‘stallion’ < Sp. garafién ‘stallion’
/kana/ [kana] ‘earnings’ < Sp. ganar ‘to earn’
/karucha/ [karuga] ‘pike (pick)’ < Sp. garrucha ‘pike’
Inkayi/ [ngaji] ‘rooster’ < Sp. gallo ‘rooster’
Inkajnara/  [ggahnara]  ‘pomegranate’ < Sp.granada ‘pomegranate’
/nkarni/ [ngacni] ‘pouch-belt’ < Sp. garniel ‘pouch, pouch-belt’
Inkarajwg/  [ggarahwd] — ‘large jug’ < Sp. garrafon ‘large jug’
ftuminkd/  [tumipgd] ‘Sunday’ < Sp. domingo ‘Sunday’

The stop /g/ is dropped altogether in loanwords if it preceded /r/ in the Spanish

source form (283).

(283) [rupera/ [rupera] ‘crupper’ < Sp. grupera ‘crupper’
/rawa/ [rUwa] ‘crane (machine)’ < Sp. grua ‘crane’
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Where Spanish /g/ precedes the semivowel /w/ (or a diphthong /uV/, depending
on the analysis of Spanish), it is pronounced [y] or [w] in Spanish, and the outcome in
Zenzontepec Chatino is just /w/ (284). This can be collapsed with the treatment of /g/
before /r/ (283) into one statement: /g/ deletes if it precedes a sonorant consonant (or

semivowel onglide) in the source form.

(284) Iyuwa/ Juwa] ‘mare’ < Sp. yegua ‘mare’
/wénte yaa?/ [wandé jaa?] ‘glove’ < Sp. guante ‘glove’
/wartyente/ [wartiendeé]  ‘booze’ < Sp. aguardiente “distilled spirits’

Elsewhere when /g/ is realized as [y] in Spanish, it is adapted into Zenzontepec
Chatino as the semivowel /y/ (285). In the speech of some bilinguals, it may be realized
as [y] (e.g. [miyd] ‘friend”), suggesting an emergent voiced velar obstruent phoneme /g/

for those speakers.

(285) /neya/ [ngja] ‘measure ~100 kg’ < Sp. fanega ‘dry measure
(vol.y’
/miya/ [mija] ~ [miya] ‘friend’ < Sp. amigo ‘friend’
[testiyt/  [testiju] ‘witness’ < Sp. testigo ‘witness’

7.2.5. Adaptation of Spanish /d/

The Spanish stop /d/ patterns with the other voiced stops /b/ and /g/, being
pronounced as an occlusive [d] after a nasal consonant or after a pause, but unlike the
others, it is realized as a stop after /I/ also. Elsewhere it is realized as the fricative [d].
Where Spanish has the allophone [d], it is typically adapted as the sequence /nt/ in

Zenzontepec Chatino (286). Note that where Spanish /d/ follows /I/, either the /I/ is
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elided, as in kantiz ‘broth’ < Sp. caldo ‘broth’ or the /d/ is elided, as in kalé ‘mayor’ < Sp.

alcalde ‘mayor’.

(286) Intyasé/  [nditsé]  ‘god’ < Sp. dios ‘god’
/kalenta/ [kalenda] ‘paper monkey toy’ < Sp. calenda ‘paper toy’
/mantili/  [mandilii] ‘apron’ < Sp. mandil ‘apron’
[santard/  [sandart] ‘soldier’ < Sp. soldado ‘soldier’
/kanta/ [kand@]  ‘soup’, ‘broth’ < Sp. caldo ‘broth’
/kale/ [kalg] ‘mayor’ < Sp. alcalde ‘mayor’

Where /d/ is realized as the fricative [0] in Spanish, it is usually adapted into

Zenzontepec Chatino as the tap /r/ (287).

(287) [sawrd/ [sawrd] ‘Saturday’
/karena/  [karena] ‘chain’
[rura/ [rura] ‘rue (herb)’
Inkajnara/ [ngahnara] ‘pomegranate’
[santart/  [sandari] ‘soldier’
[sera/ [sera] ‘silk’

Sp. sébado ‘Saturday’

Sp. cadena ‘chain’

Sp. ruda ‘rue’

Sp. granada ‘pomegranate’
Sp. soldado ‘soldier’

Sp. seda ‘silk’

NNNNNNA

One exceptional case remains, where Spanish /d/ that is realized as [d] is adapted

as /t/ in Zenzontepec Chatino (288).

(288) /ftuminkd/ [tumingd] ‘Sunday’ < Sp. domingo ‘Sunday’

7.2.6. Adaptation of Spanish sibilants

The variety of Spanish brought to Mexico was largely that of Andalusia in
southern Spain, as Seville was the major hub from which colonization of the Americas
was based. By around the start of the 16th century, that is, just before the conquest of
Mexico, the dental and alveolar sibilants had merged in Andalusian Spanish (Penny

2002: 103), which is largely why the Spanish varieties in the Americas lack the contrast
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between /0/ and /s/ that is now characteristic of northern peninsular Spanish dialects.
Typically, reflexes of the Medieval Spanish dento-alveolar and pure alveolar sibilants

come into Zenzontepec Chatino as /s/ (289).

(289) /sapati/  [sapati]  ‘shoe’ < Sp. zapato ‘shoe’
[sewa/ [sewi] ‘grease’ < Sp. sebo ‘grease’
[sete/ [sete] ‘oil’ < Sp. aceite ‘oil’
/suwela/  [suwela] ‘pan’ < Sp. cazuela ‘pan’
Ipesu/ [pesi] ‘peso’ < Sp. peso ‘peso’
/kosa/ [kosa] ‘thing’ < Sp. cosa ‘thing’

However, a few forms enter Chatino as palatal /x/ ([J]) (290). One possible
explanation for this is that these forms where borrowed from a more northern peninsular
Spanish variety, where /s/ is apico-alveolar [s], which might have sounded closer to the
Chatino palatal sibilant /x/ ([f]) instead of the non-apical /s/ [s]. Another possibility is that
Zenzontepec Chatino speakers borrowed kexi ‘cheese’” from Tataltepec Chatino speakers
since in that language the /s/ would have palatalized due to the preceding /e/ (Campbell
2013: 406). Note that maxi ‘even if” in (290) bears no tone, which is highly unusual for a
Spanish loanword, so it may ultimately have a different origin altogether. However, since
Zenzontepec /s/ palatalized before /i/, if maxi were borrowed from Spanish mas ‘but’ + si
‘if” the palatal would be expected if the borrowing occurred before the palatalization
change.

(290) /kexu/ [kieft] ‘cheese’ < Sp. queso ‘cheese’
/maxi/ [mayfi] ‘even if’ < Sp. mas si ‘but if’

There is at least one example of Spanish /s/ whose outcome is /j/ in Zenzontepec

Chatino: limojna ‘alms’ < Sp. limosna ‘alms’ (291). The sibilant was likely weakened in
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this case to fit the native phonotactics, which prohibit clusters of /s/ followed by /n/ but

permit clusters of /j/ followed by a sonorant (84.1.3.2).

(291) /limojna/ [limohnd] ‘alms’ < Sp. limosna ‘alms’

As described in 82.1.3.3, the Zenzontepec Chatino sibilants /s/ and /tz/ palatalized
before /i/, yielding /x/ and /ch/, respectively (see also Campbell 2013: 405). Therefore,
we can determine the relative chronology between this change and the borrowing of
Spanish loanwords that contained the sequence /s/ followed by /i/. Note that Spanish has
had no phoneme /tz/ during its period of contact with Zenzontepec Chatino. Most
relevant loanwords maintain the non-palatalized alveolar sibilant before /i/, showing that
they were likely borrowed after the palatalization of sibilants had run its course (292).
(292) /sintika/  [sindik(]  ‘public minister’

[siyal [sija] ‘chair’

[silantrt/  [silandra] ‘coriander’

/kasita/ [kasitii]  ‘small earthenware jar’
/kurust/ [kurusi]  ‘cross’

Sp. sindico ‘public minister’
Sp. silla ‘chair’

Sp. cilantro ‘coriander’

Sp. cacito ‘small pan’

Sp. cruz ‘cross’

N NN NN

However, there is one case of a Spanish loan that shows sibilant palatalization
(xintya ‘strap’ < Sp. cinta ‘strap’), but it forms a doublet with another borrowing of the
same form that lacks the palatalization (293). There are two possible explanations for the
existence of the palatalized form: either the word was borrowed before the palatalization
change took place and therefore underwent the change, or perhaps it was borrowed after
the change but was modified to fit the general phonotactic patterns in the language, in
which /s/ rarely occurs before /i/ because of the change. It may be the case that this word

was borrowed twice, once before the palatalization change occurred, and once afterwards.
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(293) /Ixintyal/ [findia] ‘strap’, ‘belt’ < Sp. sintya ‘strap’

[sintya/ [sindia] ‘strap’, ‘belt’ < Sp. sintya ‘strap’

The other relevant development of Spanish sibilants was the merger of the
reflexes of the Medieval Spanish palatal sibilants /[/ and /3/ with /h/ in American Spanish,
which took place in about the 17th century (Penny 2002: 103). In a couple of cases, forms
that had the Spanish palatals were adopted into Chatino with the palatal fricative /x/,
proving that they are relatively old loanwords borrowed before the merger had run its
course in Spanish (294).

(294) fjaxu/ [hafa] ‘garlic’ < Sp. ajo ‘garlic’
[tixere/ [tifece] ‘scissors’ < Sp. tijeras ‘scissors’

Other words which had contained the Medieval Spanish palatals are adapted as
Zenzontepec Chatino /j/ ([h]) (295), betraying the fact that they were borrowed after the
merger of the Spanish palatals with /h/, or at least at some intermediate stage of the
change during which the palatals were dorsals ([x]) before finally ending up as /h/. This
layer of loanwords is larger than the older layer with palatal outcomes.

(295) /jwebe/ [hwepe]  ‘Thursday’
ljujul/ [huhuli]  ‘sesame’

/janté/ [hGandd]  ‘meeting’

/kajo/ [kahd] ‘chest of drawers’
Itejal [teha] ‘roof tile’

Sp. jueves ‘Thursday’
Sp. ajonjoli ‘sesame’
Sp. junta ‘meeting’
Sp. cajon ‘drawer’
Sp. teja ‘“tile’

NNNNAN

7.2.7. Adaptation of the Spanish tap and trill

Both of the Spanish rhotics, the simple alveolar tap [c] and the alveolar trill [r],

are adapted in Zenzontepec Chatino as the tap /r/ ([r]). Examples of borrowings of

262



Spanish forms that contained the tap are in (296), and examples that had the trill are listed

in (297).

(296) /mastra/ [masteli] ‘musician’
[toro/ [tord] ‘bull’
[letra/ [letrd] ‘letter (character)’
/kweteru/ [kveterti] ‘fireworks maker’
Ipresi/ [prest] ‘prisoner’

Sp. maestro ‘master’

Sp. toro ‘bull’

. letra “letter’

Sp. cohetero ‘fireworks maker’
Sp. preso ‘prisoner’
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(297) [/rusaryd/  [rusagi] ‘rosary’ < Sp. rosario ‘rosary’
[rud/ [rud] ‘rice’ < Sp. arroz ‘rice’
[reta/ [reta] ‘hauling line’ < Sp. reata ‘rope for hauling’
reg/ [reg] ‘king’ < Sp. rey ‘king’
[rejal [reha] ‘type of plow’ < Sp. reja ‘harrow’
/kareta/ [kareta] ‘cart’ < Sp. carreta ‘cart’
/ya wapurd/ [ja wapurt] ‘eucalyptus tree’ < Sp. (Vick’s) VapoRub

In a couple of Spanish loans, Zenzontepec Chatino adapts the tap as the lateral /I/
(298). These are probably relatively old, reflecting a stage of the language during which
the tap was even more marginal than it is now. Recall that the tap is a fairly new
phoneme in the language (82.1.3.6), while the lateral is much older and occurs more

frequently in the lexicon (§2.1.3.4).

(298) /selu/ [selu] ‘hat’ < Sp. sombrero ‘hat’
/myelkd/ [mjelkd] ‘Wednesday’ < Sp. miércoles ‘Wednesday’

7.2.8. Summary of adaptation of non-native consonants

As detailed in §7.2.1 through 87.2.7, loanwords from Spanish have been, and
continue to be, adapted to better fit the phonology of Zenzontepec Chatino. Where

Spanish phonemes have various outcomes in loanwords, it is usually due to the phonetic
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environments in which the sounds occurred in the Spanish source forms. This may be due
to phonological processes in Spanish (allophones) or environment-sensitive adaptation in
Zenzontepec Chatino. However, since Chatino and Spanish have been in intense contact
for several hundred years, loanwords have entered Zenzontepec Chatino at different
historical stages. Spanish phonology has changed over this period of time, as in the shift
of /f/ to /n/ in most varieties of American Spanish, and this accounts for some apparent
discrepancies in the outcomes of Spanish sounds. Spanish historical phonology therefore
provides some insight into the stratigraphy (or relative age) of some loanwords. At the
same time, Zenzontepec Chatino has undergone its own phonological changes, such as
the palatalization of sibilants before /i/, and we can evaluate the relative chronology
between these changes and particular borrowings. Finally, the older a loanword is, the
more it will undergo further modification to better fit the native phonotactics. Figure 23
summarizes how Spanish sounds that are marginal or not present in the native sound
system of Zenzontepec Chatino are adapted in loanwords. Also listed are sounds that

show exceptional or unexpected varied outcomes.
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Spanish  Chatino outcome Environment Section
1jl >j/ av
Il : P2l Wil §7.2.1
Ip/ elsewhere
/m/ /m/ all cases §7.2.1
Iwi most partly-nativized loans
o/ §7.2.2
b/ before front vowel or /y/?; recent loans
Iwi few sporadic cases
Ifl _ §7.2.3
ljwi/ elsewhere
) | r
Iw/ /[ wh
lo/ o . 8§7.2.4
K/ or Ink/ word-initial or after nasal (where [g] in Sp.)
Iyl elsewhere where [y] in Sp.
Int/ word-initial; nd/Id > /nt/ (where [d] in Sp.)
/d/ It/ few old loans §7.2.5
Irl elsewhere (where [8] in Sp.)
Is/ most cases
Is/ ) 87.2.6
IxI a few cases (dialect loans from Tataltepec?)
/n/ i/ [h] all cases 87.2.6
/f/ IxI only a few old loans before 18th c. 87.2.6
Irl most cases
/t/ 87.2.7
n few old loans
Irl Irl all cases 87.2.7

Figure 23. Adaptation of Spanish sounds in loanwords

7.3. Phonotactics and Spanish loanwords

Spanish and Zenzontepec Chatino have quite different phonotactic patterns, and
loanwords from Spanish are adapted to better fit the native phonotactics. As with the

adaptation of foreign segments, phonotactic nativization of loanword material increases
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the longer it is in the language. What follows is an account of how Zenzontepec Chatino
handles Spanish word-final consonants (§7.3.1), onsetless syllables (87.3.2), long words

of three or more syllables (87.3.3), and non-native consonant clusters (87.3.4).

7.3.1. Handling of Spanish word-final consonants

The phonotactics of Zenzontepec Chatino prohibit word-final consonants other
than /?/ (§4.1.2). Spanish phonotactics, however, permit several consonants in word-final
position: most commonly /s/, In/, Ir/, [d/, and /l/. One strategy that Zenzontepec Chatino
employs for accommodating word-final consonants in Spanish loans is to make them
onsets via epenthesis of word-final vowels (299). If the vowel in the preceding syllable is
a high vowel, then /i/ is inserted. Otherwise, the epenthetic vowel is /e/. The example
lonix¢ ‘Monday’ would appear to be an exception, but high and mid nasal vowels show
incipient neutralization, /i/ with /e/ and /u/ with /o/, tending towards mid vowel qualities
in the absence of high tone (83.1). Though the nasalization of the final vowel is unusual,
the palatalization of the final fricative is expected if the inserted vowel were /i/.

(299) /jele/ [helé] ‘angel’
ljwesé/ [hwesé]  ‘judge’
/kantoré/  [kandor€] ‘singer’
Intyosé/  [ndiosé]  ‘god’
/kurusi/ [kurusi]  ‘cross’
/mantili/  [mandilii] ‘apron’

/mili/ [milii] ‘thousand’
/lonixg/ [lonif€] ‘Monday’

Sp. angel ‘angel’
Sp. juez ‘judge’

Sp. cantor ‘singer’
. dios ‘god’

Sp. cruz “cross’

Sp. mandil ‘apron’
Sp. mil ‘thousand’
Sp. lunes ‘Monday’

NNNNNNNNA
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Another strategy for dealing with word-final consonants in Spanish loans is
elision of the final consonant (300). If the final consonant in the Spanish source form was

In/, then the outcome in Zenzontepec Chatino is the corresponding nasal vowel (301).

(300) /abri/ [aBrT] ‘April’ < Sp. abril ‘April’
/marte/ [marte] ‘Tuesday’ < Sp. martes ‘Tuesday’
Irelo/ [celD] ‘clock’ < Sp. reloj ‘clock’
Iwiska/ [Biska] ‘minister’ < Sp. fiscal ‘minister’
(301) /sakrista/ [sakrista] ‘sexton’ < Sp. sacristan ‘sexton’
Itreg/ [tr&E] ‘train’ < Sp. tren ‘train’
Nistyd/ [listid] ‘ribbon’ < Sp. liston ‘ribbon’
/kamiyo/  [kamijo]  ‘truck’ < Sp. camion ‘truck’
Ipisarg/ [pisard] ‘blackboard’ < Sp. pizarron ‘blackboard’

7.3.2. Adapting loanwords with onsetless syllables

The native phonotactics of Zenzontepec Chatino strongly disprefer onsetless
syllables (84.1.3.3). In Spanish, on the other hand, there is no such restriction, and
onsetless syllables are common. In Spanish loans with word-initial /a/ or /e/ the vowel is
usually elided (302), and a following consonant is also deleted in a few cases (303),
which may result from simplification of non-native consonant clusters. Many of the
examples in (302) and (303) are ultimately of Arabic origin, beginning in /a/ or /al/, since

the Arabic article a(l)- was borrowed with the nouns into Spanish.

(302) /jente/ [hendg] ‘village executive’ < Sp. agente ‘village executive’
/miya/ [mija] “friend’ < Sp. amigo ‘friend’
Init/ [nil] ‘anise’ < Sp. anis ‘anise’
lrua/ [cud] ‘rice’ < Sp. arroz ‘rice’
frumusa/  [rumisa] ‘breakfast’ < Sp. almuerzo ‘lunch’
/ruwa/ [ruwa] ‘arroba, 12 kgs’ < Sp. arroba ‘25 1b. (measure)’
[sete/ [sete] ‘oil’ < Sp. aceite ‘oil’
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/suka/ [suka] ‘sugar’ < Sp. azlicar ‘sugar’

/sukwela/ [suk“ela] ‘school’ < Sp. escuela ‘school’
(303) /kale/ [kalg] ‘alcalde’ < Sp. alcalde ‘mayor’

Ipityd/ [pitia] ‘holy spirit’ < Sp. espiritu ‘spirit’

ftriwa/ [teiwd] ‘stirrup’ < Sp. estribo ‘stirrup’

The loanword jacha ‘axe’ is a borrowing of Spanish hacha ‘axe’, which begins in
/al in modern Spanish, since the orthographic <h> is no longer pronounced (304).
However, the Zenzontepec Chatino form does begin with the glottal fricative. This
loanword is probably fairly old and perhaps reflects an earlier or dialectal Spanish

pronunciation in which the initial /h/ had not yet been entirely lost.

(304) /jacha/ [hatfa] ‘axe’ < Sp. hacha [affa] ‘axe’

Borrowings of Spanish forms that began in /o/ preserve the vowel in Zenzontepec
Chatino, as either /o/ or /u/ (305). These provide some of the rare examples of onsetless
syllables in the language, and they may alternatively be pronounced with an initial glottal

stop in order to satisfy the onset preference (84.1.3.3).

(305) /oro/ [oro] ~ [?ord] ‘gold’ < Sp. oro ‘gold’
lorasyp/  [orasjo] ~ [Porasjd]  ‘prayer’ < Sp. oracion ‘prayer’
luntza/ [undza] ~ [?Pundza] ‘ounce’ < Sp. onza ‘ounce’

7.3.3. Long words

Aside from very old loans that show considerable phonological modification and
reduction, like the examples first presented in (267), some loanwords show loss of an

initial, seemingly phonotactically well-behaved CV syllable that was present in the
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source form (306). The loss of such CV syllables may be motivated by pressure from the
predominance of disyllabic roots in the language. However, other longer forms (e.g.

kanela ‘cinnamon’ < Sp. canela ‘cinnamon) have resisted such clipping.

(306) /paya/ [paja] ‘papaya’ < Sp. papaya ‘papaya’
[rabata/ [rabatd]  ‘hook’ < Sp. garabato ‘hook’
/sena/ [sena] ‘dozen’ < Sp. docena ‘dozen’
/suwela/  [suwela] ‘pan’ < Sp. cazuela ‘pan’

/pachi/ [patfi] ‘fermented drink> < Sp. tepache ‘fermented drink’

7.3.4. Non-native consonant clusters

As detailed in 84.1.3.2, the native phonotactics of Zenzontepec Chatino permit
only two general types of consonant clusters, which always syllabify as complex onsets.
One type is a glottal consonant (/j/ or /?/) followed by a sonorant consonant. The other
type is a nasal consonant followed by an obstruent. Spanish, on the other hand, has a
broader set of permissible consonant clusters. A syllable can begin with an oral stop
followed by /r/, an oral stop other than /t/ or /d/ followed by /I/, or /f/ followed by either
of the two liquids. A coda may contain two consonants if the second one is /s/. Following
the above stipulations for Spanish codas and onsets, there may be as many as four
consonants in sequence word-medially, as in instrumento [ins.tru.men.to] ‘instrument’.

There are several ways in which Zenzontepec Chatino adapts loanwords whose
source forms have consonant clusters that the native sound patterns do not permit. In a
few cases, a vowel is inserted to break up a cluster (307). However, there is variation in

the realization of these forms, and some of the common alternants contain clusters that do
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not fit the native phonotactics but fit a special set of loanword phonotactic constraints

(308).

(307) /kurusi/  [Kurusi] = ‘cross’ < Sp. cruz ‘cross’
/rumusa/  [rumusa] ‘breakfast’ < Sp. almuerzo ‘lunch’
/sukwela/ [sukvela] ‘school’ < Sp. escuela ‘school’

(308) /kurusi/ ~ /krusi/ ~ /kusi/ ‘cross’
frumusa/ ~ /rmusa/ ‘breakfast’
/sukwela/ ~ /skwela/ ‘school’

Another strategy for adapting loanwords with non-native clusters is deletion of
one of the consonants (309). However, this strategy is not very widespread either, and
some of these forms show variation, alternating with forms that even more egregiously
violate the native consonant cluster phonotactic patterns. For example, matri ‘musician’
(< Sp. maestro ‘master’) alternates with mastri, which is just as common, even though it

has three consonants in sequence.

(309) /masu/ [masi] ‘tame’ < Sp. manso ‘tame’
fjujuli/ [huhuli]  ‘sesame’ < Sp. ajonjoli ‘sesame’
/kale/ [kalg] ‘mayor’ < Sp. alcalde ‘mayor’

/matrd/ ~ /mastra/ [matrd] ‘musician’, ‘teacher’ < Sp. maestro ‘master’

The main strategy for handling non-native consonant clusters in loanwords is to
simply retain them in some form, even in cases that have otherwise undergone significant
nativization. There is therefore in effect an alternate phonological system for loanwords
in the language. This can be viewed as a subsystem of the phonology in which the

phonotactic constraints differ from those in the primary, native phonology.
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One type of consonant cluster found in loanwords is /s/ or /x/, the fricatives,

followed by a stop or a semivowel (310). In one case (mastriz ‘musician’), there is an

additional following liquid, making a tri-consonantal cluster (311).

(310) /st/  [jwestd/
/lista/
Istyl  [pastyo/
Mistyd/
skl Iwiska/
Iskw/  [skwela/
/syl lorasyg/
I/palasyu/
/sw/  [jacha swela/
Ixtyl  Imaxtyi/
/mixtyu/
(311) /str/  /mastra/

[hoestd] ‘garland’
[lista] ‘list’

[pastio] ‘animal herder’
[listi5] ‘ribbon’
[Biska] ‘minister’
[skela] ‘school’
[orasjo] ‘prayer’
[palasja] ‘palace’
[hatfa swela] ‘type of axe’
[mafti] ‘machete’
[miftia] ‘cat’
[mastri] ‘musician’

NNNNNNNNNNA

Sp. feston ‘garland’
Sp. lista ‘list’

Sp. pastor ‘herder’
Sp. liston ‘ribbon’
Sp. fiscal ‘minister’
Sp. escuela ‘school’
Sp. oracion ‘prayer’
Sp. palacio ‘palace’
Sp. hacha suela ‘axe’
Sp. machete ‘machete’
see footnote 6

< Sp. maestro ‘master’

Another type of consonant cluster found in partly-nativized loanwords is a plain

stop (/p/, Ibl, It/, or Ik/) followed by /r/ (312). In a couple of cases, such a sequence may

follow a nasal, yielding a tri-consonantal cluster (313).

(312) /pr/  Ipresu/

Ipresiyente/
/?ne+presta/

/br/  [abri/
ftrl  Itreg/
ftriwd/
/letra/
Ikrl  [Kristyd/
[sakrista/

(313) /mpr/

Intr/  /silantra/

/kulantra/

/kostumpreg/

[presi] ‘prisoner’
[presijendg] ‘municipal head’
[Pnépresta] ‘lends’

[abri] ‘April’

[trEE] ‘train’

[teiwid] ‘stirrup’

[letra] ‘letter (character)’
[kristiti] ‘Christ’
[sakristg]  ‘sexton’
[kostumbr€] ‘custom’
[silandra] ‘coriander’
[kulandrt]  ‘coriander’
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Sp. preso ‘prisoner’

Sp. presidente ‘head’
‘do’ + Sp. prestar ‘lend’
Sp. Abril

Sp. tren ‘train’

Sp. estribo ‘stirrup’

Sp. letra ‘letter’

Sp. Cristo ‘Christ’

Sp. sacristan ‘sexton’

Sp. costumbre ‘custom’
Sp. cilantro ‘coriander’
Sp. culantro ‘coriander’



In loanwords that have undergone some nativization, the tap /r/ ([c]) occurs as the

first consonant in clusters before sonorants (314) or before the stops /t/ or /ty/ (315).

(314) /rm/  /jwirm&/  [hirmd]  ‘firma’
I/ Inkarni/ [ngarni] ‘pouch’
/oyerng/  [Bjerné] ‘Friday’
Il [serli/ [serli] ‘traditional pants’
Iryl  [rusaryd/  [cusarju]  ‘rosary’
/kalentaryt/ [kalendarjt] ‘calendar’
/rw/  [serwand/ [serwand] ‘secretary’

Sp. firma ‘signature’

Sp. garniel ‘pouch’

Sp. viernes ‘Friday’

. zaraguelles ‘big pants’
Sp. rosario ‘rosary’

Sp. calendario ‘calendar’
Sp. escribano ‘scribe’
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(315) /rt/  /marte/ [marte] ‘Tuesday’ < Sp. martes ‘Tuesday’
[sartg/ [sarte] ‘frying pan’ < Sp. sartén ‘frying pan’
Irty/  Iwartyenté/ [wartiendé] ‘booze’ < Sp. aguardiente ‘spirits’

The remaining attested consonant clusters in loanwords are listed and exemplified
in (316). They are not generalizable in terms of natural classes as straightforwardly as
those above. What can be said about them is that most contain a semivowel with some
other consonant, and several contain /r/, the marginal consonant that is unusually frequent

in consonant clusters.

(316) /by/ /byerng/  [Pjerné] ‘Friday’ < Sp. viernes ‘Friday’
/my/  /myelkd/  [mjelkd]  ‘Wednesday’ < Sp. miércoles ‘Wednesday’
Itw/  [twoya/ [twoja] ‘towel’ < Sp. toalla ‘towel’
Iwrl [liwra/ [liwed] ‘book’ < Sp. libro ‘book’
[sawro/ [sawro] ‘Saturday’ < Sp. sabado ‘Saturday’
ljwrl  [jwresa/ [hwresa]  ‘strawberry’ < Sp. fresa ‘strawberry’
Irejwri/ [cehwri] ‘refridgerator’ < Sp. refri ‘fridge’
Nkl Imyelka/  [mjelki] ‘Wednesday’ < Sp. miércoles ‘Wednesday’

Aside from personal names, most of the morphologically simplex loanwords have
been presented in this section, so this account of loanword consonant clusters is nearly

complete. One other place to look at non-native clusters, and loanword phonology in
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general, is the domain of personal names, a domain made up almost entirely of loans.
Personal names are treated in depth in the following section, but the only additional

consonant clusters that appear in them are listed here in (317).

(317) /rs/ /sersu/ [sersi] ‘Celso’ < Sp. Celso
Iwy/  ljwawya/ [hwawja]  ‘Fabian’ < Sp. Fabian
Intzy/  [tantzyt/  [tandzji]  ‘Constancio’ < Sp. Constancio
/tantzya/  [tandzja]  ‘Constancia’ < Sp. Constancia

7.4. Phonology of borrowed personal names

This section continues the discussion of loanword phonology, but confined to the
domain of personal names. Borrowed personal names follow much the same patterns as
those of other loanwords just presented, but there are some additional details. First, §7.4.1
provides a general discussion about determining the origins of personal names and why
they are particularly interesting. Second, tone patterns on borrowed names are treated in
§7.4.2. After that, borrowed names are presented and discussed in groups according to
which syllable bears the accent in the Spanish source forms: the dominant pattern of
penultimate syllable stress (87.4.3), final syllable stress (87.4.4), and the marginal
antepenultimate syllable stress pattern (§7.4.5). An additional purpose of the present
section is to provide a extensive (though not exhaustive) documentation of the lexicon of

personal names in Zenzontepec Chatino.
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7.4.1. Determining origins of personal names

Personal names of Chatino etymology are rare and largely limited to the domain
of playful nicknames.32 Nearly all official personal names in Zenzontepec Chatino are
ultimately of Spanish origin. They must be handled carefully in discussion of
phonological adaptation of loanwords because a name may be borrowed from its full
Spanish form or from one of its hypocoristic forms. Hypocoristic names are shortened
and simplified versions of full names, often bearing a sense of familiarity or endearment.
Some English hypocoristics are Tony for Anthony, Terry for Terrence, and Sally for
Sarah. A few Spanish examples are Nacho for Ignacio, Fina or Pina for Josefina, Chalo
for Gonzalo, and Chana for Susana (see Boyd-Bowman 1955 for an extensive study of
Spanish hypocoristics). In general, the simplified phonotactics of Spanish hypocoristics
brings them more in line with the native sound patterns of Zenzontepec Chatino.
Therefore, personal names borrowed from hypocoristics may appear older or more
nativized than they actually are.

The Zenzontepec Chatino forms of the four Spanish names just mentioned are
given in (318) along with their Spanish sources.

(318) /nasiyu/ [nasiju]  ‘Ignacio’ < Sp. Ignacio, not from hypocoristic Nacho

/jwind/  [h¢inia]  ‘Josefina® < Sp. Josefina, or from hyocoristic Fina

[chald/  [Hald] ‘Gonzalo’ < Sp. Chalo, hypocoristic of Gonzalo
/chana/  [ffan3] ‘Susana’ < Sp. Chana, hypocoristic of Susana

32 Nicknames are not discussed in this grammar because of their personal and sometimes sensitive nature.
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The name nasiyi is borrowed directly from the full name Ignacio. If it were from the
hypocoristic Nacho, it would probably be nachi in Zenzontepec Chatino. The form jwina
‘Josefina’ is possibly from hypocoristic Fina, but it could be borrowed from the full
name Josefina, with subsequent reduction to two syllables. If it were borrowed from the
hypocoristic form Pina, it would begin in /p/ (87.2.1), so we can rule that out as a
possible source. The name chalé ‘Gonzalo’ must have been borrowed from the
hypocoristic Spanish form Chalo since it contains the affricate /ch/. The Spanish
consonant /s/ in the name Gonzalo (orthographic <z> here) is never adapted as /ch/ in
loanwords (87.2.6). If the full name were borrowed, its outcome would be kusali,
nkusala, salia or perhaps even ntzali. Finally, it is not possible to write off the name
chalé as a mere nonce or recent borrowing from the hypocoristic Spanish form, since it
has the MH tone pattern instead of the HM tone pattern found on very recent loans and
insertions (87.1). Using the same arguments that were used to determine the source of
chald ‘Gonzalo’, it is clear that the source for chana ‘Susana’ must have been the
hypocoristic form Chana and not the full name Susana.

Another issue with hypocoristic names is that although they are formed by regular
phonological processes, there are several ways, or different series of processes, for
deriving them (see Lipski 1995 and references therein). As a result, some Spanish names
have multiple, or even many, hypocoristic forms. For example, the name Francisco has at
least ten: Pancho, Pacheco, Paco, Paqui, Chico, Chicho, Kiko, Franco, Francho and
even Frasco. Therefore, one must take considerable care in identifying which form of a

name was the source of a borrowing. The name Francisco is xiki in Zenzontepec
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Chatino, whose disyllabic CVCV structure resembles a Spanish hypocoristic form,
perhaps Chico, with the /ch/ adapted as /x/. However, /x/ is not a regular outcome of
Spanish /ch/ in loanwords. The palatalized sibilant /x/ may suggest it came from
something like “Sico”, with regular palatalization of the /s/ before /i/ (/s/ > x| __i
[82.1.3.3]). However, Sico is not one of the likely hypocoristic forms of Francisco.
Ultimately, the source of xikiz was probably the full name Francisco, since xikiz would be
a likely outcome of the final two syllables cisco.

Since a Spanish name may have multiple hypocoristic forms in addition to its full
form, it is not surprising that some Spanish names have multiple outcomes in
Zenzontepec Chatino. For example, there are two distinct forms for the name Isabel that
have been borrowed into the language: chabe and xawé (319). The former is borrowed
from the hypocoristic Chabe, while the latter does not appear to be from any hypocoristic
form since it lacks the expected /ch/ in place of the /s/. If it were borrowed from the full
form Isabel, then it would probably be sawé or sabe instead of xawe, since there is no /i/
following the /s/ that could palatalize it. However, in Coastal Chatino (i.e. all other
Chatino varieties), the sibilants /s/ and /tz/ are palatalized by a preceding /i/ (Campbell
2013: 404). Therefore, the form xawe ‘Isabel’ might be borrowed from another Chatino
language. Another possibility is that the name underwent a sporadic palatalization change
particular to that form, or perhaps a sporadic de-affrication change of ch > x, if it were in
fact from the hypocoristic form. Therefore, there is some uncertainty in determining the

immediate origin of the name xawe ‘Isabel’.
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(319) /chab&/ [#ape] ‘Isabel’ < Sp.chabe(la), hypocoristic of Isabel
Ixawe/ [fawe] ‘Isabel’ < possibly from another Chatino language

It is fairly common for Spanish names, like Isabel, to have multiple outcomes in
Zenzontepec Chatino. This may come about if the name has been borrowed more than
once from variant Spanish forms of the name, or if a single form has been borrowed more
than once at different times. In the latter case, the older borrowing may be more
nativized. A few further examples of names with multiple forms in Zenzontepec Chatino

are listed in (320).

(320) /ntanyo/ ntoé/ /nyoo/ ‘Antonio’
/chumasu/  /ntama/ ‘Damaso’
Ikike/ Irikeé/ Irike/ ‘Enrique’
/mateyid/ Ityeyu/ ‘Mateo’
/oli/ Iwild/ ‘Olivia’
ftyau/ Ipeyu/ ‘Pedro’
/Kirina/ /kind/ ‘Quirina’
/éna/ Irijina/ ‘Regina’
/lencht/ Inchule/ ‘Leonardo’

Among the variant forms for the name Lorenzo in the final example in (320), the
source of lenchi is Lencho, a hypocoristic form of Lorenzo. The name lenchi in reversed
speech (85.9) would be nchule. Though the tone is not as expected, this reversed speech
form is the only imaginable source of the Chatino name nchulé, and therefore, reversed
speech of borrowed Spanish hypocoristics is an additional possible source of personal
names. The tone pattern may have changed on analogy to the predominant loanword tone
pattern (M) (87.1).

Though the exact sources of many names, such as nasiyi, jwina, chalo, chang,

xikiz and chabe, can be confidently determined, many personal names in Zenzontepec
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Chatino are more like xawe ‘Isabel’ and not so easily traceable. That is, they bear some
resemblance to the Spanish name or one or more of its common hypocoristic forms, but it
IS no longer determinable which form of the name was the immediate source of the
borrowing. Many appear to have undergone some sporadic or non-transparent

phonological modification (321).

(321) /chukwé/ [fukva] ‘Pascual’ lysjo/ [1iohd] ‘Rodolfo’
fjlawa/  [hlawa] ‘Lasislao’ /lyong/  [lioné] ‘Cornelio’
ljwirye/  [hicje]  ‘Fidel’ /matéya/ [matéja] ‘Dorotea’
/kayua/ [kaju] ‘Arcadio’ /maoo/ [Mod] ‘Guillermo’
/kojng/  [kojné  ‘Cosme’ Inixg/ [nif€] ‘Ginés’
/kyela/  [keld]  “Marcelo’ Int6o/ [ndo6d]  “Antonio’
Ngjo/  [lshd]  Alejandro’ lpajlal  [pahld]  Paula’
llyakd/  [lakd] ‘Heraclio’ Iwiya/ [Bija] ‘Maclovio’

Still other Zenzontepec Chatino names bear even less resemblance to their
corresponding Spanish names and their hypocoristic forms (322). In particular, mi7
‘Tomas’, oo? ‘Nabor’, and yu7i ‘Margarito’ are so different from the Spanish forms that
one wonders if they might have previously been Chatino nicknames of individuals that
somehow shifted to be used for the name generally. It is doubtful that they reflect
somehow preserved ancient Chatino personal names, because in pre-contact times, people
were named after the day on which they were born, according to the appropriate version
of the pre-Colombian Mesoamerican ritual calendar. Most day names were names of

animals (e.g. caiman, deer) or natural forces (e.g. wind, earthquake).33 If the unusual

33 For the day names in colonial Northern Zapotec see Justeson & Tavarez 2010: 18.
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personal names in (322) were old day names, then some would perhaps be recognizable

as such.

(322) /chayi/ [ffaji]]  ‘Eleazar’ /nyayi/ [nidji] ‘Leobardo’, ‘Leonardo’
llyee/  [lieg] ‘Feliciano’ /oo?/  [oo?]  ‘Nabor’
/mit/  [mil]  ‘Tomas’ ftyal/  [tad]  ‘Pedro’
/miya/ [mija] ‘Pascual’ /yu?d/ [ju?a] ‘Margarito’

Since there are multiple productive, or semi-productive, processes for forming
hypocoristics in Spanish, and since outcomes of borrowed names may be quite
idiosyncratic, the forms of personal names in Zenzontepec Chatino may correspond to
multiple Spanish names or may have multiple Spanish sources. That is, Spanish names
may end up homophonous when borrowed into Zenzontepec Chatino. Some examples are

given in (323).

(323) /chayd/ lsaias, Cesareo /mél&d/ Imelda, Camelia, Carmen
/chimi/ Benjamin, Fermin /mina/ Nina, Luminada
/chind/  Lucina, Virginia /tan0/  Avertano, Cayetano
/léta/  Cleto, Modesto /tind/  Faustino, Justino

/lintd/  Florida, Florentina, Hermelinda /wald/ Eduardo, Alvaro
/lini/  Bernardino, Marcelino, Saturnino  /weg/ Manuel, Abel
/I6lo/  Heliodoro, Teodoro /ydld/  Yolanda, Viola
/mee/  Samuel, Salomé

7.4.2. Tone patterns on borrowed personal names

In light of the fact that quite distinct Spanish names may wind up homophonous
in Zenzontepec Chatino, it is interesting that homophonous hypocoristic forms from
multiple Spanish names may be adopted in Zenzontepec as non-homonyms with distinct

tone patterns (324).
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(324) [chela/  [fela]
Ichelal  [fel4]

/chencht/ [tenitfu]
/chénchd/  [ténitu]

Nayal [13j4]
Naya/ [14ja]
Ingta/ [netd]
Inéta/ [néta]

The tonal (near-)minimal pairs in (324) that derive from homophonous Spanish
forms reflect the fact that tone patterns on borrowed personal names, just as other
loanwords, are not fully predictable. However, the range of possible tone patterns is
limited, and it is the same as that found on regular loanwords: @M (most common), MH
(second most common), and HM (recent loans) (see 87.1 for tone on other Spanish
loans). One difference between personal names and other loanwords is that the frequency
of occurrence of the MH tone pattern is greater in names than it is in other loans. A
particularly high proportion of female names have the MH tone pattern. The pairs of
female versus male names in (325) reflect this. The Spanish source forms in most of these
pairs differ solely in their final vowels, usually -a for feminine and -o for masculine. In

each of these cases, the female name has the MH tone pattern, while the male name has

‘Marcela’
‘Gisela’

‘Crecencio’
‘Vicencio’

‘Hilaria’
‘Adelaida’

‘Ernesta’
‘Ernestina’

either the @M or HM tone pattern.

(325) /laté/ [lat4]
Néta/ [16ta]

/chénchd/ [fenidza]
/chencht/ [fenidzii]

‘Modesta’
‘Modesto’

‘Conciencia’, ‘Inocencia’

‘Crecencio’, ‘Inocencio’
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. Chela < Marcela
. Chela < Gisela

. Chencho < Crecencio
. Chencho < Vicencio

. Laya < Hilaria
. Laya < Adelaida

. Neta < Ernesta
. Neta < Ernestina

< Sp. Leta < Modesta
< Sp. Leto < Modesto

< Sp. Chencha
< Sp. Chencho



/lipéd/ [1ipd] ‘Felipa’ < Sp. Felipa
Nipe/ [lipg] ‘Felipe’ < Sp. Felipe
/mantd/  [manda] ‘Amanda’ < Sp. Amanda
/mantt/ [mandd] ‘Armando’ < Sp. Armando
Ixika/ [fika] ‘Francisca’ < Sp. Francisca

Ixika/ [fika] ‘Francisco’

N

Sp. Francisco

Despite the higher frequency of the MH tone pattern on female names, pairs such
as the one in (326) show that the reverse can be the case, with the male name bearing the
MH tone pattern and the female name bearing another tone pattern. Note that there is a
stress difference as well between the Spanish female and male source names in this case.
However, placement of Spanish stress is not a strong predictor of the tone pattern of a
loan, as will be discussed shortly.

(326) /jwanya/  [hwani] ‘Epifania’ < Sp. Epifania
/jwanyo/  [hwanio] ‘Epifanio’ < Sp. Epifanio
The pairs in (327) are borrowed from Spanish female/male name pairs that differ

only minimally as well, but both names in each pair have the same tone pattern.

(327) ljenya/ [hend]  ‘Eugenia’, ‘Higenia’ < Sp. Gefia < Eugenia
ljenya/ [henil] ‘Eugenio’ < Sp. Gefio < Eugenio
/chentd/  [genda]  “Vicenta’ < Sp. Chenta < Vicenta
[chentd/  [¢endu]  ‘Rosendo’ < Sp. Chendo < Rosendo

N

Nlina/ [linia] ‘Marcelina’
Nina/ [liniii] “Marcelino’

Sp. Marcelina, Chelina
Sp. Marcelino, Chelino

N

Therefore, though there is some correlation between the tone patterns on personal

names and the gender of their Spanish source forms, the tone patterns on borrowed names
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remain fairly unpredictable. Table 14 provides a quantitative picture of this, showing that
53% of female names (62 out of the 117 that | have so far documented) have the MH tone
pattern, while only 22% have the @M tone pattern, which is typically the most frequent
on Spanish loans (87.1). In contrast, only 34% of male names bear the MH tone pattern,
while 47%, a plurality (118 out of 250), bear the @M tone pattern. There are also a few

male names that bear no tone, which is very uncommon for Spanish loans.

Table 14. Tone pattern frequencies in personal names

Female names Male names
Tone number percentage number percentage
oM 26 22% 118 47%
MH 62 53% 84 34%
HM 29 25% 44 18%
1] 0 0% 4 2%
Total 117 250

Cruz (2011) finds that in San Juan Quiahije (Eastern) Chatino, tone patterns on
borrowed Spanish names show a fairly strong correlation with position of stress in the
Spanish source forms. This is not the case in Zenzontepec Chatino, as illustrated above in
the examples in (325), which all have penultimate stress in Spanish. A further look at
borrowed names whose sources were full Spanish names with penultimate syllable stress,
the majority stress pattern in Spanish, further illustrates the point. Many of these names in

Zenzontepec Chatino have the @M tone pattern (328), but almost as many have the MH
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tone pattern (329). Finally, a lower but significant number have the HM tone pattern

(330).

(328)

(329)

(330)

Spanish names with penult stress adapted with @M tone pattern

[ana/ ‘Ana’ < Sp. Ana /minkdi/ ‘Domingo’< Sp. Domingo
/jontzo/  ‘Alfonso’ < Sp. Alfonso /mird/  ‘Ramiro’ < Sp. Ramiro
/jwana/  ‘Juana’ < Sp. Juana Inkayi/  ‘Olegario’ < Sp. Olegario
/jwasiyt/ ‘Bonifacio’ < Sp. Bonifacio rijina/  ‘Regina’ < Sp. Regina
fjwinyt/ ‘Delfino’ < Sp. Delfino [rosal ‘Rosa’ < Sp. Rosa
ljwiryta/ ‘Porfirio> < Sp. Porfirio /senté/  “Vicente’ < Sp. Vicente
/kulasa/ “Nicolasa’ < Sp. Nicolasa [sira/ ‘Isidro’ < Sp. Isidro
/kuriyt/ ‘Gregorio’ < Sp. Gregorio Itela/ ‘Bstela> < Sp. Estela
/kuntd/  ‘Facundo’ < Sp. Facundo ltemyd/  ‘Artemio’ < Sp. Artemio
/luwisa/ ‘Luisa’ < Sp. Luisa teresa/l ‘Teresa’ < Sp. Teresa
/mariya/ ‘Maria’ < Sp. Maria /tyawt/ ‘Santiago’ < Sp. Santiago
/markd/  ‘Marcos’ < Sp. Marcos /tyewa/ ‘Esteban’ < Sp. Esteban
/mara/  ‘Mario’ < Sp. Mario ltyeyu/  ‘Mateo’ < Sp. Mateo
/mateyd/ ‘Mateo’ < Sp. Mateo /xana/  ‘Luciano’ < Sp. Luciano
Spanish names with penult stress adapted with MH tone pattern

[ebé/ ‘Eva’ < Sp. Eva /mild/  ‘Emilio> < Sp. Emilio
/jnyard/  ‘Genaro’ < Sp. Genaro /nkawind/ ‘Gabino’ < Sp. Gabino
fjuliyd/  ‘Julia’ < Sp. Julia Intinya/ ‘Antonia’ < Sp. Antonia
/jutd/ ‘Justa’ < Sp. Justa Ipalyd/  ‘Pablo> < Sp. Pablo
ljwird/  ‘Freda’ < Sp. Freda Ipiyd/  ‘Pompilio’ < Sp. Pompilio
/kaya/l  ‘Leocadia’ < Sp. Leocadia /taliyd/  ‘Natalia> < Sp. Natalia
/klard/  ‘Clara’ < Sp. Clara Iweliyd/ ‘Aurelia’ < Sp. Aurelia
/kapd/  ‘Policarpo’ < Sp. Policarpo /wind/  ‘Alvina’ < Sp. Alvina
/lusiyd/  ‘Lucia’ < Sp. Lucia Iwitd/ ‘Jovita® < Sp. Jovita
/marind/ ‘Marino’ < Sp. Marino /wiyld/  ‘Liberio’ < Sp. Liberio
/mard/  ‘Maura’ < Sp. Maura /wiantyd/ ‘Abundio’ < Sp. Abundio
/miland/ ‘Emiliano’ < Sp. Emiliano

Spanish names with penult stress adapted with HM tone pattern
[chintéyd/ ‘Desiderio’ < Sp. Desiderio  /miya/ ‘Herminia’ < Sp. Herminia

/éna/ ‘Reina’ < Sp. Reina Itydwa/ ‘Cristobal’ < Sp. Cristobal
/mata/ ‘Marta’ < Sp. Marta /una/  ‘Bruna’ < Sp. Bruna
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7.4.3. Borrowed Spanish names with penultimate syllable stress

As mentioned above, in Spanish the majority of personal names have stress on the
penultimate syllable. Many examples of Zenzontepec Chatino personal names borrowed
from full form Spanish names with penultimate stress are listed in (328), (329), and (330)
in 87.4.2. In a few cases, names with penultimate stress are reduced to single syllables in
Zenzontepec Chatino, and somewhat surprisingly, the unstressed final syllable is
preserved (331).

(331) /me¢/  [m&] “Jaime’ < Sp. Jaime
/md6/  [mod]  ‘Guillermo’ < Sp. Memo (hypocoristic) or Guillermo?

Intyui/ [ndiud] ‘Jacinto’ < Sp. Jacinto
Inyod/  [nid6]  ‘Antonio’ < Sp. Antonio

Zenzontepec Chatino has adopted some Spanish names with penultimate syllable
stress from hypocoristic forms that are based solely on the initial two syllables, which
may or may not include the stressed syllable (332). All three of the main loanword tone

patterns are found in this group.

(332) /chawi/ < Sp. Chavi < Sabina Irikd/ < Sp.Rika < Ricarda
fijwili/ < Sp. Fili < Filiberto /séle/ < Sp. Cele < Celerina
/kar6/ < Sp. Caro < Carolina /timd/ < Sp. Timo < Timoteo
/kata/ < Sp. Cata < Catalina /walé/ < Sp. Vale < Valentina
/méari/ < Sp. Mari < Marina Iwiwi/ < Sp. Vivi < Viviana
/mikd/ < Sp. Mika < Micaela

A large number of personal names are borrowed from hypocoristic forms that are
based on the final two syllables of Spanish names with penultimate syllable stress (333).

The three tone patterns (@M, MH, and HM) are all well represented in this set as well.
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(333) /béta/ < Sp. Beta < Alberta 1614/ < Sp. Lola < Teodora
/bacha/ < Sp. Bucha < Tiburcia /lapé/ < Sp. Lupe < Guadalupe
/chdba/ < Sp. Chaba < Rosaura /mench&/ < Sp. Menche < Ubense
/chekd/ < Sp. Checo < Sergio /méntyé/ < Sp. Mente < Clemente
/chéli/ < Sp. Cheli < Araceli /nald/ < Sp. Nado < Leonardo
/chemd/ < Sp. Chemo < Anselmo /nantt/ < Sp. Nando < Fernando
/janta/ < Sp.Janda < Alejandra Ingtu/ < Sp. Neto < Ernesto
/jwéacha/ < Sp. Pacha < Eufrasia Inkoyd/ < Sp. Goya < Gregoria
/kacht/ < Sp. Kacho < Acacio Inkdya/ < Sp. Goyo < Ligorio
/kike/ < Sp. Kike < Enrique Ipipj/ < Sp. Pipin < Crispin
/alé/ < Sp. Lalo < Gerardo Iratd/ < Sp. Rato < Erasto
/lanchd/ < Sp. Lancha < Esperanza /tachu/ < Sp. Tacho < Pascacio
Néla/ < Sp. Lela< Adela fticha/ < Sp. Ticho < Patricio
/lena/ < Sp. Lena < Magdalena Itina/ < Sp. Tina < Cristina
/Igta/ < Sp. Leta < Modesta Itoyé/ < Sp. Toya < Victoria
/lichd/ < Sp. Licha < Alicia /ucha/ < Sp. Bucho < Tiburcio
i < Sp. Lico < Federico Iwetd/ < Sp. Beto < Roberto

A few Spanish names with penultimate syllable stress in their full forms have
fairly idiosyncratic outcomes in Zenzontepec Chatino. Some of these do not appear to be
borrowed from the full Spanish names or any common hypocoristic forms of them.
Several are based on disyllabic hypocoristic forms whose two syllables do not include

either the initial syllable or the final syllable of the full name.

(334) /patil  [pati] ‘Patricio’ < Sp. Pati (?)
fjali/  [hali]  <Julio’ < Sp. Julio
kilil  [kili]  ‘Aquilino® < Sp.Kili> Aquilino
/kopi/  [kopi]  ‘Procopio’ < Sp. Copi? < Procopio
/mimi/ [mimi] ‘Emiliana’ < Sp. Mimi < Emiliana
ftand/  [tand] ‘Fortunata’ < Sp. Tuna < Fortunata
/wina/  [Binia] ‘Virginia’ < Sp. Gina? < Virginia

7.4.4. Borrowed Spanish names with final syllable stress

Spanish personal names with final syllable stress are much less numerous than

those with penultimate syllable stress, but there are many examples nonetheless.

285



Monosyllabic names, which are rare, can be considered among these. They remain
monosyllabic when borrowed into Zenzontepec Chatino (335).
(335) /jwaa/ [hwaa] ‘Juan’ < Sp.Juan

/jwa?/ [hwa?] ‘Juan’ < Sp.Juan
Iwii/ [BiT] ‘Luis < Sp. Luis

Full form polysyllabic Spanish personal names with final syllable stress are
adapted into Zenzontepec Chatino with various tone patterns, just like those with
penultimate syllable stress. However, a larger proportion bear the @M tone pattern (336)

relative to the MH tone pattern (337), and a handful have the HM tone pattern (338).

(336) Spanish names with final stress adapted with @M tone pattern

[juse/ < Sp. Moisés /mechd/ < Sp. Melchor
/kant/ < Sp. Nicanor /mikeé/ < Sp. Miguel
/kula/ < Sp. Nicolas /rawd/ < Sp. Radl
/Kusge/ < Sp. José /toma/ < Sp. Tomas
/mala/ < Sp. Amador lwita/ < Sp. Victor

(337) Spanish names with final stress adapted with MH tone pattern

Ipatyo/ < Sp. Pastor /wird/ < Sp. Vidal

(338) Spanish names with final stress adapted with HM tone pattern

/nabo/ < Sp. Nabor Intawi/ < Sp. David
Inkawi/ < Sp. Gabriel Irake/ < Sp. Raquel

If the final stressed syllable of the full Spanish name contains the diphthong /ia/, it

is broken into two syllables and bears the @M tone pattern (339).
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(339) /juliya/ < Sp. Julian Iriyal < Sp. Adrian
/masiya/ < Sp. Marcial Iltiyal < Sp. Sebastian

For a couple of Spanish names with final syllable stress, hypocoristic forms based

on the final one or two syllables are the source of the borrowing (340).

(340) /chaa/ ‘Isaac’ < Sp. hypocoristic Cha < Isaac?
[/cheg/ ‘José’ < Sp. Che < José
/chimi/  ‘Benjamin’ < Sp. Chemin < Benjamin
/chuchd/  Jesus’ < Sp. Chucho < Jesus

A handful of polysyllabic Spanish names with final syllable stress are reduced to
single syllables in Zenzontepec Chatino even though the full Spanish name is the source
of the loan. In these cases, the final, stressed syllable is the one that is preserved, having a

long vowel in the adopted form (341). These all bear the @M tone pattern.

(341) [/jwree/ < Sp. Efrén /mod/ < Sp. Salomon
Ikiy/ < Sp. Joaquin Intreg/ < Sp. Andrés
/log/ < Sp. Odiloén Iweg/ < Sp. Manuel
/meg/ < Sp. Salomé

A few trisyllabic or quadrisyllabic Spanish names with final syllable stress are
borrowed from two of the unstressed syllables, either from a hypocoristic form, as in
chéba ‘Salvador’ and palyj ‘Apolinar’, or from mere apocope of the stressed syllable,

which probably occurred in the Spanish source forms (342).

(342) /chaba/ < Sp.Chava < Salvador Irajwé/ < Sp. Rafe < Rafael
/polyj/ < Sp. Polin < Apolinar Irejwé/ < Sp. Rafe < Rafael
/bale/ < Sp. Vale < Valentin /séba/ < Sp. Seba < Sebastian
/misa/ < Sp. Misa < Misael
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7.4.5. Borrowed Spanish names with antepenultimate syllable stress

Relatively few Spanish names have antepenultimate syllable stress. Some names
borrowed from full form Spanish names with that stress pattern are listed in (343). Most
of them involve the loss of some syllable, which may be pre-tonic, post-tonic, or even the

tonic syllable, in the case of saro < Sp. Lazaro.

(343) /jeroni/ < Sp. Jerénimo [sard/ < Sp. Lazaro
/masimi/ < Sp. Onésimo Isikya/ < Sp. Eziquio
Ipajlo/ < Sp. Panfilo Itejwa/ < Sp. Estéfana

/pulity/ < Sp. Hipdlito

A few examples of names borrowed from hypocoristic forms of Spanish names
with antepenultimate syllable stress are in (344). In all of these cases, the Zenzontepec
Chatino name is disyllabic.

(344) Ichayd/ < Sp.Chayo < Cesareo Intdma/ < Sp. Dama < Damaso
/cheke/ < Sp. Cheque < Ezéquiel /wiki/ < Sp. Viki < Brigida

In sum, personal names in Zenzontepec Chatino are almost all borrowed from
Spanish, and the Spanish source forms may be either full names or their hypocoristic
forms, which in at least one case may be lexicalized after undergoing the process of
reversed speech. Because of the diversity and productivity of Spanish hypocoristic
strategies, identifying the immediate source of a borrowed name is sometimes difficult.
Even after the precise form of a Spanish name that was the source of a borrowing is
identified, some of the details of the phonological adaptation of the loan are not fully

predictable. In some cases segmental modifications are idiosyncratic, and the tone pattern
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on a borrowed name is not predictable, not even based on the placement of stress or the

syllable count in the Spanish source form.
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Chapter 8

Phonology of sound symbolism

This chapter outlines the basics of sound symbolism in Zenzontepec Chatino and
how the phonology of sound symbolism differs from the standard phonology presented in
Chapter 2 through Chapter 5. Sound symbolism, as defined by Hinton et al. (1994b: 1), is
“the direct linkage between sound and meaning”. It is therefore a problem for Saussure’s
notion that the connection between a linguistic sign and what it signifies is arbitrary, a
principle that is widely held to be a basic and defining feature of human language.
Nevertheless, though sound symbolism poses some challenge to arbitrariness, many
examples of it still involve some degree of conventionalization. If this were not so, we
would not expect to find significant differences across languages for something such as a
rooster’s call, which is “cock-a-doodle-doo” in English, quiquiriqui in Spanish, and
nteteré jo o in Zenzontepec Chatino. It is now known that sound symbolism is cross-
linguistically very common, and it has received increasing attention in the literature

(Hinton et al. 1994a; Nuckolls 1999). A well known feature of sound symbolism is that it
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need not follow a language’s standard phonology, and therefore one can identify an
alternate phonology, or sub-phonology, particular to sound symbolic material.

Hinton et al. (1994) distinguish between four types of sound symbolism:
corporeal, imitative, synesthetic, and conventional. The first, which includes coughs,
screams, and laughter, is not treated here. The other types are all present to varying
degrees in Zenzontepec Chatino. Imitative sound symbolism, the most elaborated, is
discussed in 88.1 and organized upon the useful distinction between “wild” versus
“tame” imitation (Rhodes 1994). Some imitative sound symbolic forms have become
lexicalized as terms that no longer refer only to sounds but to the things that produce
those sounds (88.2). Synesthetic sound symbolism is not an elaborated domain in
Zenzontepec Chatino, but a few notable examples have been identified in texts (88.3).
Only one clear example of conventional sound symbolism (a phonestheme) has been
found, and it is discussed in 8§8.4 (see also 82.1.2.1). The chapter concludes with a brief

discussion of how sound symbolic material is incorporated into the grammar (88.5).

8.1. Imitative sound symbolic material

Imitative sound symbolism includes onomatopoeic forms such as meow, thud, and
choo choo train. The difference between the actual sound and the linguistic
representation may range from very little to quite a lot. Where imitation is more realistic
the forms may diverge significantly from the basic phonology in order to more closely
reflect the actual sounds. Where imitation is less realistic the sound symbolic material

may better conform to the standard phonology. This difference is referred to as wild
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versus tame sound symbolism (Rhodes 1994). Particular focus is placed on tame sound

symbolism here, though a few examples of wild sound symbolism are provided first.

8.1.1. Wild imitative sound symbolism

Wild imitative sound symbolic material includes forms that are only minimally
adapted to the native phonology and significantly deviate from it. In general, this material
is more directly imitative. In Zenzontepec Chatino wild sound symbolism, voiceless
vowels and vowels of non-native qualities are frequent, along with non-native or extra-

long consonants (345).

(345) [tutfutu] ‘sound of searching for something among papers’
[651? 517 5517] ‘sound of the leafcutter ant’
[hoi 21 ?i 21 ?i] ‘sound a stallion makes when it sees a mare’
[mba? mba? mba?] ‘sound billy goat makes when chasing nanny goats’
NERERE] ‘sound of hen before laying an egg’
[fru fru fry fry] ‘sound of a butterfly flying’
[brouum: :: ::] ‘sound of thunder’
[tiig J7 @2 tiig [ 1] ‘sound of washing dishes’
[dern] ‘sound of telephone ringing’
[teiin: ;2 bo?] ‘sound of metal hitting metal’
[broow broow] ‘sound of closing a door’
[kk? k7] ‘sound of drowning’
[ru ry ry] ‘sound of sawing’
[s4a :1] ‘sound of splash when something drops into water’
[¥4a? ¥aa?| ‘sound of raccoon’
[P1]7? ?17] ‘sound made by mule about to kick’
[kora jlo? kora jlo?] ‘sound of water boiling’

A handful of wild imitative sound symbolic forms include click consonants that
tend to occur without surrounding vowels, making them highly non-native sounding.

Some of these forms are used for imitating multiple sounds.
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(346) a. [ttt t] ‘sound of a puppy nursing’;
‘sound of a gecko’;
‘sound made by beetle in water when grabbed’;
‘sound of crawfish when it lets out foam’

[t t[] ‘sound of gutting a tomato’

c. [t[] ‘sound of spitting’;
‘sound meaning “hurry up!”’

d. ['j'j'j'] ‘sound of dog drinking water’

e. [ty|tylty]] ‘sound ofa pig eating’

These few examples serve to provide a glimpse of what wild sound symbolism is
like in Zenzontepec Chatino, but more work is needed to determine the degree of

conventionalization of such forms.

8.1.2. Tame imitative sound symbolism

Tame imitative sound symbolism differs from the wild type in that it more closely
fits the native sound patterns of the language. Forms with non-native sounds or atypical
distributions of native sounds are considered tame sound symbolism if they otherwise
more or less fit the native phonology. In Zenzontepec Chatino, there are several general
word shapes, or templates, that are frequently used in tame sound symbolic forms, and
these will be presented here, followed by other types of tame sound symbolic material.

Many forms referring to hitting or pounding fit into a general word template of
(mtv?. Itis the varying vowel quality that reflects, to some extent, the composition of the

material that is struck. If the contacted surface is wood, or the ground in one case, then
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the vowel is /o/ (347), and in others cases where the surface is the ground, or cement, the

vowel is /u/ (348). Another example that has /u/ is the sound of a beating heart.

(347) a. to? [to?] ‘sound of hitting wood or a bucket’;
‘sound of knocking on a door’;
‘sound of calf's feces hitting ground’ (not wood)

b. to?ri?  [to? ri?] ‘sound of splitting a board or firewood with an axe’

(348) a. tu? [tu?] ‘sound of hitting ground/cement with fist or tool’;
‘sound of a mango hitting the ground’

b. tu?tu?tw? [tu? tu? tu?] ‘sound of children running’;
‘sound of frightened person's heart” (not ground)

If the surface that is struck is metal or stone, then the vowel is often /a/ (349).
Note that in this case, as in the cases above in (347) and (348), the form bears no tone and
will assume a high pitch if a spreading H tone happens to precede it (83.4.1). This fact
provides strong evidence that though the forms are imitative, they are quite highly

conventionalized and incorporated into the normal phonology of the language.

(349) ta? [ta?] ‘sound of hitting stone or metal’

Keeping within the same basic (n)tV? template, and remaining well within the
native phonotactics of Zenzontepec Chatino, several sound symbolic forms have an initial
nasal consonant before the /t/ (350). As expected in this environment, the /t/ becomes
voiced [d] after the nasal consonant (85.2.2). Most of these examples also involve

striking of some sort, and still most of them have no lexical tone.
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(350) a. ntu? ntu? [ndu? ndu?] ‘sound of plucking a bird’s feathers’

b. nto?nto?  [ndo? ndo?] ‘sound of thwacking one’s check with finger’;
‘sound of the heel of a shoe while walking’

C. nta? [nda?] ‘sound of hitting a goard’;
‘sound of hitting (some)one's head’

d. nti? nti? nti? [ndi? ndi? ndi?] ‘sound of a clock ticking’;
‘sound of tapping fingernails’

e. ntze? ntzé? [ndzé? ndze?] ‘sound of peeling vegetables’;
‘sound of sharpening a machete’

Expanding the (n)tV'? template to include vowel nasality and permitting either /tz/
or /ty/ in place of the /t/, the examples in (351) all involve hitting or contact of some sort,

while those in (352) are calls or sounds made by creatures.

(351) tzu? [tsu?] ‘sound of hitting a bed’
tzq? [ta7?] ‘sound of a punch in the shoulder’
tze? tze? [tse? tse?] ‘sound of walking on dry leaves’
tzii? [61i7] ‘sound of kissing a baby’
tzu? [su?] ‘another sound of kissing a baby’
tyo? [tio?] ‘sound of a kiss (in general)’

(352) tzu? tzu? tzu? tzu?  [su? su? su? su?] ‘sound of baby mouse’

tzi? tzi? tzi? tzi? [t1? 517 K517 t517]  ‘sound of bat’; ‘sound made by beetle’
tyg? tyg? [ta? tia?] ‘grackle’s call’
tyo? tyo? [tio? tio?] ‘sound of frog species (kwiti? kwina?)’

tu? tyu? tyu? tyu?  [tu? tu? tu? tu?] ‘sound made by quail’

A couple of other sound symbolic forms have shapes that resemble the (n)tV'?
template presented above, but involve either partial reduplication (353) or lack of the

final glottal stop (354).

(353) tzetze? [tsetse?] ‘sound of gourd used as rattle’
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(354) ntzée [ndzég]

‘sound of rattlesnake’s rattle’

Still other sounds of hitting, breaking, or clinking resemble the forms above, but

include /r/ ([c]) in clusters with the coronal obstruents, e.g. /tr/, Intr/, /tzr/ (355). Such

clusters do not fit the native phonotactic patterns (84.1.3.2), but they do fit with the

slightly more liberal phonotactics of fairly nativized Spanish loanwords (§7.3.4).

(355) tru? tru? [teu? tru?]
tri? [tri?]
tri? [tei?]
tri? [tc1?]
tri? tri? tri? tri? [tei? tei? tei? tei?]
ntri? [ndri?]
tzra? [tsra?]
ntra? raa? [ndra? raa?]
trii ntze? trii ntze?  [tri: ndze? tri: ndz?]
ntruntu? [ndrundu?]
ntruntu? ntruntu?  [ndrundu? ndrundu?]

ntrunti? ntrunti? xit [ndrundi? ndrundi? fii]

tru tru tru [tru tru teu]

‘sound of cutting cord with knife’
‘sound of cracking an egg’

‘sound of rock rolling among trees’
‘sound of bottle or plate breaking’;
‘sound of hitting glass’

‘sound of mouse eating maize’
‘sound of breaking a pencil’

‘sound of plate breaking’

‘sound of tree breaking and falling’
‘sound of shaking a can of pebbles’
‘sound of biting hard thing’

‘sound of one's back cracking’
‘sound of soup sloshing in a bag’
‘sound of grinding corn on quern’

Sounds of chopping, sloshing, or striking wet surfaces (356) and several animal

noises and bird calls (357) share the general shape chV(?).

(356) a. che? [4E7]
b. chag? [fad?]
c. chg?chg? [Ha? §a7?]
d. chg? nta? [¢a? nda?]
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‘sound of punching mud’
‘sound of walking in mud’;
‘sound of washing clothes’;

‘sound of cutting bush w/ machete’

‘sound of chopping meat’



(357) chagq chag [433 {34] ‘sound made by opossum’
cha? cha? cha? [fa? fa? fa?] ‘call of chachalaca (bird sp.)’
chée? chée? [48&7 §&72] ‘call of small oriole sp.’
che? mpe? che? mpe? [f€? mbe? ff€? mbe?] ‘sound of sexual intercourse’

The affricate /ch/ preceded by a nasal consonant occurs in sound symbolic forms
that involve creaking or squeaking (358). Similar examples (359) involve a syllabic nasal
or intentionally creaky voice, and thus diverge from the native phonology with a slightly
more wild type of sound symbolism. The vowel in all of these cases is /i/.

(358) a. nchii? nchit? [nid3iT? nid3ii?] ‘sound of eating tortillas’;
‘sound of small cicada’
b. nchi? nchi? [nidsT? nid31?] ‘sound of wooden cart rolling’

C. nchi? nchi? nchi? [nidsi? nidsi? nidsi?] ‘sound of new huaraches (sandals)’

(359) [nchi? nchi?] ‘sound of forcing something into something’
[nchi? nchi? nchi?] ‘sound of opening a door’

Bilabials are used quite frequently in sound symbolism of booming, popping, or
crashing, at times preceded by a homorganic nasal or followed by /r/. (360). Some of
these forms stretch beyond the native phonotactics by ending with nasal consonants or
containing diphthongs. Sounds of bubbling and dripping tend to begin with the cluster

/mp/ (mb]) (361), and one case involves a syllabic nasal.

(360) broun saa [broun saa] ‘sound of mountain landslide’
broun [broun] ‘sound of quails lifting off in flight’
brom brom brom  [brom brom brom] ‘sound of train approaching’
mpro? [mbrd?] ‘sound of one rock knocking another’
mpo? mpo? [mbd? mbo?] ‘sound of bouncing basketball’
mpuy [mbiili] ‘sound of punch in the back’
mpom mpom [mbom mbom] ‘sound of drum’
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po?
por?

(361) mpru? mpru?
mpru? mpru?
mpi? mpi?

[pd7?] ‘sound of punch in stomach’
[po?] ‘sound of balloon popping’;
‘sound of coconut being opened’

[mbru? mbru?] ‘sound of bubbles boiling in thick sauce’
[mbru? mbru?  ‘sound of bubbles underwater’
[mbi? mbi?] ‘sound of water dripping into cup or bowl’

Though the velar stops /k/ and /kw/ are some of the most frequently occurring

consonants in the native phonology, they are not as frequent in sound symbolism. A few

examples that do contain them are listed in (362).

(362) kaa? kaa?
kata? kata?
koronto?
koto? koto?
ko? ko? ko?
ko? ko? ko?
kraa kraa kraa
krii krit krzi
kwi kwi kwi kwi
nky? nky?
nkréo?
nkwa?

[kaa? kaa?] ‘song of magpie jay’

[kata? kata?]  ‘sound of flapping of wings’

[korondd?] ‘sound of biting something hard’

[koto? koto?]  ‘sound of donkey shaking its ears’

[ko? ko? ko?] ‘sound of hen putting her chicks to sleep’
[kd? kd? kd?] ‘sound made by armadillo’

[kraa kraa kraa] ‘call of macaw’

[keii keTi k1] “sound of cricket’

[k*1 kv1 kv1 k¥1] ‘sound of large woodpecker’

[ngu? ngu?] ‘sound of swallowing’

[ngr6o7?] ‘sound of disemboweling slaughtered animal’
[ng“a?] ‘sound of punch in mouth’

Another recurring word shape in sound symbolic material is j/V'?, where V is /al/,

/o/, or /ul. These sounds typically refer to noises in water, plops, plunks, or flops, among

other things (363). One similar form violates the regular phonology by having an extra-

high pitch (364).

(363) jloo? [hloo?] ‘sound of something heavy plunking in water’
che?jlo? che? jlo? ‘sound of sexual intercourse’
jla?jla?jla? [hla? hla? hla?] ‘sound of flip-flops’
jlo?jlo? [hlo? hlo?] ‘sound of horse testicles knocking together’
jla? [hla?] ‘sound of wet clothing hitting floor’;
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‘sound of fruit falling into leave and brush’;
‘sound of water lapping under rock’;
‘sound of coconut falling in mud’;

‘sound of slap on the cheek’;

‘sound of punch in the jaw’

(364) jlii? jlii? [hli? hlii?]  “call of female mottled owl’

A couple of tame sound symbolic examples that fully fit the native sound patterns

but do not clearly fit into any of the groups above are given in (365).

(365) jwaa? [hwaa?] ‘sound of a burp’
xaa? Xaar [Jaa? faa?] ‘sound of rowing in water’

Some sound symbolic material contains certain consonants that are not in the
native phonological system but can still be considered to be fairly tame otherwise. For
example, the velar nasal [n] is not a phoneme in the language but occurs as an allophone
of /n/ before velar obstruents (85.2.1). However, [n] occurs in final position in several
sound symbolic forms. It (or /n/) follows the high front vowel /i/ in sounds of clinking or

ringing (366), and it follows /o/ in a couple of forms referring to cracking or stomping

sounds.
(366) diliin diliiy [diliip diliin]  ‘sound of small bell ringing’
triin [triin] ‘sound of bottle breaking’
nyimy nyiiy [niity niity] ‘sound of mosquito flying’
drzin [drTin] ‘sound of ring hitting the ground’;
‘sound of coins hitting the ground’
(367) prooy [prodn] ‘sound of mango falling and hitting tin roof’
pooy [poon] ‘sound of firecracker’;

‘sound of stomping to frighten someone’
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The trilled rhotic consonant, IPA [r], written here as <rr>, is not found in the
native Zenzontepec Chatino sound system. It is not encountered in the phonology of
loanwords either, since the Spanish trill is adapted as the simple tap /r/ [c] (87.2.7).
However, the trill is found in several sound symbolic expressions that are otherwise fairly
tame (368). This group has no semantic coherence like most of the others discussed so
far.

(368) rry rry [rT rii] ‘sound of donkey eating grass’

rru rru rru [rururu] ‘sound of grinding corn in a mill’

rrorrorrorro  [rororo roj ‘sound of spotted fly’

rri? rri? rri? [r1? ri? ri?] ‘sound of donkey's fart’;

‘sound of ripping cloth’;
‘sound of tree branches rubbing in wind’

Spanish loanwords that contain(ed) the voiceless labio-dental fricative [f]
typically have the consonant cluster /jw/ as an outcome in Zenzontepec Chatino (87.2.3).
The sound [f] does not occur in native vocabulary or in nativized Spanish loanwords.
However, it does occur word-initially in sound symbolic expressions, usually

accompanied by the vowel [i] (369).

(369) fii fii [fiti fii] ‘sound of whistling’
fri? fri? [fri? fri?] ‘sound of whipping a beast’
fri? [fr1?] ‘sound of whipping a beast’
fi fi fi fi fii [fi fi fi fi fii] ‘call of the grackle’
fir fir [fiT fi1] ‘sound of a flute’ (also pipi pip7 pipi)

Some of the tame sound symbolic forms already mentioned refer to animal calls

that are imitated by speakers. Cross-linguistically, the domain of animal calls is one of
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the most common in which to find sound symbolism. Other animal sounds and calls that

fall into the category of tame imitative sound symbolism are listed in (370).

(370) sususususu [su su su su su] ‘sound made by vulture’
to to to to to [tO tO tO t0 tO] ‘male owl's call’
kwe kwe kwe kwe [kve ke kve kve] ‘sound of toad kwiti? sené’
xaq xaq xaq [[aa [aa [a3] ‘sound of opossum’
kwd kwa kwa kwa kwa [kva k¥a kva kva k¥a] ‘sound of hen after laying egg’
chili? chili? [411i17? filii?] ‘call of parakeet’
wa? waz? wa? [wa? wa? wa?] ‘sound of dog barking’

One somewhat surprising example is Kii Kiri Kii ‘sound of a small chick’ (371),
since in Spanish that is the form of a rooster’s call. This makes one wonder if it is
perhaps borrowed from the Spanish rooster call with slightly shifted meaning. In contrast,
the cry of a rooster in Zenzontepec Chatino is nteteré joro, which has a wilder variant

with extra-long vowel ntetéré jo?o. :: 6 (372).

(371) kii kiri kii [kii kiri kii] ‘sound of small chick’

(372) ntetéré joPo [ndetéré ho?o]l ~ [ndetéré h6?6: :: 0]  ‘sound of rooster call’

The examples of tame imitative sound symbolism above show some fairly minor
deviations from the basic phonology of Zenzontepec Chatino, which include the use of
certain otherwise absent sounds (e.g. [f], [r], [d], [9]), exceptional distribution of sounds

(e.g. final [g] or [m]), and non-native consonant clusters (e.g. kr, nkr, mpr, tzr).
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8.2. Lexicalization of sound symbolic forms

Many of the sound symbolic forms referring to animal calls, cries, and songs are
fairly tame. Several of them, especially bird calls, contain some or all of the lexeme that
is the name of the animal which produces them (Table 15). Most likely, the names for
these animals were based on the imitative forms, but it is imaginable that the reverse

could be true in some rare cases, via a type of folk etymology.

Table 15. Animal names likely lexicalized via sound symbolism

Animal sound or call Animal name Gloss of name

kita jwii Kita jwii /Kitu jwit/ ‘kiskadee (bird) (Pitangus sulphuratus)’
kwi? che kwi? che /kwiche/ ‘quail species’

kwii? kwii? IKw-ii?/ ‘oriole species’

pi pi pi pi Ipii/ ‘turkey chick’

tiruwi? tiruwir? Iti rawi’?/ ‘bird species’

tyq? tyq? /kint kwi-ta?/ ‘grackle species’

kwla? kwla? kwla? /Kint kala?/ ‘blue bird species’

joo joo /kw-ichi joo/ ‘margay (feline similar to ocelot)’
kwa? kwa? Inkwaa? nka?a/ ‘green frog species’

[mbee:?] /mpeg?/ ‘calf’

mpii mpii /mpii/ ‘tiny toad species’

[nids3i?] nidzi?i] Inchii? nkaté/ ‘small cicada species’

Most of the animal names in Table 15 are so similar to their respective calls or
sounds that there is little room for doubt about a connection between them. However,
only in the case of the sound kwii? kwii? made by the bird kwii? ‘oriole species’ is the
phonological form of the call identical to the animal name. In all other cases, there is

either some segmental, tonal, or vowel length difference between the two. In fact, it is
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quite striking just how much the tones may differ between an animal name and its
phonologically related call. What these differences betray undoubtedly is the independent
lexicalization of the imitative sounds and the animals names based on them, since such
phonological divergences can not be predicted or explained in any principled way.

Other birds appear to have sound symbolic names but either they are reported to

have calls that are very different from those names or no call has yet been documented

(373).
(373) /kuky/ [Kiik1] ‘mottled owl (Ciccaba virgata)’
/kara/ [kard] ‘ground dove species (Columbina spp.)’
/mpirito?/ [mbiritio?] ‘flycatcher (bird)’
/mpi‘?/ [mbi?] ‘small bird species’
/ntya’?/ [nidia?] ‘ground cuckoo’
Intyuu/ [nidiuu] ‘russet-crowned motmot (Momotus mexicanus)’
/ntzaa/ [ndzaa] ‘cuckoo species’
/tyore? jii/ [tior&? hii] ‘Masked Tityra (Tityra semifasciata)’

Sound symbolic forms involve links between sound and meaning, and because of
this they are known to provide exceptions to phonological patterns and even resist
otherwise regular sound changes (see discussion and references in Nuckolls 1999: 238-
239). An example of this in Zenzontepec Chatino is the name of a small bird species, ntzii
(374), which would be expected to have the palatalized affricate /ch/ due to the following

il (82.1.3.2).

(374) Intzii/ [ndzii] ‘small bird similar to hummingbird’

303



8.3. Synesthetic sound symbolism

There are very few clear cases of synesthetic sound symbolism in Zenzontepec
Chatino. However, a couple of examples have appeared in the corpus of texts processed
so far (~17 hours). These sound symbolic forms are all monosyllabic with long vowels,
and they refer to feelings, functioning as modifiers along with the verb nt-ii ‘feel’. The
first example nkwagqg refers to an uncomfortable feeling as if one’s head were big and
swollen or if one gets a serious fright at night (375). The second one, tzaa (376), refers to
a feeling of nervousness throughout the body, and the third example, nchiz (377), is a
feeling of noisy ringing in the ears. What they all share is that they refer to uncomfortable
sensations. There are likely more of these lexemes in the language yet to be documented.
(375) nkwagq nt-ii=u? nku-tiyaa=u? wi?  nakwe

big.headed.feeling HAB-feel=3pL cpL-arrive.there.NBS=3PL  there say][.3]
‘Big-headed they felt when they arrived there, they say.” [kwiti7yu 6:25]

(376) tukwi wa nir lyakwa tzaa nt-ii=q nakwe=ur
what DIST now why  bad.nervous.feeling HAB-feel=1PL.INCL say=3PL
““What is this now? Why do we feel bad?” they said.’ [kwiti7yu 7:53]

(377) nchiF=ri nt-ii kétz yakq=q ja n-ch-u?u

nchii=only HaB-feel hole ear=1PL.INCL CONJ HAB-ITRN-be.inside[.3]

xr nee n-tog ya nta?wé

NMz.LoCc  say[.3] sSTAT-be.standing cL.wood black.zapote

“*Nchip” felt our ears when they were where the black zapote trees are.’
[no hay brujos 10:04]
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8.4. Conventional sound symbolism

Hinton et al. (1994a: 5) define conventional sound symbolism as “the association
of certain phonemes and clusters with certain meanings”, citing the classic example of the
English phonestheme gl- found in many words related to shining or flashing (glisten,
glitter, glimmer, glow, gleam etc.). I have only identified one phonestheme so far in
Zenzontepec Chatino: the sequence pVI*®* is found in many forms that refer to small or
cherished things (as discussed in example (5) in 82.1.2.1). For convenience these are

repeated here in (378).

(378) [Ipii/  [pii] ‘female turkey’ Ipitzu jut/  [pisu hut] ‘quail sp.’

Ipit/  [pii] ‘cute, colorful’ /mpeg?/ [mbeg?] ‘calf’

/mpii/  [mbii] ‘small toad sp.’ /mpichu?/  [mbigu?] ‘puppy’

Ipit?/ [pii?] ‘baby’ /mpilgjé?/  [mbilighé?] ‘snail’

Ipiya?/ [pija?] ‘baby girl’ /mpirito?/  [mbictié?]  “flycather (bird)’

/mpi?/ [mbi?] ‘small bird sp.”

8.5. Sound symbolic material in the grammar

Like the synesthetic examples in (375), (376), and (377), sound symbolic forms in
Zenzontepec Chatino may be inserted into phrases as phonologically independent
material (379), but they are never derived from lexemes of basic grammatical classes, nor
do they function as bases for any derivation. However, they frequently serve as hosts for
enclitics, as in (380) and (381), which is not surprising, since clitics may attach to almost

any element in the language (810.5).

(379) lo nu nte-lakwi tya  [kara hlo? kara hlo?] nt-ene
when NMz  PRG-boil water kora jlo? kero jlo?  HAB-be.heard[.3]
“When the water was boiling, the sound kara jlo? kora jlo? was heard.” [offered]
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(380) chg? chg?=ra nt-ene nte-Xi i=g? ji7r na  kixe? yaka=V
cha? chg?=now HAB-be.heard PRG-(CAUS)cUt=1SG NSBJ ART plant tree=DIST
““Cha? cha?” is heard when I'm cutting the bush with my machete.” [offered]

(381) xa&g=ri  nt-ukwg+suwe? kwéna nakwe
xag=only HAB-pull+scrape[.3] snake say[.3]
“Just [[32] he dragged a snake, it says.” [juan oso 4:25]

A summary of the phonology of sound symbolism and comparison to the standard

native phonology and loanword phonology is provided in Chapter 9.
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Chapter 9
Summary of the phonological
system(s)

There are three distinct but largely overlapping levels of the Zenzontepec Chatino
phonological system: the native system (described in Chapter 2 through Chapter 5),
which has some internal variation Chapter 6; the broader system including influence and
loans from Spanish (Chapter 7); and the sound symbolic phonological sub-system
(Chapter 8), which includes both tame and wild symbolic material.

Strictly speaking, the native, non-symbolic, phonological system consists of the
segmental inventory, autosegmental inventory, and basic patterns listed in (382). The
bilabials (82.1.2) and /r/ (§2.1.3.6) are relatively recent additions and fairly infrequently

occurring, and /ky/ (82.1.5.1) is native but fairly rare.

(382) Zenzontepec Chatino native phonology

Consonants: Ipbmttzsinrtychxlynyykykkww? j/
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Vowels: lieaoul
Suprasegmentals:  vowel nasality, vowel length, high tone, mid tone

Onsets/codas: near-obligatory onsets, no codas (except /?/)
Permitted clusters: only GS (glottal+sonorant) or NO (nasal+obstruent)
Distribution: /o/, vowel nasality, vowel length rare in non-final syll.

In loanwords (Chapter 7), the bilabials and /r/ are more frequent than in native
vocabulary. However, the segmental inventory of the loanword phonological sub-system
is no different than that of the native phonological system, aside from the very rare
occurrence of /d/ or /g/, which may perhaps be written off as nonce insertions. Where the
loanword phonology does significantly diverge from the basic sound system is in the
greater number of permitted consonant clusters and the broader distributions of some

phonemes (383).

(383) Additions in loanword phonological sub-system

Clusters (87.3.4):  /XT/ or IXY/ sibilant fricative + plain plosive or semivowel
/Tr/ plain plosive (/p b t k/) + /r/
Istr/
INTr/ nasal + plain plosive + /r/
/r/ + sonorant consonant
Irl + It/ or Ityl
/oyl Imyl, Itwl, fwrl, [jwrl, [1k/

Distribution: Iw/ before rounded vowels
/sl more frequent before /i/
Ity ly ny/ more frequent after vowels other than /i/

/o/ more frequent in non-final syllables
more onsetless forms

The sound symbolic sub-phonology builds, in two steps, on the already expanded
loanword phonology. Tame sound symbolic material incorporates a few segmental

additions, creaky voice, extra-high pitch, and slightly loosened distributional restrictions,
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while wild sound symbolism permits further additional segments and phonation types

(384).

(384) Further additions in sound symbolic phonological sub-system(s)

Tame sound symbolism: /f/, /d/, Irr/ ([r])
creaky vowels
sequences of two H tones; extra-high pitch
Itz/ before /il
coda nasals; syllabic nasals

Wild sound symbolism:  /o/, /¥/, /ft/
extra-long segments
breathy voice
voiceless vowels and semivowels
clicks
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Chapter 10

Words, affixes, and clitics

The preceding chapters (Chapter 2 through Chapter 9) deal primarily with sound
patterns in Zenzontepec Chatino: the phonology. Later chapters deal with word structure
and word formation: the morphology. The purpose of the present chapter, and the one
after it (Chapter 11), is to provide a bridge from the phonology to the morphosyntax of
Zenzontepec Chatino. This chapter deals primarily with form, the building blocks of
words; the next chapter deals primarily with function, the types of words that exist in the
language according to how and where they occur in larger constructions.

In this chapter roots, stems, and particles are defined first (§10.1). Then the
“word” in Zenzontepec Chatino is defined (§10.2), which involves two types of partly
independent criteria that yield two non-identical definitions of the word: the phonological
word and the grammatical word. Then, definitions are given of the other formal elements
that participate in the building of phonological and/or grammatical words, starting with

compounding (810.3), affixes (§10.4), and finally, clitics (810.5).
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10.1. Roots, stems, and particles

A root is a morphologically simplex form that has lexical content. A root has no
synchronically analyzable internal structure. A stem is a form to which some
morphological elaboration applies, which in Zenzontepec Chatino may be compounding,
affixation, encliticization, or tone change. Therefore, a root is a stem with respect to some
morphological process if the root is the element on which that process operates. The stem
in some morphological process is a root if it is not internally analyzable. A particle is a
phonologically unbound element that contains no root, is uninflectable, and serves some
grammatical function.

To illustrate, a simple clause has been chosen from a text that provides examples

of roots, particles, and stems in (385).

(385) ta K-u-tithkwa=q 1626
PRF POT-CAUS-be.insde=1pL.INCL  fence
‘We will have put in a fence...’ [antes aparatos 10:46]

The first element is the Perfect Tense particle ta. The second form k-u-tizkwi=g ‘we are
going to put in’ is built on the intransitive verb root -titkwd ‘be inside’, which is the stem
from which the transitive verb -u-fizkwa ‘put in’ is derived. That derived transitive verb is
a stem which is then inflected for Potential Mood by the prefix ki-. That inflected stem
k-u-titkwa ‘are going to put in’ is the host of the first person plural inclusive pronominal
enclitic =g, which function as the verb’s subject. Finally, the form /676 ‘fence’ is a free

noun root that functions as the direct object of the verb.
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10.2. Words

Though the word would seem to be the linguistic unit that would be the most
accessible to speakers and students of a language, defining “the word” in a language must
be done with care, as it is often not straightforward. This is largely because the
“traditional notion of the word conflates [...] syntactic and phonological criteria” (Bickel
& Nichols 2007: 174). Crucially, phonological and grammatical criteria for defining the
word in a language often do not coincide or provide an unambiguous answer to the
question of what exactly is a word. Because of this, Dixon & Aikhenvald (2002: 13)
advise “to keep apart the two kinds of criteria and the units which they define”. For any
language, a phonological word and a grammatical word should be defined independently
of one another, and those definitions should be based on language-internal evidence. This
is the approach taken here, and in what follows, the phonological word (§10.2.1) and the
grammatical word (810.2.2) are defined for Zenzontepec Chatino. In the case of the
phonological word, much of the evidence was presented in earlier chapters, so only a few
examples are provided here, but with cross-references to the appropriate sections in other

chapters.

10.2.1. The phonological word

Perhaps every language has some roughly word-sized prosodic constituent that if
referenced allows for certain sound patterns in the language to be captured more

accurately and/or more succinctly than would be possible without reference to the unit.
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This is the phonological word (Nespor & Vogel 1986). According to Hall (1999:3), the

phonological word can be identified using three types of evidence:

1. itis the domain of patterns in the distribution of sounds (phonotactics);
2. itis the domain of some phonological rules;

3. and, it is the domain for minimality constraints.

In Zenzontepec Chatino, a large number of sound patterns converge on a unit that
consists of one to three moras and often includes a lexical root and any prefixes that
attach to it. Therefore, this domain is easily identified as the phonological word in the
language. Component stems with compounds are always separate phonological words,
and enclitics are always separate phonological words from their hosts. A list of
distributional evidence for the existence and extent of the phonological word (w) is given
in Table 16. All of the patterns listed there refer only to the phonological word and not to

any other larger or smaller phonological constituent.
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Table 16. Distributional evidence for the phonological word

Phonotactic constraints and distributional patterns Cross-reference
Contrastive V nasality restricted to final x of w 83.1;84.2.2

V length restricted to final syllable of w 83.2;84.2.2

/o/ rare outside of final syllable of » §2.2.4; 84.2.3
Domain of 5 basic tone patterns is w 83.3.3;84.2.4
Maximum one /H/ tone per @ 84.3.4

If HD tone pattern, then M tone on antepenultimate x of w 83.3.3

Maximum one instance of /?/ per @ 84.3.3
Final syllable of w is most prominent 84.25
No vowel hiatus permitted within e 85.3.1
Coda glottal stop only at end of w 84.2.1

Many (morpho-)phonological processes take as their target or have as their
domain of operation the same phonological constituent defined by the distributional
patterns listed in Table 16. For example, the non-sibilant coronal consonants /t/, /I/, and
In/ are palatalized ([t, I, ni]) when following the vowel /i/ (85.1.1), as shown root-
internally in the examples in (386) and also between the prefixes and stem in the
Potential Mood and Habitual Aspect forms of the verb -nad “get cleared (field)’, as the

prefixes that mark those categories end in /i/.

(386) kite [kitie] ‘pine’
ntilu [ndiliu] ‘upside-down’
kwino? [k"inid?]  ‘wart’

(387) poT ki-naa [aniﬁgll ‘will get cleared (field)’
HAB nti-nad [ndiniaa] ‘gets cleared (field)’
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Since the Progressive and Completive Aspect prefixes for the same verb, nte- and
nku- respectively, do not end in /i/, the initial /n/ of the verb stem is not palatalized in
those forms (388).

(388) PRG nte-naa [l’ldénE:lEil] ‘is getting cleared (field)’
CPL nku-naa [nglinaa] ‘got cleared (field)’

A list of the phonological processes that share the domain of the phonological
word are listed in Table 17, and along with the phonotactic patterns and constraints listed
in Table 16, they provide the evidence for the existence and extent of the phonological

word.

Table 17. Phonological processes that refer to w

Phonological processes that refer to the phonological word Cross-reference
Palatalization of /t, I, n/ after /i/, occurs only within 85.1.1
Haplology may occur only within o 85.3.3
Progressive V harmony occurs only within o 85.5.2
Domain of 2sg tone inflection is @ 83.3.3

Play language nch-akwi? tzii? ntilu: move 1st syll. of o toend of ®  §5.9

There happen to be no non-trivial minimality constraints that help define the
phonological word in Zenzontepec Chatino, as there is no longer any bimoraicity
requirement for words (84.1.4.2), nor do words necessarily have to bear any tone(s)

(83.3.5).
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Any bound morphological elements that follow the stem to which they attach
behave as distinct domains in terms of all of the distributional patterns and phonological
processes that define the phonological word. That is, any and all postposed bound
morphemes make up separate phonological words. This is true of postpounds (final stems
within compounds) and enclitics, the latter of which may be adverbial or pronominal. For
example, the palatalization of /t/, /I/, and /n/ does not occur between the two stems in the
compound #i?i tunu ‘building” (389), nor does it occur between a host and enclitic, as
shown in the example nku-su+xii=na ‘we woke up’ in (390), where the /n/ of the subject

enclitic is not palatalized by the final /i/ of the compound verb stem.

(389) niritunu [ni?itund]  ‘building (lit. house big)’ not *[ni?i tilinii]

(390) nku-su+xit=na [ngusufiina] ‘we woke up’ not *[pgusufitnia]

In terms of tone patterns, consider the verb nt-u?ya+kwenta=tzo?6=g? ‘1 watch
over (things) well’ in (391), which is morphologically and prosodically quite complex.
The verb stem -u?yatkwenta ‘watch over’ is an idiomatic compound. Each of its
component stems bears the @M basic tone pattern. It cannot be a single phonological
word, since there cannot be a toneless mora after a M tone within a single phonological
word (83.3.3). The same argument holds for the adverbial enclitic tzo?6 ‘well’ since it
also bears the @M basic tone pattern, and must be a separate phonological word. Finally,
the subject enclitic =g? undergoes M tone transformation, which only occurs at the
host=clitic juncture and never within a single phonological word (83.4.3.3). The subject

enclitic therefore must be treated as a separate phonological word. Additionally, there are
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three glottal stops in the whole complex verb, which would violate the constraint of
maximally one glottal stop per phonological word (84.3.3). Therefore, the complex verb
in (391) consists of four phonological words. However, as will be discussed in the next

sub-section, that verb is only one grammatical word.

(391) wilaa? laa ntuPyakwentdtzo 269 ?
/wi laa? laa nt-u?yatkwenta=tzo?6=37/
CONJ like.so be HAB-buy+account=good=1sG
‘And that’s why I watch over (things) well’ [floripondio ruda 3:42]

10.2.2. The grammatical word

The grammatical word, unlike the phonological word, is defined in morpho-
syntactic and semantic terms and not on phonological grounds. According to Dixon &
Aikhenvald (2002: 19), the “grammatical word consists of a number of grammatical

elements which:

1. always occur together, rather than scattered through the clause...;
2. occur in a fixed order;

3. have a conventionalized coherence and meaning.”

In Zenzontepec Chatino, the grammatical word may consist of a monomoraic

uninflectable particle, a free root, a derived stem, a compound stem, or a phrasal complex

lexeme (392).

(392) ta Perfect Tense particle
katt ‘seven’ free root
ti-kala? ‘cool’ [ADJz-cool.off] derived stem
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nte?ya licht ‘molar’ (lit. ‘tooth molar’) compound stem
chu nt-u-jnya selii ‘hatmaker’ (lit. ‘one who makes hats’) phrasal lexeme

A single grammatical word may also consist of any of the above along with any and all of
its associated bound elements (whether preposed or postposed). The verb (and sentence)
in (393) consists of a compound stem -aku+su ‘bite off” with a Completive Aspect prefix
y-, an adverbial enclitic =ka?a ‘also’, and a third person plural subject enclitic =i?. It is a

single grammatical word as the elements cannot occur in any other order.

(393) y-akutsu=ka?a=u? ‘they also bit off’

Consider the example in (394), which consists of seven phonological words but
only five grammatical words. The Negative Existential predicate nala is one grammatical
word. The noun tyakwé ‘road’ is a free root and grammatical word. The particle xi
functions here as a relativizer and is a grammatical word. The verb in the subordinate
clause n-tya?q ‘go around’ consists of a verb root and aspect prefix and is a grammatical
word, and finally, nu n-tya?q jlya ‘car’ is a phrasal lexeme that functions as the subject of
the subordinate clause and literally means ‘that which goes around fast’. It consists of the
nominalizer particle nu, the inflected verb n-tya?q ‘goes around’, and the adverb jlya
‘fast’. Since these three elements in the lexeme meaning ‘car’ occur in a fixed order and
have a conventionalized meaning, they make up a single grammatical word, even though
they are three separate phonological words.

(394) nala tyakw¢ xt n-tya?q nu  n-tya’qg jlya

NEG.exist road  where HAB-go.around NMz HAB-go.around fast
‘There wasn’t any road for cars to go on.”  [trabajo antiguo 2:40]
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The example with the complex verb nt-u?ya+kwenta=tzo?6=G? ‘1 watch over
well” was discussed earlier in (391) and consists of four phonological words. It is
repeated in (395). This verb must be treated as a single grammatical word, since the
compound stem is idiomatic and lexicalized, the adverbial enclitic can only occur
between the stem and the subject enclitic, and the subject enclitic can only occur in final

position. None of the elements in the verb can be ordered in any other way.

(395) wi laa? laa ntu?Pyakwentdatzo 269 ?
/wi laa? laa nt-u?yatkwenta=tzo?6=37/
CONJ like.so be HAB-buy+account=good=1sG
‘And that’s why | watch over (things) well’ [floripondio ruda 3:42]

As the discussion in this section has shown, the structure of Zenzontepec Chatino
is such that a single grammatical word often consists of several phonological words since
component stems in compounds and all enclitics behave as separate phonological words.
This is especially the case for verbs, which is where the majority of the morphology is
found in the language. The converse is not true, as there are only a few cases where two
grammatical words join to form one phonological word, as is the case in contractions

(85.8).

10.3. Compounds

Compounds are stems that are made up of at least two component stems, each of
which contains, or is, a root. A compound is a single grammatical word. The meanings of

some compounds are somewhat compositional, as in the examples in (396). These
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compounds are considered single grammatical words because the order of the component
stems is not flexible and their meanings are conventionalized, even if they appear to be
fairly compositional. The head of a compound is always in initial position in Zenzontepec

Chatino, following the robustly head-initial syntax throughout the language.

(396) late? chaja ‘tortilla cloth’ (lit. “cloth’ + “tortilla’)
lyitkwa xiya? ‘whisk broom’ (lit. “broom’ + ‘small”)
nyat¢ ku-siu? ‘elder (n.)’ (lit. “person’ + ‘elder”)
nkuni? mankii ~ ‘mango worm’ (lit. ‘worm’ + ‘mango”’)

In contrast to the compounds in (396), the meanings of other compounds are quite
idiomatic and not nearly as compositional, as in the examples in (397). Some of these are
exocentric compounds. In many of these cases there is some discernible metaphorical
connection between the combined meanings of the component stems and the meaning of

the compound, but the composition of the compound is largely not predictable.

(397) lutze? kii? ‘flame’ (lit. ‘tongue”’ + “fire’)
jni? jne ‘interest (on a loan)’ (lit. ‘offspring + ‘money’)
ni?i luwe ‘room (of house)’ (lit. ‘house’ + ‘small’)
kya?a kékii ‘community’, ‘environment’  (lit. ‘slope’ + ‘watering place’)
xetq? kwichi ‘herbaceous plant species’ (lit. ‘claw’ + ‘jaguar’)
-U-su 2ii+ntoo ‘to appear to someone’ (lit. cAus-show+face)

A useful diagnostic for checking if a sequence of stems is a compound instead of
two separate grammatical words is to inflect the form in question with a dependent
pronoun (if possible) since the pronoun will encliticize to the entire stem. For example,
take the pair of verbs in the examples in (398). In the first case the uninflected verb stem
IS -U-t-zz7u ‘put in’, and the end of the stem is clear from the placement of the subject

enclitic =uz”. The noun leta ‘path’ is the direct object of the verb, and it is a separate
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grammatical word. The meaning ‘put a path in’ is quite compositional in such a
construction. In the second example in (398) the same verb stem -u-t-iz7u ‘put in’ is the
first stem in a compound, while the noun leta ‘path’ is the second stem in the compound.
This compound has the conventionalized meaning ‘guide’, and it does not mean ‘make a
path’. That this is a compound is clear from the placement of the pronominal subject
enclitic =g? after the whole compound. Therefore, the entire compound is a single
grammatical word.

(398) a. nka-t-uru=u? leta wa

CPL-(CAUS)TRN-be.inside=3PL path DIST
‘they put a path there’  [verb examples5 19:22]

b. k-u-t-u?i+leta=g? JiZi=wgq
POT-CAUS-TRN-be.inside+path=1SG NSBJ=2PL
‘I will guide you (pl.)”  [verb examples5 21:34]

The component stems of compounds are always rendered as separate
phonological words. All of the phonotactic patterns and phonological processes whose
domain is the phonological word treat the separate stems within compounds as separate
domains. For example, 2sG pronominal inflection is realized by tone change on the final
phonological word of the stem (83.3.3). This is shown in (399), where the compound jre
tikwe ‘middle finger’ when inflected for 2SG is jne ttkwg, with the M tones of the 2sG
pronominal inflection only on the final stem of the compound. If the compound were one
single phonological word, then the inflected form would be jne tikwe*, with M tone also

on the first component.

(399) jne tikwe ‘his/her middle finger’ —  jne ttkwé  “your middle finger’
(lit. “finger’ + ‘long’)
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Further evidence that component stems in compounds are separate phonological
words is demonstrated by the compounds in (400). In the first one, kwiti laa ‘mason’, the
initial /I/ of the second stem would be palatalized by the final /i/ of the first stem if the
compound were one phonological word (85.1.1). The second compound in (400), kit tene
‘thatch grass’, would not have a long vowel (84.2.2) in the first stem and the initial /t/ of
the second stem would be palatalized if the two stems weren’t separate phonological
words. The third compound, zza? ti?i ‘poverty’ would violate the restriction against
sequences of /?/ followed by an obstruent (§2.1.6.1; 84.1.3.2) and also the constraint of
maximally one /?/ per word (§4.3.3). If the final compound in (400), jui se?¢ ‘intestines’,
were one phonological word, it would not have vowel length or vowel nasality in its first
component stem (84.2.2). Finally, the tone patterns of these four compounds: HM@3,
M@, HAD, and HM@M, respectively, all violate the restrictions on possible tone
patterns within the phonological word (83.3.4). Each compound is therefore two

phonological words.

(400) kwiti laa [k“itT laa] ‘mason’ (lit. “specialist’ + ‘church’)
kit tene [KiT ten€] ‘thatch grass’ (lit. “grass’ + ‘blood’)
tza? tivi [tza? ti?i] ‘poverty’ (lit. “thing’ + ‘poor’)
Jjui se?¢ [ht{ se?¢] ‘intestines’ (lit. ‘rope’ + ‘excrement’)
10.4. Affixes

Affixes are morphological elements that attach to a stem, cannot occur alone, and
often have an abstract meaning (Haspelmath & Sims 2010: 19). Unlike clitics, they tend

to “exhibit a high degree of selection with respect to their stems” (Zwicky & Pullum
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1983). | define affixes in Zenzontepec Chatino as bound morphemes that (i.) are not
plausibly roots; (ii.) occur with stems of a particular lexeme class (Chapter 11); and (iii.)
always occur adjacent to stems of that class. Affixes are thus defined in morpho-syntactic
terms and not on phonological grounds. However, an affix may have many variant forms,
or allomorphs, and the occurrence of one allomorph instead of another may be either
phonologically or lexically conditioned.

The only affixes in Zenzontepec Chatino are prefixes, and they are always part of
the same phonological word, and grammatical word, as the stem to which they attach.
Examples of some prefixes are listed in (401). In each row, there is a prefix on the left, a

stem to which it attaches in the middle, and the resulting prefixed stem on the right.

(401) Prefix Stem Prefixed stem
u- CAUS -la?a  ‘get broken’ -U-la?a  ‘to break (trn.)’
ki- POT -la?a  ‘get broken’ Ki-la?a  ‘will get broken’
nku cpL -la?a  ‘get broken’ nku-la?a ‘got broken’
y- ITRN -aku  ‘eat’ -y-aku ‘get eaten’
I- ITER -tano  ‘leave (trn.)’ -i-t-ano  ‘leave (trn.) again’
kwe- NMz -tila ‘make music’ kwe-la ‘dancer’
ti- ADJZ -ake?  ‘get cooked’ ti-ke? ‘hot’
la- ADJz -ki?i  ‘get toasted’ la-ki?i ‘toasted’
Xi-  POSS itza?  ‘word’ X-itza?  ‘his/her language’
10.5. Clitics

Clitics are like affixes in that they cannot occur on their own. According to some
scholars, the most salient and defining trait of clitics, unlike affixes, is that they may
attach to hosts of various grammatical categories (Zwicky & Pullum 1983; Bickel &
Nichols 2007: 174-175), which in some cases is due to their placement at phrasal
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boundaries instead of word boundaries. This definition of clitics emphasizes syntactic
factors. On the other hand, clitics are like words in that they are often just alternate forms
of free-standing words, but they are phonologically deficient. Along these lines, other
treatments of clitics focus on phonological factors instead of syntactic properties,
defining clitics as “morphemes which are prosodically deficient or unusual in certain
ways” (Aikhenvald 2007: 42).

Anderson (2005: 33-35) argues that the central distinction between affixes and
clitics is that affixes are adjoined to stems within the lexical phonology and clitics join
with their hosts later, during the post-lexical phonology. This approach nicely handles
several of the commonly observed differences between affixes and clitics. For example,
affixes tend to associate with stems of a particular category because they are part of word
formation in the lexicon, while clitics tend not to be sensitive to grammatical category
because the post-lexical phonology does not access the internal structure of words. This
approach also accounts for why clitics tend to occur outside of any affixes and not among
them or between a stem and an affix. The lexical-phonological nature of affixes also
accounts for the fact that they may show gaps in their patterns of occurrence or have
idiosyncratic shapes and/or meanings with certain lexemes, behaviors which are less
common for clitics.

In Zenzontepec Chatino the difference between affixes and clitics is very stark
and can be captured well in Anderson’s (2005) framework. This does not mean that all
languages are like this, nor does it rule out the possibility that something that is an affix

may also be a clitic. That clitics are added at a later (post-lexical) level of phonology in
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Zenzontepec Chatino is perhaps most clearly reflected in the play language nch-akwi?

tzii? ntilu ‘reversed speech’ (85.9.3). The examples in (402) illustrate this.

(402) Normal form Reversed form  Gloss
nka-xiti — xitinka ‘laughed’
juti=yu — tiju=yu ‘his father’
nka-xiti=yu — xitinka=yu ‘he laughed’

The first example, nka-xiti ‘laughed’, is a verb inflected with the Completive Aspect
prefix nka-, which, being the first syllable of the phonological word, is transposed to the
end of the word in the reversed speech form. The second example, juti=yu ‘his father’,
consists of the noun juti ‘father’ with the third person singular masculine pronoun
encliticized to it, in an inalienable possession construction (811.2.1). In the reversed
speech form, the enclitic attaches only after syllable transposition occurs. The final
example in (402) has the same verb as in the first but with both the aspect prefix and the
enclitic pronoun attached to it. In that case, the aspectual prefix is transposed to the end
of the verb root/stem, and only after that is the enclitic adjoined in final position.

The reversed speech data reflect the fact that affixes belong to the same
phonological word as their stems, as defined by the many phonotactic patterns listed in
Table 16 and phonological processes listed in Table 17. Clitics, on the other hand, behave
as separate phonological words from their hosts, not participating in the domain of
operation of any of those sound patterns.

Clitics in Zenzontepec Chatino also fit into the frequently observed pattern of
clitics being relatively unrestricted in terms of grammatical category of their host. At first
this might appear to be due to the fact that there is only one set of dependent pronoun
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inflectional formatives in the language. The examples in (403) illustrate the 2pL enclitic
pronoun =wg on forms of many categories: a noun, a topicalizer particle, a relational
noun, a numeral, a quantifier, an interrogative pronoun, an adjective, a verb, and an

adverbial enclitic attached to a verb.

(403) nydala=wgq Noun=2rL ‘your (pl.) mother’
x-itza? ti=wq Noun TPLZ=2PL ‘your (pl.) language’
[620=wq Rel.Noun=2prL ‘with you (pl.)’
tzuna=wq Numeral=2prL ‘you three’
tatiya=wgq Quantifier=2prL ‘all of you’
tukwi=wq Interrogative=2prL ‘which of you (pl.)?’
ku?na=wq Adjective=2prL ‘you (pl.) are rich’
nkwi-tyana=wgq Verb=2prL ‘you (pl.) searched’

nkwi-tyana=tzo?o=wqg  Verb=Adverb=2rL  ‘you (pl.) searched well’

It is not only enclitic pronouns that take a wide range of host categories, but
adverbial enclitics do as well. The examples in (404) show the adverbial enclitic =ka?d
‘also/again’ after a noun, a pronoun, adverbs, an adjective, a numeral, another adverbial

enclitic, and a verb.

(404) kwePe=kar?a Noun=also/again ‘air also’
naa?=kaza Pronoun=also/again ‘me too’
laa?=ka?d Adverb=also/again ‘like so too’
la kii=ka?a Adverb=also/again ‘tomorrow also’
tzo?0=kara Adjective=also/again ‘it’s also good’
tzuna=karza Numeral=also/again ‘three also’
tzaxi=ri=kaza Adverb=Adverb=also/again  ‘just a little also’
nku-la=ka?a Verb=also/again ‘was born also’

The distinction between affixes and clitics is very sharp in Zenzontepec Chatino
not only in phonological terms, but also in formal morphosyntactic terms because the

only affixes in the language are prefixes, while the only segmental clitics in the language
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are enclitics. Since the two types of morphemes attach from different directions, even
when both occur on a single stem, in normal speech they are never in the same area with
respect to the stem.

Since separate stems within compounds behave as separate phonological words,
and so do enclitics, phonological clues are limited in some cases when trying to
distinguish between a compound and a sequence of host plus clitic. For example, the
compound verb nka-?re+tzo?6 ‘fixed, repaired’ (lit. ‘make+good’) would sound similar
to the form nka-Pne=tzo?6 ‘did (it) well’. The semantics would provide the cue, since the
compound is idiomatic but the host=clitic form is compositional in meaning.
Nevertheless, there are some phonological criteria that set clitics apart form all other
forms in the language, including compounds, since the processes of mid tone
transformation (83.4.3.3) and vowel fusion (85.7) occur solely at the boundary of host
and clitic. Compounds are defined on semantic and grammatical criteria and clitics are

defined on phonological grounds.
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Chapter 11

Lexeme classes

Word classes, commonly known as parts of speech, and here called lexeme
classes, are an important aspect of the structure of a language, since much of the
morphology and syntax operates with reference to them. A distinction is often made
between lexical and grammatical word classes, or content words versus function words.
Another distinction often made is that between open and closed classes, with only the
former being able to readily accept new members. Though lexeme classes typically have
some broad semantic coherence, such as nouns being words for people, places, and
things, a robust characterization of lexeme classes in any particular language is only
possible on morphological and syntactic (i.e. distributional) grounds (see e.g. Croft 2000
for general discussion).

The purpose of this chapter is to provide an overview of the lexeme classes of
Zenzontepec Chatino, and some of the salient sub-classes within them. The classes are

defined based on morpho-syntactic criteria and exemplified with textual data. The
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treatment here is only brief, and many of the finer details of the topics touched on here
are reserved for later work. There are four primary lexical classes, where “primary” is
defined as classes whose members may function as predicates: verbs (811.1), nouns
(811.2), adjectives (811.3), and quantifiers (811.4). Adverbs (811.5) are not a definable
class, but rather just a collection of the remaining words with lexical content that do not
fit into any of the primary lexical classes. They cannot function as predicates. There are
two other minor, marginally-lexical classes (811.6), which are very small and specialized:
vocatives and interjections. Particles (811.7) are elements with grammatical function that
are uninflectable and cannot serve as predicates. They include prepositions,

tense/aspect/mood particles, nominalizers, conjunctions, and others.

11.1. Verbs

Zenzontepec Chatino verbs obligatorily inflect for aspect and mood, while words
of other classes cannot do so. This is the criterion that most sharply sets verbs apart as a
lexeme class. There are six morphological aspect/mood categories that verbs inflect for:
Potential Mood, Habitual Aspect, Progressive Aspect, Completive Aspect, Stative
Aspect, and Imperative mood. Some verbs do not inflect for all of these categories, but all
verbs can be inflected for at least some of them. Other TAM (tense, aspect, and mood)
inflectional categories exist in the language, but they are realized by free particles or
combinations of particles with particular morphological aspect/mood categories.

Morphological aspect/mood inflection is typically realized by prefixes, which in

some cases fuse with the stem, and in some cases are accompanied by tone pattern
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alternations on the stem (Campbell 2011). The verb in (405) is inflected for Potential
Mood by the prefix ki-, and the verb in (406) is inflected for Habitual Aspect with the
prefix nti-. Tone is not part of the exponents of these categories in these two particular
examples.

(405) nto kitr k-u-sa’qg chaja

on paper POT-CAUS-be.attached[.3] tortilla
‘On plastic sheets she’ll make tortillas.’ [historial 19:44]

(406) le? nt-u-loo nkulu? kii? tya tu?wa
then HAB-cAus-take.out[.3] ball fire to mouth[.3]
“Then, he took hot coals out of his mouth.” [kela ke kwiten7 3:49]

A few verbs happen to have no overt (segmental or tonal) marking for one or
other of the aspect/mood categories, such as the verb ‘give’ in the Potential Mood (407),
which has the exact same shape as the verb root. The Potential meaning is present even
without the formal marking. Verbs with no formal marking of some aspect/mood
category do have some overt marking for other aspect/mood categories, as in the
Completive Aspect form of the same verb, which is realized by the prefix nka- (408).
(407) nu-we? taa=q JI kuwe?

NMZ-NVIS POT.give=1PL.INCL NSBJ pig
“That (stuff) we will give to the pigs.”  [siembra antigua 6:52]

(408) nka-taa=u? jne Ji’r
CPL-give=3PL money NsBJ[.3]
‘They gave him money.”  [tres hombres 3:40]
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11.1.1. Morphologically-based verb classes

Verbs are grouped into morphological sub-classes according to which allomorphs
of the aspect/mood prefixes they select (Campbell 2011a). Though the phonological
shape of a verb stem and its lexical semantics provide some clues about which prefix-
class it belongs to, prefix-class membership is to some extent unpredictable. Verbs may
also have varying tone patterns across aspect/mood categories, and these tonal
alternations are not predictable from the aspect/mood prefixes, nor are they predictable
from the shape of the stem or its meaning (Campbell 2013b). These two layers of
morphological complexity (the prefixal layer and the tonal layer) combine to yield a
system of about 50 non-singleton inflectional classes to which verbs may belong, based

on their morphological aspect/mood inflection.

11.1.2. Semantically-based verb classes

Verbs may also be classified according to their semantics and syntactic behavior.
In particular, verbs can be grouped with other verbs that have similar argument structure.
For starters, verbs can be classed as intransitive (409) versus transitive (410), the former
taking only one argument and the latter taking two. A few verbs are ditransitive, with up
to three core arguments possibly realized (411).
(409) nk-y-akg? skwela

CPL-ITRN-close school
“The school closed.” [historia aurora 17:02]
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(410) nte-t-akg?=wq niZi=V JiZi=ya

PRG-(CAUS)TRN-close=2PL  house=DIST NSBJ=1PL.EXCL
“You (pl.) are closing our house there.” [amigo borracho 2:44]

(411) tyaa=yu nu lulu jiZi=yu jiZi na  kwini? laja=V?

an even finer-grained classification according to which valency alternations they
participate in (Campbell in press). Such verb classes, which are based on syntactic and
lexical semantic factors, show only minimal alignment with the morphological verb

classes.

POT.ITER.giVve=3sG.M NMz alive NSBJ=3SG.M NSBJ DEF person wild=Nvis
‘He was going to turn in his life to the devil.” [mujer gana diablo 1:13]

Following Levin’s (1993) work on English verb classes, verbs can be placed into

11.1.3. Postural verbs

special sub-class of verbs. Their meanings are fairly fluid and may overlap with one
another significantly. They may function as existential predicates (412), and their Stative

Aspect forms often function as secondary predicates indicating posture or location of a

Verbs of posture share special syntactic and semantic traits and therefore form a

noun (413).

(412)

(413)

wi? nku-tikwa  tzaka kéti nakwe  kéti  kyala
there cpL-be.inside one  opening say[.3] hole mountain
‘There was an opening there, they say, a tunnel.” [kela ke kwiten7 1:32]

Nn-takwi nijyaq nto kwele nti-sesu
STAT-be.suspended[.3] PRG.come[.3] face air HAB.turn.over[.3]
“When he came through the air up above, he flipped over.” [nu ntza7an 2:34]
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11.1.4. Auxiliaries

Auxiliaries are a sub-class of verbs that add some additional dimension of
meaning to the event denoted by a main lexical verb. Auxiliaries may be motion verbs
(414), or they may add inceptive or terminative aspect, i.e. ‘begin to verb’ and ‘finish
verbing’. One auxiliary is a causative derivation. Formally, auxiliaries are unique in that
they form compounds with the main verb. The main verb follows the auxiliary and it
occurs in a dependent form. The dependent form of a verb may be the verb with potential
mood inflection, completive aspect inflection, or just the uninflected stem (Campbell in
press). The aspect/mood inflection of the entire compound attaches to the auxiliary.

(414) tz-atk-1Pyd=wqg nta?q ja  k-aku=na

POT-go+POT-transport=2prL fresh.corn CONJ POT-eat=1PL.INCL
‘Go get some fresh corn so that we can eat!” [Kwiti7yu 11:45]

11.2. Nouns

There are two main criteria that set nouns apart from other lexeme classes. First,
nouns are the only words that may function as arguments of predicates, at least without
first undergoing special modification or derivation. Second, nouns are the only class of
words that can occur as either the possessor or the possessum in a possession relation,
again at least without first undergoing some change in lexeme class.

The example in (415) has one noun in it, kwijnya? ‘mouse’, which functions as

the subject of the verb ‘passed by’.
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(415) n4d kee?  nku-teje=ka’a  kwijnya?
NEG while  cpPL-pass.by=also mouse
‘Not much later a mouse also passed by.” [dos cuentos raton 3:16]

The utterance in (416) contains two nouns. The first word kwdchi? ‘iguana’ is a noun that
functions as the direct object of the verb ‘ecat’, and the enclitic first person plural
exclusive pronoun =ya is the verb’s subject.

(416) kwachi? nt-aku=ya

iguana  HAB-eat=1PL.EXCL
“We would eat iguana.” [ntelinto itza7 30:18]

Example (417) shows the adjective tikwe ‘long’ used as an adjectival predicate. Its
subject, and sole argument, is the compound noun kitzg? ke ‘her hair’.
(417) tikwe  kitzg?ke

long  hair head[.3]
‘Her hair was long.”  [mujer gana diablo 6:42]

Nouns too can function as predicates (418), but they cannot inflect for
aspect/mood, which sets verbs apart from them.
(418) kwana t ni-wq

thief  TPLZ NMZ-DIST
‘That guy is a thief.”  [tres hombres 1:39]

Since adjectives and quantifiers may also function predicatively, and they cannot inflect
for aspect/mood either, ability to function as a predicate is not reliable grounds on which

to distinguish nouns from adjectives or quantifiers.
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11.2.1. Alienably vs. inalienably possessed nouns

Possession relations not only help to define nouns as a class, but they also allow
lexical nouns to be divided into two sub-classes: alienably possessed nouns versus
inalienably possessed nouns. Alienable possession is exemplified in (419), where the
possessum is ntzukwa? ‘dried corn’. The possessor, majma ‘festival steward’, follows the
possessum but is immediately preceded by the Non-subject marker ;i 7;.

(419) nte-y-ukwa? ntzukwa?  ji’i majma

PRG-ITRN-shell ~ dried.corn NsBJ festival.steward
‘The festival steward’s corn is getting shelled.” [historia2 13:08]

Inalienable possession is expressed by juxtaposition of the two nouns, with the
possessor immediately following the possessum. This is illustrated in (420), where the
noun juti ‘parents’ is possessed by nkwitzg ‘children’. Another example of inalienable
possession is ‘her hair’ in (417) above, but the third person pronominal possessor in that
case is not overtly expressed.

(420) Ki-xi?ya=u?  jI juti - nkwitzg nit

poT-shout=3PL NsBJ father child  now
‘...(so that) they call on the children’s parents.”  [lengua tlaco 53:50]

The sub-class of inalienably possessed nouns includes most body parts and
kinship terms, along with a few other culturally significant assets that one might possess.
In cross-linguistic terms, these are exactly the domains that are typically inalienably
possessed in languages that have such a distinction (Nichols 1988). Some inalienably

possessed nouns are derived from alienably possessed basic nouns.
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11.2.2. Relational nouns

In languages with a distinction between alienable and inalienable possession, the
latter construction is often also used for part-whole relations and/or spatial relations
(Nichols 1988). This is the case in Zenzontepec Chatino, and in most other
Mesoamerican languages (Campbell et al. 1986), where another sub-class of nouns can
be identified: relational nouns (Kaufman 1971). An example of the relational noun #zo?
‘behind’, which is grammaticalized from the body part ‘back’, is given in (421).

(421) nkw-iset+tePe=yu tzo? 1070 j-yi

cpPL-turn+be.located=3sc.M back fence NSBJ-3SG.M
‘He returned to behind his fence.”  [choo kwe7en 1:12]

11.2.3. Pronouns

A pronoun is a noun that may take the place of a noun phrase whose referent is
recoverable via the discourse context or is otherwise not known or not important for the
speaker’s communicative purpose. The default personal pronouns in Zenzontepec
Chatino are the enclitic dependent pronouns, which can stand in for nouns or noun
phrases of any function within the clause. The enclitic second person plural dependent
pronoun =wgq is shown in (422), where it functions as the subject of the verb. In the same
example, the enclitic first person plural exclusive pronoun =ya is the object of the verb,
and it is attached to the Non-subject marker ji7;.

(422) ta k-isu=wgq jiZi=ya

PRF  POT-pay NSBJ=1PL.EXCL
‘...as soon as you (pl.) have paid us’ [piedra rajada 1:51]

336



Independent pronouns are unbound phonological words, as exemplified by the
second person plural independent pronoun ikwa?g (423). The third person independent
pronouns are demonstrative pronouns, which are formed by combining demonstrative
adjectives with the third person dependent pronouns or nominalizers. An example of a
third person independent pronoun is ni-wqg in (424), which is a word formed by

combining the nominalizer nu and the Distal demonstrative adjective wa.

(423) wala y-aa kwa?q
where CPL-gO TPLZ 2PL
“Where did you (pl.) go?” [kwiti7yu 12:18]

(424) ni-wg nte-s-ata Jirf
NMZ-DIST  PRG-(CAUS)TRN-chop.up[.3]  NsBJ[.3]
‘“This (Spanish) is chopping it (Chatino) up.” [santa marial 22:53]

11.3. Adjectives

Adjectives are a class of words that modify nouns by assigning some property to
them. This semantic characterization, however, does not reliably distinguish them from
verbs, as only formal and distributional criteria can do so. Adjectives may function
predicatively, as in (417) above and (425). They cannot take aspect/mood inflection
without first undergoing some derivation, which does distinguish them from verbs, but
not from nouns or quantifiers.

(425) jlyala tw na wata

dangerous TPLZ DEF bovine
‘Bulls are dangerous.”  [historia2 6:24]

337



Two criteria serve to define adjectives as a class distinct from nouns. First, bare
adjectives cannot function as arguments in a clause, which is the crucial defining property
of nouns (811.2). In (426) the adjective luwe ‘small (pl.)’ provides the semantic content
of the verb’s subject, which is nu luwe=ri ‘just the small ones’. Crucially, the adjective is
preceded by the nominalizer particle nu, which makes the string a noun phrase that can
serve as the subject.

(426) ja  le? k-atzu=ka’?a  nu luwe=ri

CONJ then PoOT-burst=also Nmz  small.pL=0only
‘And then just the small ones will explode again.”  [historia2 7:07]

Second, adjectives cannot occur in a possession relation, another defining behavior of
nouns in Zenzontepec Chatino.

Besides serving as predicates, the other primary function of adjectives is to
attribute properties to nouns within noun phrases. Attributive adjectives follow the nouns
that they modify, as exemplified by the adjective kukwi ‘new’ in (427).

(427) kwi-tyikwa  ji?f nané? tzaka china? kukwi

IMP-be.inside NsBJ[.3] stomach one tortilla.basket new
‘Put it in a new tortilla basket.”  [kwena yata 6:03]

The attributive use of adjectives does not help much to distinguish them from
nouns, since nouns that modify other nouns may occupy the same position, immediately
following the modified noun. An example of a noun modifying a noun is in (428), where
the noun skwela ‘school’ modifies ni?i ‘house’. Many such noun pairs are lexicalized as

compounds, but since component stems of compounds are parsed as separate
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phonological words (810.3), it is not always clear if a sequence of two nouns is a
compound or not.
(428) kulo ni?i  skwela nk-yaa?

first house school cprL.be.made
‘First a school was built.” [trabajo antigua 1:13]

Another fact that makes distinguishing nouns from adjectives sometimes
challenging is that there is a fairly productive zero-derivation between the two classes.
Really, the difficulty arises more in identifying the lexical class of the root and not
necessarily the grammatical class of the word. For example, in (429) the word tag ‘fat’ is
a noun since it functions as the direct object in both clauses. In (430), in contrast, the
word taq ‘fat’ is an adjective in predicative use.

(429) nte-loo taq. tag nyat¢ nte-nijnyd

PRG-(CAUS)take.out[.3] fat fat person PRG-(CAUS)use[.3]
‘He was extracting fat. He was using human fat.” [nkwitzan ti7i 10:24]

(430) nd la-wi?i na tag nakwe
NEG ADJz-get.skinny[.3] NeG fat[.3] say[.3]
‘They’re not skinny, and they’re not fat, he said.” [vaquero 3:09]

11.4. Quantifiers

Quantifiers in Zenzontepec Chatino, which include numerals, are a distinct
lexeme class. The quantifier class is a closed class, while verbs, nouns, and adjectives are
open classes. Quantifiers often occur in the noun phrase, and they modify a noun by
specifying the number or quantity of the noun. They differ from adjectives in that they

precede the modified noun instead of follow it, as in (431) and (432). The numeral
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systems of Chatino languages are quite elaborate (Campbell & Cruz 2010) and can reach
fairly large numbers (at least 400 or so).
(431) nk-yaa=yu tukwa nyaté

CPL-run.into two person
‘He ran into two people.” [choo kwe7en 1:13]

(432) ta nku-ta+sukwa tu?wa tii  nydja nu n-tzu?u=qr
PRF  CPL-become+be.lying forty ten year NMz STAT-be.inside=1sG
‘I now have fifty years (of age) completed.” [animales desaparecidos 0:28]

Quantifiers, like words of other main lexeme classes (verbs, nouns, and
adjectives) may function as predicates. Like nouns and adjectives, but unlike verbs, they
do not take aspect/mood inflection. The interrogative of quantity is the predicate in (433),
as it is directly inflected with the subject pronoun. In the response in (433), the quantifier
kena?a ‘many’ is the predicate, whose subject immediately follows it.

(433) a. lakwa=wyg xi taka=wq

how.many=2PL NMZz.LOC  exist=2PL
‘How many of you are there where you (pl.) live?” [naten7 michen 3:49]

b. kena?a tr kwaa ni
many TPLZ 1PL.EXCL now
‘“Well, we are many.” [naten7 michen 3:51]

11.5. Adverbs

Adverbs are not a coherent lexeme class but rather a collection of the words with
lexical content that do not belong to one of the four coherent classes: verbs (811.1),
nouns (811.2), adjectives (811.3), and quantifiers (811.4). In many cases, adverbs are

zero-derived from words of the other lexical classes, as will be seen in some of the
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following examples, but some adverbs have no counterpart in another lexeme class. What
adverbs do all share is that they cannot take any inflection. They never function as
predicates, and therefore, they cannot have arguments. This fact sets them apart from the
other four lexical classes. In broad terms, adverbs modify the clause or some non-
nominal element within it.

Though adverbs do not all together form a cohesive class, some groups of adverbs
share similar function and distribution: manner adverbs, temporal adverbs, degree
adverbs, locational adverbs, demonstrative adverbs. The discussion is only a sketch and it
is not meant to be a thorough treatment of adverbs.

One class of adverbs are the manner adverbs, which tend to occur adjacent to the
predicate, as does tikwg ‘badly’ in (434).

(434) Ilyakwa tikwg nte-Pne na  nchiyi=V ntii=g?

why  badly PRG-do DEF fruit=DIST HAB-feel=1sG
‘I think “why is the fruit doing badly?””  [la familia 4:44]

Temporal adverbs provide information about when an event occurs. An example
is tela ‘at.night’ in (435), which is a noun root that can function as an adverb without any
overt derivation.

(435) ntele=yu na-+ne?e tela nkulaa=yu

STAT-be.located=3sG.M inside+house at.night cPL-escape=3sG.M
‘He was inside (the jail), and he escaped at night.” [palyu 1:26]

Another class of adverbs is the degree adverbs, such as zzaxi ‘a little bit’ in

(436). This particular adverb is zero-derived from a quantifier meaning ‘few’. Some
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adverbs are enclitics that attach to whichever word they are modifying, such as =ka?d
‘also/again’ attached to the verb in both (436) and (438).
(436) kikwiP=kara=wq  tzaxi  nyarla

POT-speak=also=2pL little.bit see.2sG
‘They may also speak a little bit, you see.” [fundacion aurora 11:34]

Locational adverbs provide information about where an event occurs. An
example is tijyu? ‘far away’ in (437).
(437) ta  tijyu? nk-ya+tyukwa tr na lyaa=v?e

PRF far.away cCPL-go+be.sitting TPLZ DEF OpOSSUM=NVIS
‘The opossum went to sit a bit further away.” [cuento erh 2:10]

Demonstrative adverbs are a closed sub-class of locational adverbs that are deictic and
specify the location at which some event occurs. An example is the Proximal

demonstrative ntee ‘here’ in (438).

(438) ntee nku-la=ka?a naa? nakwe
here cpPL-be.born=also 1sG say[.3]
‘I was born here too, he said.” [kwentu nu ntza7an 1:34]

11.6. Minor lexeme classes

Two minor, somewhat lexical, lexeme classes are introduced in this section:

vocatives (811.6.1) and interjections (811.6.2).
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11.6.1. Vocatives

Vocatives are special words used to address an interlocutor. They are akin to
nouns in that they refer to people, but they are not nouns because they cannot function as
arguments or participate in possession relations.

(439) chii? 7 nt-ii nufu ki-kwi?  jnyé

voc.young COND HAB-feel 2sG poT-speak work
“Young one, if you want to, govern!”  [historial 28:16]

11.6.2. Interjections

Interjections are expressions of emotion that do not have any syntactic relation
within a clause, such as wow! or no way! in English. An example of an interjection in

Zenzontepec Chatino is chukwi ‘wow!” in (440).

(440) na  kwitijyur nch-aa wa  chukwi
DEF comet PRG-g0 there whoa!
‘The comet went over there, wow!”  [dos cuentos raton 3:01]

11.7. Particles

Particles are uninflectable, free words that have no referential capability and
whose function is grammatical. They tend to be short, often monosyllabic and
monomoraic. There is much to say about particles, but in this section only a few sub-
types are briefly introduced: prepositions (811.7.1), tense/aspect/mood particles
(811.7.2), nominalizers, relativizers, and complementizers (811.7.3), and conjunctions

(811.7.4).
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11.7.1. Prepositions

Prepositions are a small, closed class of words used to express the relationship of
a noun phrase to an event. Most spatial and temporal relations in Zenzontepec Chatino
are handled by relational nouns, and therefore prepositions are a minor lexeme class.
Relational nouns are derived from nouns, while prepositions are not clearly related to any
noun. One preposition, tya ‘towards’, is exemplified in (441), and another, la ‘up
to/until’, is shown in (442).
(441) nch-aa=a? tya ke+king

PRG-g0=3PL towards Tututepec
‘They went towards Tututepec.” [el brujo 0:06]

(442) y-a+tikwa la nto kya?a kwag
cpL-go+be.placed up.to face mountain high
‘He went up to the top of the tall mountain.” [kwentu nu ntza7an 2:18]

11.7.2. TAM particles

Some particles provide a meaning having to do with tense, aspect, or mood, or a
combination of them. These differ from the primary, morphological aspect/mood
categories in not being obligatory and not being prefixal. One example is #?, which is an

Immediate Tense marker (443), and another example is wila, which means ‘not yet’.

(443) n-toneré nu chu ti? nte-tiyaa
STAT-be.gathered NMZ NMZ.HUM IMM PRG-arrive
‘Those who were just arriving were gathered together.”  [nkwitzan ti7i 10:54]

(444) wila k-ia-ké?=g? JiZx
not.yet  POT-CAUS-get.cooked=1SG NsBJ[.3]
‘I haven’t cooked it yet.”  [historia medicina2 12:55]
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11.7.3. Nominalizers, relativizers, and complementizers

Certain particles serve to derive noun phrases from other constituents. For
example, the generic nominalizer nu occurs twice in (445), once before the adjective
tzo?6 ‘good’ and again before the adjective jnya ‘bad’. The derived noun phrases mean
‘the good’ and ‘the bad’, respectively. There is a special nominalizer of location, xi,
which is exemplified in (446).

(445) tatiya nu  tzo?0 nu  jnya n-tzu?u i jiZl tzela+yuu

every NMz good Nwmz bad STAT-be.inside TPLZ NSBJ world
“The world has all of the good and the bad.” [santa marial 16:02]

(446) le? nkw-i-tyuPutxala=g? l-asiya=qg? X7 n-tyate=qa?
then CPL-ITER-leave+dream=1SG ADJz-be.lying=1SG NMz.LOC HAB-sleep=1SG
‘Then I woke up again, lying where I sleep.” [sueno nikolasa 6:36]

Nominalizers like those shown in (445) and (446) are employed as a fairly productive
strategy for creating complex (phrasal) nominal lexemes. Some such complex lexemes

are highly conventionalized, so there is little doubt that they are truly lexical items (447).

(447) nu ntuloo kwindkwé  ‘camera’, ‘photographer’  (lit. what takes.out images)

nu tejé? ‘glue’ (lit. what sticky)
X1 lakuti ke ‘fontanel’ (lit. where soft head)
Xi nchu?u jii ‘ashtray’ (lit. where is.put ash)

The nominalizers also function as relativizers, and the complex lexemes in (447)
can be viewed as relative clauses that are lexicalized as complex lexemes. In many cases
it is not clear if a nominalizer particle is functioning as a nominalizer or as a relativizer,

since in many cases such constructions are formally identical. This is not cross-
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linguistically uncommon (see discussion and references in Comrie & Thompson 2007:
378). In some cases it is quite clear that the nominalizers are functioning as relativizers,
as in the example in (448), where the direct object of the matrix clause is the head and
subject of the relative clause.

(448) tyana naa? nmyaté nu - ne ti+jo?o

POT.search.for 1sG person REL POT.do[.3] x-sacred
‘I’1l look for a person who can do arite.” [kela ke kwiten7 1:22]

Nominalizers may also function as complementizers. In the example in (449), the
object of the verb ‘make’ is nu k-aku ‘what he was going to eat’.
(449) nte-jnya ni? kiina?a  nu k-aku

PRG-(CAUS)make 3sG.RsP female Nmz PoOT-eat[.3]
‘The lady was making what he was going to eat.” [escarabajo 3:43]

11.7.4. Conjunctions

Conjunctions function to join two constituents. I’1l use the term conjunction here
to include both coordinating and subordinating particles. The example in (450) is a
conditional construction in which the first clause begins with the Conditional particle 77
and functions as the “if” clause. The second clause is the “then” clause, and it begins with

the conjunction ja.

(450) laa? nu na k-aku=q nyarca
COND like.so NmZz NEG POT-eat=1PL.INCL See.2SG
ja Ki-wiZi=na
CONJ POT-get.skinny=1PL.INCL
‘If we don’t eat, like that, you see, we’ll get skinny.’ [hist. medicinal 22:52]
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The example in (451) contains a Concessive conditional dependent clause, which begins
with the particle maxi ‘even if’, which is likely an old borrowing of the Spanish
conjunction mas si ‘but if’ (§7.2.6). Modern Spanish no longer has the subordinator mas
‘but’.

(451) tz-aa naa? skwela maxi  lé¢ nki-su?=g?

POT-g0 1sG  school even.if very cpL-get.old=1sG
‘I’1l go to school even if I'm very old.”  [historial 8:43]

The discussion here just serves to provide a couple of examples of particles that
function as clause connectors. This is an area of the syntax of Zenzontepec Chatino that is

highly nuanced and will be treated in more depth in later work.

11.7.5. Other particles

There are a great number of other grammatical particles in Zenzontepec Chatino
that will not be covered here since the purpose of this section is only to exemplify the
basic facts about lexeme classes in the language. Even those particles discussed here were
only handled in a fairly superficial way. The point here is that particles serve a wide
range of grammatical functions. They do not inflect, and they do not all together share
any distributional patterns. Therefore, particles do not form a coherent lexeme class like
the main, and even the minor, lexical classes. A fuller treatment of particles will be

handled in future work.
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Chapter 12

Overview of verbal morphology

Zenzontepec Chatino verbs are the only words that inflect for morphological
aspect or mood, and this property defines the lexeme class of verbs (§811.1). Aspect/mood
inflection is obligatory, though for a few verbs the exponent of one or another of the
aspect/mood categories is zero. Zenzontepec Chatino is a strongly head-marking
language, and in line with this, the majority of the morphology in the language takes
place on the verb, which is the head of the clause. The verbal morphology is mildly
synthetic and mildly agglutinating with a bit of fusion. A fully elaborated verb can be
quite long and morphologically and prosodically complex.

The purpose of this chapter is to briefly outline the morphological structure of
verbs, providing textual examples that illustrate some of the many structures that verbs
may have. In sum, this chapter is meant to provide a practical demonstration of how
verbs work. Each of the areas discussed will be described in greater detail in later work,

but the reader may consult Campbell (2011a; 2013b; in press) for detailed treatments of
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several facets of verbal morphology in Zenzontepec Chatino. For the most part, the
morphological structure of Zenzontepec Chatino verbs is templatic, that is, there are fixed
slots in which elements of certain kinds can occur. The templatic representation is
challenged only in cases of fusion involving elements in non-adjacent positions (812.2.1;
§12.2.3).

The Verbal Template is introduced in 812.1. The head of a verb is the verb root
that provides the primary lexical content of the verb. The head root occurs in the Verbal
Core along with three prefixal positions (812.2). At the end of the Verbal Template there
are adverbial and pronominal (subject) enclitic positions (812.3). The Verbal Core may
form a compound with another stem (812.4), and there are two such types of compound
verbs. In one type of compound verb the first component stem is the head verb in the
Verbal Core and the second component stem follows it. Such verbs are compound verbal
lexemes. In the other type of compound verb, the head verb in the Verbal Core is the
second component stem and an auxiliary verb is the first component of the compound.
The structure of verbs is summarized in §12.5, where a selection of the verbs throughout

this chapter is represented in tabular format according to position in the Verbal Template.

12.1. The Verbal Template

The verbal template is given in (452). The Verbal Core makes up a single
phonological word (w) and consists of the head verb root and three prefixal positions
(adapted from Campbell in press, based in part on Kaufman 1987). Position 1, the closest

to the root, may contain one of several derivational prefixes. Position 2 may contain one
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of two derivational prefixes: the Causative prefix u- or the Iterative prefix i-. Position
three contains the aspect or mood inflectional prefix. If the verb has an auxiliary, the
auxiliary precedes the verbal core, forming a compound with it, making up a separate
phonological word from the core, as all separate stems in compounds do (810.3). A
verbal lexeme may itself be a compound with the head verb root in the core and the
incorporated stem (or stems) following it. Any such stems are separate phonological
words. One or multiple adverbial enclitics may follow the simple or compound verb
stem, and finally, a pronominal subject enclitic, if present, occurs last. Each enclitic is a
separate phonological word.

Since the positions of the various elements within a verb are fixed, the entire
Verbal Template is a single grammatical word (810.2.2), though it may consist of many
phonological words (810.2.1). Since subject enclitics, if present, always occupy the final
position of a verb, person inflection is a useful diagnostic for determining where exactly a

verb ends.

(452) Zenzontepec Chatino Verbal Template (from Campbell in press)

Pos 3 Pos 2 Pos1l Root
\(ASP-AUX)T \ASP- (CAUS/ITER-) (DERV-) root/ K(+stem)’/‘ (=ADV)* (=sBJ)

[ [ |l
0} 0} o w o

The Verbal Core

As the diagram of the Verbal Template shows, the only obligatory elements of a
verb are a root and aspect inflection in Position 3 of the Verbal Core. Therefore, a

minimal utterable verb in the language contains just those two elements, except for the
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few cases in which a verb has a null exponent of some aspect/mood category, in which

case the utterable verb will have only one overt morpheme.

12.2. The Verbal Core: verb roots and their prefixes

The Verbal Core consists of the head verb root position in the Verbal Template
and any prefixes attached to it in the three prefixal slots. Position 3, the one furthest from
the root is the position of aspect/mood inflectional prefixes (§12.2.1). Position 2 (§12.2.2)
and Position 1 (812.2.3) are derivational prefix slots. They are part of lexeme formation,
so in that sense they are also obligatory, if called for, though many verbs will not have
any prefix in one or either of these positions. The examples in this section serve only to
illustrate the morphological structure of verbs. The details of the semantics of the
derivational processes, and their syntactic repercussions, are treated in Campbell (in
press) and will be incorporated into an expanded version of this work at a later date. The
complexity of aspect/mood inflectional patterns is not dealt with here either, but see

Campbell (2011; 2013b) for more details on inflectional classes.

12.2.1. Position 3 inflectional morphology: aspect/mood

An example of a verb of minimal morphological complexity is in (453). There is
no formal difference, segmental or tonal, between the verb root -tad ‘give’ and its
Potential Mood inflected form taa ‘will give’ (@-tad). Therefore, there is only one overt
morpheme in the entire verb that a hearer has access to, though it is in fact inflected.

Other inflectional categories do have formal exponents on the same verb, e.g. nte-taa ‘is
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giving’ (Progressive Aspect), nka-tad ‘gave’ (Completive Aspect), n-tad (Habitual
Aspect).
(453) nd taa ntyosé  tza? kweya?

NEG POT.give god word measure
‘God will not give permission.’ [lengua tlaco 29:47]

Only a handful of verbs are like -taa ‘give’ in having some utterable inflected
form that is identical in shape to the abstract form of the bare root. Most verbs of minimal
morphological complexity consist of a simplex root and some aspect/mood prefix in
Position 3 of the Verbal Core. An example is the verb -isu ‘pay for’ in (454), which has
the ki- allomorph of the Potential Mood prefixed to it.

(454) k-isu 7 kwa?qg maxi ka?yu

POT-pay.for TPLZ 2PL even.if five
“You (pl.) will pay, even if only five (thousand pesos).” [historia2 3:49]

For some verbs, there is some fusion of aspect/mood morphology with the stem.
For example, y-initial verbs in the Potential Mood, without exception, mark that category
by replacement of the stem-initial y with ch. This is due to (an earlier) fusion of the
Potential Mood prefix /k(i)-/ with the y of the stem (455).
(455) wila chéla kee=V?

not.yet PoT.open.up flower=NviIs
‘The flower had not yet opened up.” [santa maria2 12:02]

A few other examples of verbs that contain just a root and an aspect/mood prefix are in
(456) and (457). In the former, the verb in clause-final position is nte-xa?a ‘are yelling’.

It has the Progressive Aspect prefix nte- and the root -xa”a ‘shout’. The example in (457)
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contains three verbs that consist only of roots with some allomorph of the Completive
Aspect prefix, either nku- or y- prefixed directly to the simplex roots. In the verb nku-jwr
‘was gotten’ in (457), the initial /a/ of the root/stem is deleted by the /u/ of the prefix via
vowel hiatus resolution (85.3.1).

(456) kweya? ti-ké? nte-xdar’a

time ADJz-get.cooked PRG-shout[.3]
‘At the hot time (of day), they (the bulls) are yelling.” [antes de aparatos 11:29]

(457) [e? nku-jwi na kwiti=V? y-aku y-020
then cpL-be.gotten DEF remedy=NvIS cpL-eat[.3] cPL-drink[.3]
‘Then the remedy was gotten, (she) ate (it), and she drank it.” [ni7 mateya 6:07]

12.2.2. Position 2 derivation: Causative u- and lterative i-

One of two prefixes may occupy the Position 2 derivational slot of the Verbal
Core. One is the causative prefix u-, which adds an agent to the event expressed by the
verb (Campbell in press). In the verb in (458) the Causative prefix in Position 2 causes
the final vowel /i/ of the preceding Habitual Aspect prefix to delete (85.3.1).
(458) nu-we? ta  nt-u-loo j-na lWkwi=V?

NMZ-NVIS PRF HAB-CAUS-take.out NSBJ-DEF mezcal=NVIS
‘That one was already making the mezcal.” [lukwi historia 0:59]

The other prefix that can occupy Position 2 of the Verbal Core is the Iterative
prefix i-, which is present in the clause-initial verb in (459). This example is a case of a
verb that has all three prefix positions filled. The root is -ak¢? ‘cover’, which has the
Transitivizer prefix t- in Position 1, which is palatalized (85.1.1) by the Iterative prefix in

Position 2, which in turn is preceded by the Completive Aspect prefix nkwi-.
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(459) nkw-i-ty-ak¢? i na ka’wi=V? j-na tu?wa na lometa=Vv?y
CPL-ITER-TRN-cOver TPLz DEF drunk=NvVvIS NSBJ-DEF mouth DEF bottle=NviIs
‘The drunk closed the opening of the bottle again.” [amigo borracho 5:02]

12.2.3. Position 1 derivational morphology: valency

Position 1 of the Verbal Core may be occupied by one of a few derivational
prefixes related to valency: the Intransitivizer prefix y-, and the Transitivizer prefixes
t- and s-. These prefixes are not highly productive, and only certain verbs occur with
them. For a more in-depth discussion see Campbell (in press). The verb in (460) contains
the abstract root -dno ‘stay’, ‘be left’, which cannot take aspect inflection directly without
first undergoing some derivation. In this case the Intransitivizer prefix y- attaches to the
root to derive the verb stem -y-dné ‘stay’, which is then inflected with the Completive
Aspect prefix allomorph nk- in Position 3.

(460) nk-y-dno na nkwiizg ki2ya=v? 1676 juti

CPL-ITRN-Stay DEF child male=Nvis with father[.3]
‘The child remained with his father.” [nkwitzan ti7i 0:32]

The verb in (461) consists of the uninflectable root -ake ‘burn’, which in this case
takes the Transitivizer prefix t- in Position 1 to derive the active intransitive verb -z-dk¢
‘burn’, which is then inflected with the Completive Aspect prefix nku- in Position 3.

(461) le? nku-t-dké t nu-we?

then CPL-TRN-burn COND NMZ-NVIS
‘Then that (house) burned.” [kwichi nkwaan 6:47]

Finally, in some cases there is fusion of a Position 3 inflectional formative with a

Position 1 derivational prefix. The underlying form of the uninflected verb stem in (462)
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IS -y-u”u ‘be put inside’. The Potential Mood is realized via a fusion of the prefix k(i)-
and the initial y of the stem, which is the Intransitivizer prefix of Position 1.
(462) ntee ch-u?u 7 na  nkwititzu?=V?

here  POT.ITRN-be.inside TPLzZ DEF pineapple=Nvis
‘Here the pineapple will be put.” [lukwi proceso 0:22]

12.3. Enclitics that follow the VVerbal Core

Moving to the end of the Verbal Template we come to the positions that enclitics
may occupy at the end of a verb. The most frequently filled enclitic slot is the final one,
the subject pronoun position (812.3.1). Before that, closer in to the verb stem, is the

adverbial enclitic position, which can be filled iteratively (812.3.2).

12.3.1. Subject enclitics

There is a single set of dependent, enclitic pronouns in Zenzontepec Chatino, and
they may occur in place of a nominal constituent of any clausal function. They take hosts
of various lexeme classes. As subjects, they may attach to verbs, adjectival predicates,
nominal predicates, or quantificational predicates. As possessors they attach to nouns in
inalienable possession constructions or to the Non-subject marker ji?; in alienable
possession constructions.

For the purpose of illustrating the structure of verbs here, just a couple of
examples of enclitic subject pronouns attached to verbs are given, but there are several

more on other verbs in this chapter (see Table 18). The first person plural exclusive

355



enclitic pronoun =ya occurs twice in (463): once on the verb nt-ii ‘want’, and again on
the verb k-u-xi-kq? ‘will tie up’. The latter verb also has all three prefixal slots filled.
(463) nt-ii=ya K-u-xi-kgP=ya JI

HAB-feel=1PL.EXCL POT-CAUS-TRN-tie.up=1pPL.EXCL NSBJ[.3]
‘We want to tie him up.”  [naten7 michen 4:57]

There are three enclitic pronouns in (464): =wg (2sG), =¢ (1PL.INCL), and =na

(also 1pL.INCL). The first two of the three are subjects of verbs.

(464) o nt-ii=wq ki-chaa=¢ tatiyd=na
COND HAB-want=2pL PoOT-arrive(there).Bs=1PL.INCL all=1PL.INCL
‘If you (pl.) want, we can all arrive there. All of us.’ [kwiti7yu 3:08]

12.3.2. Adverbial enclitics

Adverbial enclitics occur between the Verbal Core and the verb-final subject
enclitic position. There is a limited set of about a dozen adverbs that have these enclitic
forms, some of which have a corresponding independent form as well. One of the most
common adverbial enclitics is =ri ‘only’, whose free form is ti (465).

(465) ki-jlya=ri ni-wq j-na

POT-get.smeared=only NMZz-DIST NSBJ=1PL.INCL
‘That (mezcal) only gets smeared on us.” (i.e. we don’t drink it)  [historia2 8:34]

Another very frequently occurring adverbial enclitic is =ka?a ‘also/again’. In the
example in (466), this adverb immediately follows the verbal root, and then the first

person subject enclitic pronoun =g7 follows the adverb.

356



(466) nti-chaa=kara=q? nyazsa  to+nere Jjy-g?
HAB-arrive(there).Bs=again=1sG  see.2SG mouth+house NSBJ=1SG
‘I arrive there again, you see, at my house.” [cuento zopilote 1:03]

Multiple adverbial enclitics may occur between the Verbal Core and the subject
enclitic. For example, in (467) the two adverbial enclitics =ri ‘only’ and =ka?ad ‘again’
just seen in (465) and (466), respectively, co-occur on the verb nkwi-chag ‘arrived here’.
(467) nkwi-chag=ri=ka?d tr jni?

cpL-arrive(here).Bs=only=again TPLZ child.2sG
“Your son has only arrived here again.”  [nkwitzan ti7i 4:00]

12.4. Compounding in the Verbal Template

There are several types of compounds that occur within the Verbal Template.
First of all, the main verb root may head a compound verbal lexeme (812.4.1). Second,
auxiliaries precede the Verbal Core, and the two often form a compound together

(812.4.2).

12.4.1. Compound verbal lexemes

Of the non-auxiliary compound verbs, there are several types. Some are quite
idiosyncratic lexicalizations, for example the verb -tiiPu+jn& ‘run’ in (468), which is

composed of the root -n7u ‘leave’ and the root -jné ‘flee’. It should be mentioned that
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this is the basic word for ‘run’ in Zenzontepec Chatino and not merely an alternative way
of expressing this basic verb meaning.34
(468) ja N-tyu2u+jnd it kwaa nakwe na séné=V?

CONJ HAB-leave+flee TPLZ 1PL.EXCL say DEF toad=NviIS
““We (excl.) run”, said the toad.” [500 toads 0:15]

Another frequently-used lexicalized compound verb is -asu+xii ‘wake up’ or
‘start the day’, which is composed of the verb root -asu ‘lay down’ and the noun xi7
‘light’. The former no longer occurs alone but is lexicalized in several other compounds
and collocations. This compound verb is shown in (469), followed by three enclitics, two
of which are adverbial, and the last of which is the subject pronoun.
(469) nku-su+xir=tzo?o=ka’i=na tzag — nit

cpL-lay.down+light=good=again=1PL.INCL  day now
‘“We (incl.) have begun the day well again today.” [rabo de hueso 0:24]

There is a productive process by which transitive (conversive) and intransitive
(versive) verbs are derived from adjectives or adverbs by compounding them with
generic verbs. The generic verb -Pne+ ‘do’ is used for deriving transitive verbs from
adjectives or adverbs, and its counterpart generic intransitive verb -aka+ ~ -a+ ‘become’,
‘be done’, is used to derive intransitive verbs. An example of the latter is the

verb -ka+ku?na ‘become rich’ in (470).

34 Other Chatino and Zapotec languages have cognates to the stem +jna that by themselves mean ‘run’, so
that was the original verb of that meaning.
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(470) nti-katku?na=u?r telu?=ra
HAB-become+rich=3rL  quickly=x
‘They become rich quickly.” [santa maria 26:37]

12.4.2. Auxiliary constructions

Most auxiliary constructions are compounds in Zenzontepec Chatino. Auxiliaries
precede main verbs and the two, together, form a compound. The auxiliary, being the
initial element of the entire complex verb, takes the appropriate aspect/mood prefix for
the entire event. The main verb, the postpound, is the Verbal Core. However, the main
verb occurs in a fixed, dependent form in these compounds, which in addition to the root
may include a Position 1 prefix, a Position 3 aspect/mood prefix (bleached of its
meaning), or prefixes in all three of the pre-root positions. The dependent form of a verb
is predictable knowing which aspect/mood-prefix-class it normally belongs to. Though
the finer details of auxiliary compounds will be treated in later work, a few examples are
provided here since they are part of verbal morphology and serve to illustrate some of the
more complex verbal structures that occur in the language.

The most frequently occurring auxiliaries are verbs of motion, such as ‘go’,
‘come’, and ‘go around’. An example is (471), where the main verb -77ya ‘transport’ is in
its dependent form, with the Potential Mood prefix, and is preceded by, and compounded
with, the auxiliary y-a+ ‘go to non-base’.

(471) kena?a ti kwitt ta y-atk-i?ya=g?

a.lot COND remedy PRF CPL-gO.NBS+POT-transport=1sc
‘I have gone to get a lot of medicine already.”  [historia medicina 47:33]
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Another example with the same auxiliary meaning ‘go’, but inflected for the Potential
Mood, is in (472). This verb hosts the adverbial enclitic =jna? ‘forcefully’.
(472) tz-a+nePé=jnd?=g? ji nto  kii?

POT-go.NBs+throw=forcefully=1sG NsBJ.2sG face fire
‘I’'m going to go throw you forcefully in the fire.” [dos cuentos raton 3:58]

Verb stems that are already compounds can also take auxiliaries, since the
auxiliary position is distinct from the positions occupied by component stems of
compounds. An example is in (473), where the main verb -Prettzd?g ‘study’ is
composed of -Pne ‘do’ and the noun #za?g ‘studies’ and has the andative auxiliary -a+
compounded to it. It is therefore all together a compound of three stems.

(473) tz-aa=yu tz-a+Pnet+tza?g=yu

POT-g0.NBS=3SG.M POT-g0.NBS+do+study=3sG.M
‘He is going to go. He is going to go to study.”  [juan 0so 0:29]

Another example of an already compound stem with an auxiliary is given in (474).

(474) cha+y-u?utse?e=na
POT-(0.BS+ITRN-be.inside+place=1pPL.INCL
“We are going to go rest.” [historial 4:40]

Besides motion verbs, the verbs meaning ‘begin’ and ‘finish’ function as
auxiliaries. An example of the latter is in (475), where the main verb again is already a
compound meaning ‘get drunk’. The dependent form of the head verb includes its
Position 3 prefix for Potential Mood, though there is no Potential Mood semantics

involved in the verb. It is purely formal.
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(475) nkwi-tat+k-at+kia?wi 1w na kwini? laja=Vv?
cpL-finish+pPoT-become+drunk TPLzZ DEF person wild=NviIS
“The devils finished getting drunk.”  [amigo borracho 3:55]

One of the causative derivations in Zenzontepec Chatino is an auxiliary
construction (Campbell in press). This is the Causative Auxiliary -é+, which is
exemplified in (476). In this case, the dependent form of the main verb in the Verbal Core
has two of its prefixal positions filled: the Potential Mood prefix in Position 3 and the
Causative u- prefix in Position 2, both of which are again semantically vacuous. That is,

there is no double causation in the semantics of the event.

(476) nkw-é&+k-u-lakwi=ii? j-na ia=ve
CPL-CAUS+POT-CAUS-bOIlI=3PL NSBJ-DEF wWater=NviIs
‘They boiled the water.’

Another example of the Causative Auxiliary -é+ is in (477). In this case, the
dependent main verb ‘get dressed’ has all three of it Core prefixal positions filled, with
no semantic content.

(477) laa? l-aa nkw-é+Kk-u-ti 2u=u? Jirp

like.so STAT-be CPL-CAUS+POT-CAUS-TRN-be.inside=3PL NSBJ[.3]
‘That’s why they dressed her.” [4 bailes 6:11]

12.5. Summary of the morphological structure of verbs

This chapter has provided a brief overview of the morphology of verbs in
Zenzontepec Chatino. It has focused solely on the formal dimension of verb morphology,
and the semantics of the various structures has been largely excluded. The Verbal

Template is characterized by the rigidity of the positions in which elements of various

361



distinct categories occur. There is also phonological evidence that provides clues as to the
prosodic structure of the Template. For example, the Causative Auxiliary -e+ bears /M/
tone in the Progressive and Completive Aspects (477), which would not be possible if it
occurred within the same phonological word as the head root (83.3.6). Another
auxiliary -td+ ‘begin’ has /H/ tone, which likewise would not be possible.

Table 18 contains most of the verbs in the examples used in this chapter to
illustrate the structure of the Verbal Template. Each position in the Template is
represented by a column. The example verbs are broken down morpheme-by-morpheme.
They are cross-referenced to the source examples in the text in the leftmost column of the
table. For reasons of space, verbs with multiple adverbial enclitics are omitted. The table
is intended to offer a bird’s eye view of the various internal structures that Zenzontepec
Chatino verbs may have, from the most simple to the highly complex. Though no
examples of verbs in which every slot is filled have yet been identified, it is in theory

possible that such a verb could occur.
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Table 18. Verb examples and Verbal Template positions

Ex.# (ASP- AUX+) ASP- (DERV-) (DERV-) Root (+stem)* (=ADV)* (=SBJ)

(453) — — ) — — tad — — —
(454) — — ki- — — isu — — —
(458) — — nti- u- — loo — — —
(459) — — nkwi- i- t- ak¢o? — — —
(460) — — nk- — y- ano — — —
(463) — — ki- u- Xi- akq? — — =ya
(465) — — Ki- — — Jjlya — =ri —
(466) — — nti- — — chaa — =kaza  =q@r
(468) — — n- — — tmu  +jna — —
(470) — — nti- — — aka  +ku?Pna — =ur7
471y  y- a+ k- — — r’ya — — =37
(472)  tz- a+ — — — néré — =jna?  =ar
(473) tz- a+ — — — ’ne  ttza?g — =yu
(474) cha+ — — y- usu  +sere — =na
(475) nkwi-  ta+ k- — — a +kit Pwi — —
(476) nkwi- e+ ki- u- — lakwi — — =ur
477) nkwi- e+ ki- u- t- 120 — — =07
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Chapter 13

Conclusion and looking ahead

This work presents an analysis of aspects of the phonology and morphology of
Zenzontepec Chatino. It is part of ongoing research and work on the composition of a full
descriptive grammar of the language. The approach to grammatical description taken here
has several defining characteristics: inclusion of large amounts of data; careful
argumentation and consideration of alternate possible analyses; typological grounding;
historical, cultural, and ethnographic perspectives; extensive cross-referencing; and
building the analysis from the ground up. However, this product is not entirely mature,
and is best viewed as a stage along the way to providing a more comprehensive

description of Zenzontepec Chatino grammar.
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